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Jesucristo tayopisu antiandeccu 
(Lc 3 .23-38)

1  1 Qquen tsu Jesucristo tayopisu antiandeccu. Tiseja tayopisu David 
ombasu dutssiye tsu. Tayopisu Abram ombasu dutssiye tsu.

 2 Abrahamjan Isaac quitsa tsu.
Isaacja Jacob quitsa.
Tiseja Judá quitsa.
Judá antiandeccuqque tsu Jacob dushundeccu.

 3 Judá tsu Fares quitsa.
Tise faesu dushuja Zara. Tsendeccumbe mamajan Tamar tsu.
Fares tsu Esrom quitsa.
Esrom tsu Aram quitsa.

 4 Aramja Aminadab quitsa tsu.
Aminadabja Naasón quitsa.
Naasónjan Salmón quitsa.

 5 Salmón tsu Booz quitsa.
Booz mama tsu Rahab.
Booz tsu Obed quitsa.
Obed mama tsu Rut.
Obedja Isaí quitsa tsu.

 6 Isaíja nasu David quitsa tsu.
Davidja Uríasye pasi tsandupajenchoma pushepa Salomón quitsa 

tsu.
 7 Salomónjan Roboam quitsa tsu.

Roboam tsu Abías quitsa.
Abías tsu Asa quitsa.

 8 Asa tsu Josafat quitsa.
Josafat tsu Joram quitsa.
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Joram tsu Uzías quitsa.
 9 Uzíasja Jotam quitsa tsu.

Tiseja Acaz quitsa.
Acazja Ezequías quitsa tsu.

 10 Ezequíasja Manasés quitsa.
Manasésja Amón quitsa.
Tiseja Josías quitsa.

 11 Israendeccuma indipa Babilonia andeni angaite Josíasja Jeconías, 
tise antiandeccumaqque isupa Jeconías quitsa tsu.

 12 Omboe Babiloniani japa Jeconíasja Salatiel quitsa tsu.
Salatiel tsu Zorobabel quitsa.

 13 Tiseja Abiud quitsa.
Abiudja Eliaquim quitsa.
Tiseja Azor quitsa.

 14 Azor tsu Sadoc quitsa.
Sadocja Aquim quitsa.
Tiseja Eliud quitsa.

 15 Tiseja Eleasar quitsa.
Tiseja Matán quitsa.
Matán tsu Jacob quitsa.

 16 Jacobja José quitsa tsu.
José tsu Maríama pushe.
Maríaja Jesús mama tsu.
Jesúsja Cristo tsu.

17 Tsacaen Abrahamne Davidngae catorce yayandeccusu dushuve 
tsu agatto. Davidne Babiloniani angachongae catorce yayandeccusu 
dushuve tsu agatto. Babiloniani angachone Cristo jiyangaeqque catorce 
yayandeccusu dushuve tsu agatto.

Jesucristoma isucho 
(Lc 2 .1-7)

18 Qquen tsu Jesucristoma isucho. Tise chanjan, María Josénga tayo 
iñajañemba toya tsandieiccu faengae canjembeyi surie da. Chiga Quendyapa 
tisenga jisi surie da. 19 Surie dasi Joséja ñoa aipa tsama atesupa Maríama 
pusheye injambi. Tsama poiyicco ainga tsama condaseye injambipa atutsse 
Maríama catiye asittaen. 20 Tsacaen asittaenjenni Nasu Chigama sefacconisu 
shondosu tisenga ji. José anamba ayoosi sefacconisu shondosu attiamba su:

—¡José, David dutssiye! Dyombeyi que pushe Maríama que tsaoni 
angaja. Tise ttopanga anducho dushuja Chiga Qquendyapa dushu 
tsu. 21 Tsandie dushuve tsu isuya. Tise aindeccuma tsu tisepa egae 
tsinconchoye ccushaeña. Tsacansi tisema qui inisianfaya Jesúsve. Jesús 
qquenda tsu ccushaensu qquen su.
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22 Qquen tsu Jesúsma isuchoja, Nasu Chiga tayopi suqquiacaen tsoñe. 
Nane Nasu Chigaja Tise Ayafama afasuiccu qquen tsu su:
 23 Toya tsandieiccu cansembichoa pushesu tsu surie dapa tsandie 

dushuve isuya.
Dushumbe iniseja Emanuelya tsu.

Chiga ingiccu canjen, qquen tsu suye injan.
24 Tsonsi José ana qquendyapa Nasu Chigama sefacconisu shondosu 

suqquiacaen tson. Maríama ingapa tise pusheve tsaoni i. 25 Faengae 
tsaoni canjeanqque dushuma isuyangae toya faengae cansefambi. 
Tsandie dushuve isupa tisema inisianfa Jesúsve.

Bianisu injamapandeqquia Jesúsma cansu jifacho

2  1 Jesúsja Belén canqqueni isucho. Judea andesu canqque tsu. Herodes 
nasuite tsu Jesúsma isucho. Tsacaen isusi bianisu injamapandeqquia 

tisema cansu jifa. Chiga sombojene jipa Jerusaléni canimba 2 iñajampañafa:
—¿Mani tsu voeyi isucho israe nasuja canjen? Coejechiga sombojeni 

canjemba gi tise ofema attepa ttattasu jifa Tisema iñajamba ñotsse afaye.
3 Ande nasu Herodesja tsama pañamba dyo, faesu nasu tisema 

joqquitssiansane. Poiyicco Jerusaléni canjensundeccuqque asittaemba 
dyofa. 4 Herodesja Chigama afasu nasundeccuma ttuse. Toyacaen Chiga 
mandachoma atesiansundeccumaqque ttusepa tsendeccuma iñajampaña 
Cristoja mani isuyeyachoma. 5 Tsendeccuja sufa:

—Judea andesu Belén canqqueni tsu tisemajan isuyacho. Nane qquen 
tsu tayopisu Chiga Ayafama afasuja Chiga Ayafama tevaemba su:
 6 Queja Judá andesu Belén canqque,

Faesu Judásu canqquema boveccombi qui.
Nane queye tsu ande nasuja somboya.
Tiseja ña aindeccuma tsu coirapa mandaya.

7 Tsonsi Herodesja atutsse injamapandeqquiama ttusepa iñajampaña:
—¿Mingani qui nasu ofema tseyi attefa? Qquen susi tisepa condasesi 

pañamba 8 injamapandeqquiama manda maña Beléni. Mandapa su:
—Japa dushuve ñotsse ttattafaja. Atteta tsefaeiccuyi ñamaqque 

condafaja ñaqque japa tisema iñajamba ñotsse afaye.
9 Nasu Herodes tsacaen mandasi Beléni jafa. Tisepa chiga sombojeni 

canjemba attecho ofemaqque ccase attefa. Tsa ofeja tisepama otie 
japa dushu canjeni napipa tsambe ombanga chanjun. 10 Tsa ofema attepa 
ñoame avujafa. 11 Tsaoni canimba dushu Jesúsma attefa, tise mama 
Maríamaqque. Dushuma attepa ccaru dyaipa tisema iñajamba ñotsse 
afafa. Ñotsse afapa tisepa cafomaqque fettapa oshacho ñotssiama afefa. 
Nane cori, toyacaen barecho oque oraenqquesu ñomeba, toyacaen mirra 
ñomebamaqque afefa. 12 Tsama nasu Herodes mandaqquiacaen toequi 
jafambi. Nane ayoni injamba Herodesni jambeyi ccafae tisepa andeni jafa.
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Egipto andeni ccuyayin jafa
13 Tsacaen tisepa andeni jafasi Nasu Chigama sefacconisu shondosu 

jipa Josénga attian. José anamba ayoosi attiamba su:
—Qquendyapa jangija. Dushuma, tise chamaqque angapa Egipto 

andeni ccuyaja. Tseni canjenfaja ña condayangae. Nane Herodesja 
iyiccayepa dushuve ttattaye ashaen fittiye.

14 Tsefaeiccuyi José qquendyapa jangi. Jangipa toya sinttiani dushu 
Jesúsma, tise chamaqque qquendyaemba sombofa Egipto andeni jaye. 
15 Tseni japa Herodes payangae canjenfa. Tsacaen tsu tsonfa Nasu 
Chiga tayopi suqquiacaen tsoñe. Nane Nasuja Tise Ayafama afasungae 
tsu su: “Ña Dutssiyema ttusepa gi Egipto andeye somboen.”

Herodesja dushuma fittiye manda
16 Injamapandeqquia ccafaeyi jafasi ande nasu Herodes pañamba 

afopoenfa qquen injamba ñoame iyiccaye. Iyiccayepa manda 
cuintsu poiyicco Belénisu tsandie dushuma fittittifaye. Toyacaen 
Belén canqque pporotsse canjensundeccumbe tsandie dushumaqque 
fittittiye manda. Nane injamapandeqquiaiccu tayo condasepa ofe 
maqui attianchoma agattopa poiyicco tsandie dushundeccu majan dos 
canqquefama boveccoama fittittiye manda. 17 Tsacaen tsu fittittifa, 
tayopisu Chiga Ayafama afasu Jeremías suqquiacaen tsoñe:
 18 Ramá andene ayafama pañafa,

inamba ñombiyepa ñoame fundojechoma.
Raquel tsu tise dushundeccune ñombiyepa inajen.
Injambi tsu tise inajenchoma vuiquiya.

Nane tsangae tsu tise dushundeccuja pafa.
19 Omboe Herodes pasi Nasu Chigama sefacconisu shondosuja ccase 

Josénga attian. José Egiptoni canjemba anamba ayoosi attiamba 20 su:
—Qquendyapa jangija. Dushu Jesús, tise chamaqque qquendyaemba toequi 

israe andeni jajafaja. Nane dushuma fittiye injanchondeccu tayo tsu pafa.
21 Tsonsi José jangipa dushuma, tise chamaqque qquendyaemba israe 

andeni jajafa. 22 Tsama Herodes dutssiye, Arquelao, Judea nasuve 
dachoma pañamba tseni jaye dyojo. Dyojopa ccase ayoopa injamba 
Judeani jambeyi Galilea andeni japa canjenfa. 23 Nane Nasaret 
canqqueni japa canjenfa. Tsetti canjemba tsu tayopisu Chiga ayafama 
afasu suqquiacaen tson. “Tiseja Nasareno tsu” qquen tsu tayópija su.

Fetisu Juan ai menia candusiancho 
(Mr 1 .1-8; Lc 3 .1-9, 15-17; Jn 1 .19-28)

3  1 Tsomba tsei botssingae fetisu Juan Judea andesu ai menia jipa 
aima candusiañe ashaen. 2 Qquen tsu candusian:
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—Quei egae tsinconchoma chigapa catifaja. Catsa tsu napiji ingi 
Chigama nasiancho aindeccuve dafayacho.

3 Juane tsu tayopisu Chiga Ayafama afasu Isaíasja conda. Qquen tsu 
Isaías tayopi tevaen:

Ai ayafama qui pañafaya
ai meniañe qquen fundojechoma:

“Nasu jiyachove ñoñafaja.
Tise tsaiquima tansianqquiacaen

quei injamachoma tansianfaja.”
4 Juan ondiccujeja camello tosema otatacho tsu. Ttono utuquifaiccu 

tsu utuquicho. Tise anqquesuja ttombu, tuño cuñajunchoqque. 5 Tsetti 
canjensi aija Jerusaléne, poi Judeasu canqqueneqque, tisenga bofa. 
Toyacaen Jordán naensu andeneqque jipa tisenga bofa. 6 Bopa Juan 
candusianchoma pañamba tisepa egae tsinconchoma chigapa tsane 
condafa. Condafasi Juanjan tisepama feti Jordán naenga.

7 Tsainbio “fariseo gi” qquen injanchondeccu, “saduseo gi” qquen 
injanchondeccuqque Juan fetijeni jifasi Juanjan tisepama su:

—Queija ñoame iyo dushundeqquiacanfa qui. ¿Majan tsu 
queimajan dyoña? Chiga iyiccayepa fittiyachoma pañamba ¿fetiyepa 
ccushayeta ti qui injanfa? 8 Injamachoni egae tsinconchoma catiye 
injanda tsacaen egae tsincombeyi cansefayacho tisu injanchoma 
canjaeñe. 9 Injanga “Tayopisu Abraham ingi yayasi gi ccushafaya” 
qquen sufajama tisupa injamachoma ñoquiañe. Nane israendeccuja 
ccaindeccuma bove ñotssimbi tsu. Chiga injanda va patundunduye 
aive tsoñe osha Abraham dushundeccuve dapa Chigama shondocañe. 
10 Quinijin ñotsse nambisi aija tsama ttuttupa sitsipa oquefaya. 
Ovaccochoma tsuiñaqquiacaen Chigaja tayo ñoña quei injamachoma 
somboeñe. 11 Quei egae tsinconchoma chigapa catiye injansi gi 
tsaccuiccu queima fetije. Tsama ñama titssetssia tsu jiña. Ñajan 
utuccoa. Shaca gi tise sapatoma angasuve caniñe. Tise jipa tsu Chiga 
Qquendyapaiccu queima fetiya. Tsambita singeiccu fetiqquiacaen 
tsu injamachoma somboeña. 12 Trigoma qqueshopa paraiccu 
chhoi ttovapa fingiainccu ttonoma catiqquiacaen tiseja jiña tisebe 
aindeccuye ccaima attufaeñe. Ñotssia trigoma tsaonga boñaqquiacaen 
tsu tise aindeccuma ñoñaña. Tsama trigo ttonoma oque catiqquiacaen 
tsu tiseve injambindeqquiama pamasia singenga tsangae catiya.

Juanga Jesúsja fetiye 
(Mr 1 .9-11; Lc 3 .21-22)

13 Juan tsacaen candusiamba fetijeni Jesúsja Galilea andene Jordán 
naeni ande Juanga fetiyeye. 14 Tsama Juanjan tisema sepiye injamba 
qquen su:
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—Ña gi quenga fetiyeyacho. ¿Jongoesie qui queja ñanga fetiyeye ji?
15 Tsama Jesúsja Juanga su:
—Cuintsu queja ñama fetiyacho. Tsacaen tsomba gi ingija pacco 

Chiga injanchove ñotsse tsonfaya.
Tsacaen susi Juanjan titsse sepimbeyi Jesúsma feti. 16 Jesús fetiyepa 

naeñe sombojisi tsefaeiccuyi Chigaja sefaccoma fetta. Fettasi Jesúsja 
Chiga Qquendyapama atte. Nane Chiga Qquendyapa ppuppujuchoacaen 
attiamba tisunga andejichoma atte. 17 Sefaccone ayafaqque afapa qquen su:

—Vaja ña injancho Dutssiye tsu. Ñoame gi tisema ñotsse injan.

Satana Jesúsma qqueñañe injancho 
(Mr 1 .12-13; Lc 4 .1-13)

4  1 Tsomba tsei Chiga Quendyapaja Jesúsma fendepa anga ai menia 
cuintsu cocoya nasu tisema qqueñacañe.

2 Tseni cuarenta ata cuarenta coseqque ambeyi canjen. Ambeyi 
canjemba ñoame qquipoesu. 3 Qquipoesusi cocoya nasuja tisenga jipa 
qqueñacañe injamba su:

—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta mandaja cuintsu va patu shequecho 
anqquesu panme dasi añe.

4 Tsama Jesúsja su:
—Chiga Tevaenjeni qquen tsu tevaen: “Aqquiayi anqquesuma amba 

aija cansefayabi. Tsama Chiga Ayafa aima injaensi tsu cansefaya.”
5 Tsonsi cocoya nasuja Jesúsma Jerusaléni anga. Angapa Chiga ettisu 

tansinfanga ccutsiamba 6 tisema su:
—Queja ñoame Chiga Dutssiyeta vane butto amppija. Chiga 

Tevaenjenga qquen tsu tevaen:
Chigaja Tisema sefacconisu shondosundeccuma mandaya quema coiraye.
Tisepa tiveiccu quema opipa ñotsse coirafaya que tsutte patunga 

iñaccasane.
7 Jesúsja su:
—Toyacaen tsu Chiga Tevaenjenjan qquen su: “Chigaja que Nasu tsu. 

Tisema qqueñambe canjan.”
8 Ccase qqueñacañe injamba cocoya nasuja Jesúsma sefatssia 

ccottacco tansinfanga angapa tsefaeiccuyi pacco ai canjencho andema 
canjaen. Tisepa ñotssiama canjaemba 9 su:

—Que qui ñanga ccarupa iñajanninda gi pacco va andema quenga 
afeya que nasuve dapa patssima mandaye.

10 Tsama Jesús tisema su:
—Satana, ñañe biani jaja. Chiga Tevaenjenga qquen tsu tevaen: “Nasu 

Chiga Quitsaveyi iñajañacho. Tiseveyi shondocañacho.”
11 Tsonsi cocoya nasuja Jesúsma catipa ja. Jasi Chigama sefacconisu 

shondosundeccu Jesúsnga jipa tisema quiñaenfa.
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Galileani candusiañe ashaencho 
(Mr 1 .14-15; Lc 4 .14-15)

12 Nasu Herodes Juanma iyiccayepa indipa picco. Jesús tsane pañamba 
Galilea andeni toequi ja.

13 Nasaretni canjembipa Capernaumni japa canjen. Galilea marsu 
canqque tsu. Tayopisu israesu Zabulóndeccu, Neftalíndeccumbe ande tsu.

14 Jesúsja tseni canjen Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsoñe. Nane 
tayopisu Isaíasja qquen tevaen:
 15 Zabulón ande, Neftalí andeqque,

Marni jajecho tsaiqui jintti, toyacaen Jordán naen jonifaniqque,
Israembindeqquia canjencho Galilea ande tsu.

 16 Nane tsenisu aindeccuja sinttiani canjenqquiacaen
Chigane atesufambi.

Atesumbichoa tsu atatssiama attepa injanfa.
Injanga canjemba paye rondajefaa.

Tsama atatssia tisepanga attiansi attepa injanfa.
17 Jesús tseni japa candusiañe ashaemba su:
—Quei egae tsinconchoma chigafaja. Catsa qui Chigama nasiancho 

aive dajifa.

Vachosundeccuma ttusecho 
(Mr 1 .16-20; Lc 5 .1-11)

18 Jesúsja Galilea mar otafaye jacamba dos tisu antianaccu 
jacanfachoma atte. Simón –tsambe faesu inise Pedro– tise quinshin 
Andrésiccu marma avuve vachocanfa. Tsacaen semamba ganamba 
cansefa. 19 Jesúsja tisepama attepa ttusepa su:

—Ñaiccu jipa jacanfaja. Ña gi queima tsoña avuma ttuqquiacaen 
aima ttusesundeccuve.

20 Tsefaeiccuyi tisepa vachovama catipa Jesúsiccu jafa.
21 Titsse joccani japa faesu dos tsacandeqquiaveyi atte. Santiagoma 

–tsa Zebedeo dutssiye– tise quinshin Juanmaqque. Tsendeccuja, tisepa 
yaya Zebedeoiccu shavoni dyaifa. Dyaipa tisepa vachovama ugajefa. 
Ugá dyaifasi Jesúsja tsendeccumaqque ttuse. 22 Ttusesi tsefaeiccuyi 
tisepa yayama shavonga catipa Jesúsiccu jafa.

Aindeccuma atesianjencho 
(Lc 6 .17-19)

23 Jesúsja pacco Galilea andeye jacan. Jacamba tsenisu Chiga 
Ayafama atesianjenttinga canimba Chigambe aindeccuve dayachone 
ñotsse condasechoma atesianjen. Toyacaen aindeccu oshacho 
paqquesuiccu pajifasi Jesúsja tisepama ccushaen. 24 Pacco Siria andeye 
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Jesús jichoma pañamba pajisundeccuma tisenga ifa. Majan aija oshacho 
paqquesuiccu, oshacho iñasuiccu, toyacaen cocoya canichoqque, 
shanccopajashendeccu, ishopa paqquesunga dañongendeccumaqque 
tisenga isi tsu poiyiccoma ccushaen. 25 Tsainbio ai pacco Galilea 
andeye, Decápolis andesu canqquesuqque tisenga jifa. Nane Jerusaléne, 
pacco Judea andeneqque, Jordán naen jonifaneqque tisenga jipa bofa.

Ccottaccoye candusiancho

5  1 Jesúsja poiyicco aima attepa ccottacconga ansundepa dyai. Dyaipa 
tisema shondosundeccu tisenga bofasi 2 tisepama atesiañe ashaen:

Majan tsu avujatssifa 
(Lc 6 .20-23)

3 —Quei majan tisutsseyi Chiganga catseye oshambi qquen injanda 
ñoame qui avujatssifa. Chigama nasiancho aindeccuve qui dafaya.

4 Quei majan ñombiyepa inajenda ñoame qui avujatssifa. Chigaja 
queima mendeyepa ñombiyechoma tsu vuiquiaña.

5 Quei majan injamachoni ccaima patsumbeyi canjenda ñoame qui 
avujatssifa. Pacco andema queinga afesi isupa qui mandafaya.

6 Quei majan qquipoesupa toyacaen tsaqquiesupa ttepuye 
injanqquiacaen ñoame daye injanda ñoame qui avujatssifa. Chiga tsu 
queima ñoame tsoña.

7 Quei majan ccaima mendeyeta ñoame qui avujatssifa. Chigaqque 
queima mendeyepa ñotsse tsoña.

8 Quei majan injamachoni egama injambita ñoame qui avujatssifa. 
Chiga Quitsama qui attefaya.

9 Quei majan opatsse canseye injanchondeccuta ñoame qui 
avujatssifa. Chiga tsu queima Tise dutssiyendeccu qquen suya.

10 Quei majan ñotsse tsonsi ccaindeccu queima chigapa noñangiansi 
vanajeanqque ñoame qui avujatssifa. Chigama nasiancho aindeccuve 
qui dafaya.

11 Quei majan ñame injansi ccaindeccu queima afasepa, noñangiamba 
oshacho egave afopoenniqque qui ñoame avujatssifa. 12 Nane avujatsse 
canjenfaja. Chiga sefacconi qui tsainbitssiama isufaya. Queima 
afaseqquiacaen tsu tayopisu aiqque queima otiensu Chiga Ayafama 
afasundeccumaqque afasefa.

Ansin toyacaen tuñoacanfa qui 
(Mr 9 .50; Lc 14 .34-35)

13 Queija va andesu aine patu ansiancanfa qui. Tsama patu ansiñe ansin 
tssutssu catiyeninda ¿macaen tsu ccase ansinpave daya? Ñoame barembi 
tsu. Tsa patuma injanga catiyacho cuintsu ai tsangae tsui jacanfaye.
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14 Queija va andesu aine tuñoacanfa qui. Majan canqquema 
ccottacco ombanga canqquiannijan ¿macaen tsu atutssiya? 15 Toyacaen 
aija tuñoma setsaemba cafon puviancho tsosiccunga ccutsianfambi. 
Tsama sefani tsu pisa ancaeñacho poi tsaoni canjensundeccu ñotsse 
attefaye. 16 Queiqque tsacaen tuño chanjunqquiacaen poiyicco ainga 
attiañacho. Ñotsse canseyacho cuintsu ai quei ñotsse tsonchoma attepa 
injamba quei Yaya sefacconi canjencho Chiga Quitsama ñotsse afafaye.

Mandachone Jesús atesiancho
17 Jimbi gi Chiga mandachoma joqquitssiañe; ni tayopisu Chiga 

Ayafama afasundeccu suchoma joqquitssiañe. Tsacaen injanfajama. 
Ñanda gi ji tsama joqquitssiambeyi pacco Chiga mandacho, pacco 
Chiga Ayafa suchomaqque tsoñe. 18 Ñoame gi queima su: Sefacco 
andeqque osefaeñacho napiyangae tsu Chiga mandachoja toya jinchoya. 
Ni fae tevaentticco tsu pasayabi. Nane Chiga injamba mandachove 
tsoñagae ni fae eeqque pasayabi. 19 Majan ai va mandacho utuccoe 
suchoma catipa ccaningae tsomba ccaindeccuma tsacaen atesianda 
Chigama nasiancho aindeccuve dajefasi tsaja utuccoe dayacho. 
Tsama majan ai Chiga mandachoma pañamba ccaindeccuma tsacaen 
atesianda Chigama nasiancho aindeccuve dajefasi tsaja joccapitssiave 
tsu dayacho. 20 Nane ñoame gi su queija fariseondeccuma titsse 
ñotssimbipa Chiga mandachoma atesiansundeccuma titsse ñotssimbita, 
ñoame qui Chigama nasiancho aive dafayabi.

Iyiccayechone Jesús atesiancho 
(Lc 12 .57-59)

21 Quei pañaqquiacaen tayopi Chigaja aima manda: “Faengasu aima 
fittijama.” Majan ai faesu aima fittininda tsama nasunga angayacho 
cuintsu injamachoma somboeñe. 22 Tsama ñanda gi queima su: Majan 
ai tise faengasuiccu iyiccayeninda tsamaqque tsu nasunga angayacho 
cuintsu injamachoma somboeñe. Nane majan ai tise faengasuma 
“sumbi” qquen afaseninda nasundeccu bofachonga tsu angayacho tise 
injamachoma somboeñe. Toyacaen tise faengasuma “injamambi” qquen 
afaseja tsa aija singe anchandajechonga catiyeye tsu tsacaen tsincon.

23 Tsacansi queija Chiga ettini japa quei Chiganga afeyachoma 
oquejechonga afeye tsonjenda tsu ñotsse injañacho. “Ña faengasuja 
ñama iyiccayeje” qquen injanda 24 que Chiganga afejechoma afembeyi 
tsettinga catija. Catipa tsu tsefaeiccuyi junde faengasunga japa 
ñoquiañacho. Tayo ñoquiamba toequi jipa que afejechoma Chiganga afeja.

25 Ai quema iyiccayepa que egae tson qquen supa nasunga angajininda 
tsu toya nasunga napimbite tisema ñoquiañacho. Ñoquiambianda tsu 
nasunga quema afeya. Nasuqque capitáma tsu mandaya quema indiye. 
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Indipa tsu piccojecho ettinga quema piccoya. 26 Ñoame gi su: Tseni 
piccoyeta tsu paccoma nane reamaqque afepoeñacho tisu somboye.

Anttembichoiccu canjencho
27 Queija tayo pañafa qquen suchoma: “Quenga casarambichoiccu 

faengae canjenjama.” 28 Tsama ñanda gi queima su: Majan ai 
pushesuma camba injangae injanda tayo tsu tisu injamachoni tiseiccu 
faengae canjenmacaen injamba egae tsincon.

29 Nane que tansinfasu tsofe quema egae tsincoeninda tsu tsefama 
quiccu tssanjañacho. Bove ñotssi tsu fae que aivoni jinchochoma 
qqueñamba ccushaye. Tsambita pacco aivo tsu singe anchandajechonga 
catiyeya. 30 Toyacaen que tansinfasu tive quema egae tsincoeninda 
chattupa catija. Bove ñotssi tsu fae que aivoni jinchochoma qqueñamba 
ccushaye. Tsambita pacco aivo tsu singe anchandajechonga catiyeya.

Pushema catichone atesiancho 
(Mt 19 .9; Mr 10 .11-12; Lc 16 .18)

31 Toyacaen tsu tayoe su: “Majan ai tise pushema catiye injanda tsu 
catiyacho tevaenjema tevaemba pushesunga afeyacho.” 32 Tsama ñanda 
gi queima su: Majan ai tise pushe faesuiccu canjemba tsacaen egae 
tsinconninda tisema catiye osha. Tsama tise pushe ñotsse tiseiccuyi 
canjenchoma, tsandie chigapa catiye injanda egae tsu tsincoen 
pushesuma. Toyacaen faesu tsandie tsa catiyecho pushesuma pusheta 
tiseqque tsaiccu canjemba egae tsincon.

Ñoame afachone Jesús atesiancho
33 Toyacaen qui pañafa tayopisu ainga qquen suchoma: “ ‘Chiga 

pañajeni gi tansintsse su’ qquen suta afopoembeyi tsu suyacho. Ñoame 
que suqquiacaen tsu tsoñacho.” 34 Tsama jaño gi queima su: Tsacaen 
afafajama tansintsse sucho qquen canjaeñe injamba. Nane “Sefacco 
pañajenni gi tansintsse afaje” qquen tsu sufa tisepa suchoja tansintssi 
qquen canjaeñe. Tsama Chiga Quitsa tsani dyaipa mandajesi tsacaen 
suchoqque “Chiga pañajenni gi afa” qquen suchoacañi tsu. 35 Toyacaen 
“Ande pañajenni gi tansintsse afaje” qquen suchoqque tsani Chigambe 
tsutte tsuichochopa tsacaeñi tsu afaye. Toyacaen “Jerusalén pañajenni 
gi tansintsse afaje” qquen suchoqque oshachone Titssetssia Nasumbe 
canqquepa tsacaeñi tsu afaye. 36 Toyacaen que tsovema tansintsse suchoma 
canjaeñe afafajama. ¿Oshaya ti qui fae tosema siame tsoñeda? ¿Oshaya 
ti qui fae tosema totoave tsoñeda? Nane tsacaen tsoñe oshambita que 
tsovema tansintsse suchoma canjaeñe afafajama. 37 Tsama jongoesuma 
afambeyi aqquiayi “ju” qquen sufayacho. Tsambita “mei” qquen 
sufayacho. Oshacho titsse afajechoja cocoya nasu injaensi afajecho tsu.
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Ccaneqque egae tsoncho 
(Lc 6 .29-30)

38 Queija pañafa qquen suchoma: “Tsofema tssañanijan ccaneqque 
tsambe tsofema tssañañacho. Ttettoma uccanijan ccaneqque tsambe 
ttettoma uccayacho.” 39 Tsama ñanda gi queima su: Ccai quema egae 
tsinconniqque tsama sepijama. Nane ai quema faefasu tsovejuma 
tssaininda ccafasu tsovejuma canjaenfaja cuintsu tsamaqque tssaiye. 
40 Ai que contoma itsaye injamba nasunga quema angajininda que 
ondiccujemaqque sepimbeyi afeja. 41 Anduchoma fae kilometrove 
angaye mandaninda dos kilometrove angaja. 42 Quema iñajansunga 
afeja. Toyacaen ai quema oshachoma rericcone afeye iñajanninda 
sepimbeyi afeja.

Chigachoma ñotsse injañacho 
(Lc 6 .27-28, 32-36)

43 Queija pañafa tayoe qquen suchoma: “Tisupapora ñotsse 
injanccofaja. Queima chigachoma chigafaja.” 44 Tsama ñanda 
gi queima su: Queima chigafaniqque ñotsse injanfaja. Queima 
afasesundeccuma ñotsse afafaja. Queima chigasundeccuma ñotsse 
tsonfaja. Queima afasepa noñangiansundeccuma injamba tisepane 
Chigama iñajanfaja. 45 Tsacaen tsomba qui ñoame Chigama nasiancho 
dushundeccuve dafaya. Nane Chigaja sepimbeyi tsu coejechigama manda 
cuintsu egandeqquianga ñoandeccungaqque chanjuñe. Unjimaqque 
sepimbeyi tsu manda ñoa tsonsundeccumbe nasipanga tuiye. Egae 
tsinconsundeccumbe nasipangaqque tuiye tsu manda. 46 Tisuma 
injanchondeccuveyi ñotsse injanda ¿jongoesu ñotssiave qui isuye 
injanfa? Nane govierno impuestoma isusundeccuqque egae tsincomba 
tsacaen tisupapora ñotsse injanfa. 47 Aqquia que antiandeccuveyi 
chigambianda ¿bove ñotsse ti qui tsonjenfa? Nane israembindeqquiaqque 
tsacaen chigambiañe atesufa. 48 Chiga quei sefacconisu Quitsaja tsangae 
ñoa tsu. Queiqque Tisiacaen injamba tsangae ñoame dapa cansefaja.

Ñotsse tsoñachone Jesús atesiancho

6  1 Injamatse, aqquia ccai queja ñoa qquen injañe tsu ñotsse 
tsonchoma tsonmasia. Tsacaen tsoninda Chiga quei Quitsa sefacconi 

canjensuqque queinga ñotsse afeyabi. 2 Tsacansi vachandeccunga 
afeye tsonjenda poiyicco aima ttusefajama tsendeccu cañajeni afeye. 
Nane ñotsse attiañe injanchondeccuja Chiga Ayafama atesianjenttinga, 
tsaiquingaqque fendoccoma fendofa poiyicco aima canjaeñe cuintsu 
tisepaja ñoafa qquen injanfaye. Nane ñoame gi su, tsendeccuja tsacaen ai 
ñotsse afachoma pañamba Chiga ñotsse afachomajan pañafayabi. 3 Tsama 
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quei vachandeccunga afejeta pavefasu tive tansinfasu tive tsonjenchove 
atesumbiqquiacaen atutsse afeyacho. 4 Atutsse afeniqque tsu quei Yaya 
Chiga Quitsaja pacco atutsse tsonchoma attepa queima ñotsse tsoña.

Chigama iñajañacho atesiancho 
(Lc 11 .2-4)

5 Quei Chigama iñajañe injanda ñotsse attiañe qquen 
afopoensundeqquiacaen iñajanfajama. Tsendeccuja Chiga Ayafama 
atesianjenttinga ccutsupa Chigama iñajanfa cuintsu poiyicco tisepama 
attefaye. Ai jajecho tsaiquingaqque ccutsupa Chigama iñajanfa cuintsu 
tsangaé jasundeccu tisema attefaye. Nane ñoame gi su tsacaen ai ñotsse 
afachoveyi pañamba tsu Chiga ñotsse afachoma pañafayabi. 6 Chigama 
iñajañeda que cuartonga canimba sombottima piccopa que Quitsanga 
atutsse iñajanfaja. Tiseja queiccu canjen. Tsacaen canjemba que 
atutsse tsonchoma attepa quenga ñotsse tsoña.

7 Chigama iñajanjenda panshaen toeveyi injanga afafajama. Chigave 
atesumbindeqquiaja tsacaen afafa. Titsse toeveyi afasi Chiga titsse paña 
qquen injamba tsacaen afafa. 8 Tsendeqquiacaen tsinconfajama. Nane 
toya iñajambite Chiga quei Quitsa queima injamba quei jongoesuma 
shacapa injanchoma tsu atesu. 9 Tsacansi tsu qquen Chigama 
iñajañacho:

Sefacconi Canjensu Nasu, ingi Quitsa,
Que qui ñoame joccapitssia.
Que inise tsu egave metssipa titssetssia.

 10 Queyi nasuve dapa poima mandaja.
Que injanqquiacaeñi pacco tsu jinchoja.
Que sefacconi mandaqquiacaen va andeniqque mandaja.

 11 Poi ata coirapa ingima anbianjan ingi cuipa amba canseye.
 12 Ingi quema egae tsincomba shacaenchoma aqquepoenjan, 

ingi ingima egae tsincomba shacaensundeccuma 
aqquepoenqquiacaeñi.

 13 Ingi egae tsinconsane ottuni ttupa coiraja.
Tsomba oshacho egaye ingima ccushaenjan.
Queyi qui Nasupa tsacaen tsoñe osha.
Queyi qui oshachoma oshacho.
Queyi qui tsangae titsse joccapitssia Nasu.
Tsangaeyi.

14 Nane ccaindeccu queima egae tsinconsi tsacaen egama aqquepapa 
ñoquianinda Chiga quei sefacconisu Quitsaqque quei egae 
tsinconchoma joqquitssiaña. 15 Tsama queija queima egae tsinconsuma 
ñoquiambianda Chiga quei Quitsaqque quei egae tsinconchoma 
joqquitssiañabi.
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Asettupa ambe canfacho
16 Asettupa ambe caanqque ñombiyefajama qquipoesuchoma canjaeñe. 

Ñotsse attiañe qquen afopoensundeccuja tsacaen ñombiyepa tisepa ambe 
canfachoma poiyicconga canjaenfa. Tsacaen tsinconda tsangae titssetssiave 
Chigane ñotsse isufayabi. 17 Tsama queija asettupa ambe caanqque Chigama 
iñajañe, que cambajuma ovashipa tosemaqque fuchhaja ccaningae attiansane. 
18 Tsacaen tsonninda ccaindeccuja quei asettupa ambe canjenfachoma 
atesufayabi. Tsama Chiga quei Quitsa tsu atesu. Tiseja queiccu canjemba 
quei atutsse tsonchoma ñotsse injamba queima ñotsse tsoña.

Sefacconi ñotsse anbiancho 
(Lc 12 .33-34)

19 Va andeni oshacho jinqquesuma patsupa panshaen anbianfajama. Va 
andeni jinqquesuja ccopapajee daye atesu. Shipiccoqque amba dañoñe atesu. 
Ccanambandeccu atutsse canimba ccanafa. 20 Tsama Chiga sefacconi tsu 
anbianfayacho. Tsenijan shipicco canjembipa amba dañoñe oshambi. Tseni 
jinchochoja ccopapajee dayabi. Ccanambandeccuqque canjembipa canimba 
ccanañe oshambi. 21 Mani quei anbiancho jinijan tsenima qui titsse injanfa.

Aivosu tuño 
(Lc 11 .34-36)

22 Tsofe tsu aivosu tuñocan ingi injanchoma canjaeñe. Que tsofe 
ñotssija pacco que aivoqque atatssiacaen ñotsse tsu tsoña. 23 Tsama 
que tsofe ñotssimbipa egave ttattaninda pacco que aivoqque sinttiani 
canjenqquiacaen egae tsu tsoña. Que tuño tsacaen sinttie daninda 
ñoame qui egae tsincomba sinttiani canjeña.

¿Dos nasuma ti qui shondofa? 
(Lc 16 .13)

24 Semasuja dos nasuma shondoye oshambi. Nane faema chigapa faesuma 
tsu injaña. Tsambita faema ñotsse injamba faesuma tsu chigaya. Chigama 
injamba quei corifindimaqque faengatsse injañe oshafambi qui.

Chigaja Tise dushundeccuma ñotsse coiraje 
(Lc 12 .22-31)

25 Tsacansi gi queima su: Quei vani cansechone panshaen asittaenfajama. 
Nane quei anqquesu, quei cuiqquesune panshaen asittaenfajama. Quei 
aivonga ondiccuqquesu sarupaveqque panshaen asittaenfajama. Ingi cansecho 
tsu ingi anqquesuma titssetssia. Ingi aivo tsu ingi ondiccuqquesuma titssetssia. 
26 Chhiririama canjan. Tsendeccuja jonfambi ni taifambi. Ni taipa boñajecho 
tsaove anbianfambi. Tsama Chiga Quitsa tsu tisepama ofianjen. Queita qui 
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ñoame chhiririama titsse joccapitssia. 27 Toyacaen ¿majan qui queiyeja aqquia 
injamba fae ata titsse canseyeta oshaya? Ñoame qui oshafambi.

28 ¿Micomba qui ondiccuqquesuve panshaen asittaenfa? Ñotssia tetama 
canfaja. Aqquia tsu shoyopa teta. Semambipa tisepa ondiccujema anchombi. 
29 Tsama ¿majan tsu tisiacaen ondiccucho? Nane titssetssia nasu Salomónqque 
tisiacaen ñotsse ondiccuchombi. 30 Shoshovija jaño injanga shoyopa cansesi tui 
aija tsama taipa panma matssañe tsu oquefaya. Tsama Chiga Quitsaja tsacaen 
tetaiccu shoshovima ñotsse ondiqquianda titsse tsu queima ondiqquiamba 
coiraje. ¿Micomba qui Chigave injambe cansefa?

31 Tsacansi panshaen asittaenfajama qquen supa: “Añacho meianda ¿macaen 
gi amba cansefaya?” “Cuiccu meianda ¿macaen gi cuipa cansefaya?” Toyacaen 
“¿Jongoesuma gi ondiccufaya?” 32 Nane Chigave injambindeqquiaqque tsacaen 
injamba cansefa. Tsama queija Chiga dutssiyendeccu qui. Quei sefanisu Quitsaja 
atesucho tsu quei tsa oshachove injanfachoma. 33 Tsacansi queija otie Chiga 
Quitsama nasuve injanfaja. Tsacaen injamba Tise injanqquiacaen cansesi tsu 
Chiga Quitsaja queinga oshacho jongoesu shacaninda afeya. 34 Nane ñoame gi su: 
Tui tsoñachone panshaen asittaenjama. Tui atasi tsu tsane asittaeñacho. Nane 
poi ata atasi nanitssi tsu tsequi ata vanañachoveyi asittaeñe.

Egae tsinconchoma ttattafajama 
(Lc 6 .37-38, 41-42)

7  1 Ccai egae tsinconchoma ttattafajama. Tsacaen ttattambianda 
Chigaqque quei egae tsinconchoma ttattayabi. 2 Nane quei ccai 

shacama ttattapa suqquiacaen tsu Chigaqque quei shacama attepa suya. 
Quei ccaindeccu egae tsinconchoma agattoqquiacaen tsu Tiseja quei egae 
tsinconchomaqque agattopa shacama atteya. 3 ¿Mingapa qui faengasu tsofe 
ccappichoma atteqquiacaen tise egae tsinconchoma attefa? Tsama tsama attepa 
tisu tsofeni quinicco ejechoma qui atesufambi. 4 Tsacansi toyacaen qui que 
faengasuma su: “Faengasu, ñajan que tsofe ccappichoma somboeña.” Tsama 
qquen supa tisu tsofeni quinicco ejechoma atesumbiqquiacaen quei egae 
tsinconchoma qui atesufambi. 5 Queja ñoa qquen attiamba ñoame afopoensu 
qui. Otie que tsofeni quinicco ejechoma somboemba ñotsse atteyacho. Tisu 
ñotsse atteta qui faengasuma fuitepa tsofe ccappichoma somboeña.

6 ¿Oshacho Chiga ettisumanda ti ainga afeqquesu? ¿Ñoame 
barecho moyo ti cochinga afeqquesu? Mei. Tsacaen afeqquiacaen ai 
injambinga oshacho Chiga Ayafasu ñotssiama condasemasia. Ain piyipa 
sinttuqquiacaen tsu quema catsepa iyiccayeya.

Chigama iñajansi paña 
(Lc 11 .9-13; 6 .31)

7 Iñajanda qui isufaya. Ttattata qui attefaya. Sombottima tssai 
jeñaninda nasu tsu fettaya. 8 Poiyicco majan Chigama iñajanda tsu 
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isufaya. Poiyicco majan Chiganima jongoesuve ttattata tsu attefaya. 
Poiyicco majan tssai jeñaninda Nasu Chiga tsu fettaya cuintsu caniñe.

9 Majan queiye dushuma anbianfa. ¿Que dushu panme iñajanninda 
ti qui patuma tisenga afeya? 10 ¿Avuve iñajanninda ti qui avuma sepipa 
iyoma tisenga afeya? 11 Mei. Queija tsacaen ñoambi. Tsama tisu 
dushundeccunga ñotssiama afeye qui atesufa. Tsacaen tsonfasi ñoame 
tsu quei Sefacconisu Nasu Chiga Quitsaja bove ñotssiama afeya. Nane 
majan Tisema iñajansi tsanga tsu ñotsse afeya.

12 Quei injanqquiacaen cuintsu ccaindeccu queima tsoñe injanda 
tisepangaqque tsacaen tsonfaja. Qquen tsu Chiga mandacho, Chiga 
Ayafama afasundeccu suchoqque atesianjen.

Tayoquiccoa sombotti 
(Lc 13 .24)

13-14 Aiyepambi tsu tsangae catiyeyachove jaye. Attajatssia 
sombottiye caniqquiacaen chondetssia tsaiquipa aiyepambi tsu 
jacañe. Tsainbio ai tsangae canimba jacanfa. Tsama aiyepa tsu 
tsangae canseyachove jaye. Tayoquiccoa sombottiye caniqquiacaen 
vanamba tsu tsa tsaiquiye jacañacho. Rericco ai tsu tsangaé jayachove 
attefa. Tsama queija tsa tayoquiccoa sombottiye canifaja.

Tetachoma attepa quiniccoma atesufacho 
(Lc 6 .43-44)

15 Injamatse Chiga Ayafama afasu qquen supa afopoensundeccu 
queima qqueñasane. Nane tsendeccuja ovejacaen opave attiamba 
injamachoni putsasu aincaen queima dañoñe injanfa. 16 Quinijin 
tetachoma attepa qui quinijima atesufa. ¿Anccosijinga jata ti aija 
tsajama pishofa? ¿Nojansifaccunga jata ti aija higuera tetachoma 
pishofa? Mei. 17 Nane ñotssia tetachoja ñotssia quinijinga tsu na. 
Tsama ega tetacho tsu ega quinijinga na. 18 Ñotssia quinijinjan ega 
tetachove nambi. Ni ega quinijinqque ñotssia tetachove nambi. 
19 Majan quinijin ñotsse nambianda aija tsama ttuttupa sitsipa 
oquefa. 20 Tsacaen gi ccase queima su: Chiga Ayafama afasu 
qquen supa afasi tisepa tsonchoma attepa qui tisepama atesufaya 
afopoenjenchove.

Chigama nasiancho ai 
(Lc 13 .25-27)

21 Poiyicco majan ñama “Nasu, nasu” qquen afasundeccuta tsu 
Chigama nasiancho aive dafayabi. Tsama majan ña Quitsa sefacconi 
canjensuma pañamba Tise injanchove tsonsundeccu tsu Tise aive 
dafaya. 22 Nane tsequi osefaeñacho ata napisi majan ai tsu ñama sufaya: 
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“Nasu, nasu, que iniseningae gi Chiga Ayafama ainga condasefa. Que 
iniseningae gi cocoyamaqque aiye joqquitssianfa. Nane que inisema 
ttusepa gi agattoemba canjaenfa.” 23 Tsonsi gi tisepama tansintsse suya: 
“Ñañe joqquitssifaja, egae tsinconsundeccu. Ña aifambi qui.”

Dos tsaoñasundeccu 
(Lc 6 .47-49)

24 Majan ai ña ayafama pañamba tsonda injamapa tsaoñasiacan 
tsu. Tsositsse dyadyapa fattocconga taetsse tsaoma dyaiña. 
25 Tsonsi unjin tuisi naen tsu ji. Jisi quiame tsaonga zonzoensi 
fingianqque tsaoma oyaen. Tsama fattocconga tsaoñasi tsa 
tsaoja osuimbi. 26 Tsama majan aija ña ayafama pañama tsacaen 
tsombita faesu sumbi tsaoñasiacan tsu. Tsaja sisipandunduni 
tsaoñasi 27 unjin tuisi naen jipa tsaonga zonzoen. Fingianqque 
oyaensi tsaoja osui. Nane osuipa “ppo” qquen aijapa metsse da.

28 Jesús tsacaen atesian nanisi poiyicco ai tise atesianchoma pañamba 
canboen ccutsufa. 29 Chiga mandachoma atesiansundeqquiacambipa 
Jesúsja nasiacaen injamba atesian.

Na congomba pajichoma ccushaen 
(Mr 1 .40-45; Lc 5 .12-16)

8  1 Jesús atesian nanimba ccottaccoye ande. Andesi tsainbio ai toya 
tiseiccu jacanfa. 2 Na congomba pajisu tisenga catsepa ccaru dyai. 

Jesúsnga ccaru dyaipa iñajan:
—Nasu, que injanda qui ñama giyatsse ccushaeñe osha.
3 Qquen susi Jesús tise tivema yasapa pajisuma pporaemba su:
—Injan gi ñajan. Giyatsse qui ccusha.
Tsefaeiccuyi giyatsse ccushasi 4 Jesús tisema manda:
—Ccaindeccunga condajama. Tsama japa Chigama afasunga tisuma 

canjaenjan. Moisés mandaqquiacaen ccushachone afechoma afeja 
cuintsu tsacaen tsonsi poiyicco ai que ccushachone injanfaye.

Capitámbe semasuma ccushaen 
(Lc 7 .1-10)

5 Jesús Capernaumni canisi romano sundaro capitán tisenga jipa 6 iñajan:
—Nasu, ñambe semasu tsu ishopa paqquesunga setsayepa paji. Pajipa 

iñame iñesi tsaoni ccui.
7 Jesús tisema su:
—Jipa gi tisema ccushaeña.
8 Qquen susi capitán tsu su:
—Nasu, ñotssimbi gi cuintsu queja ña tsaoni jiye. Tsama queja toetti ccutsupa 

mandaja cuintsu ñambe semasu ccushaye. Mandasi tsu ccushaya. 9 Ñajan sundaro 
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ai. Ña nasundeccu ñama mandafa. Ñaqque ñama boveccoa sundarondeccuma 
manda. Faeccoma “Jaja” qquen mandasi tiseja jaje. Faesuma “Jija” qquen mandasi 
tiseja jije. Ña semasuma “Qquen tsonjan” qquen mandasi tsacaen tiseja tsonjen.

10 Jesús tsama pañamba sundaro capitáne asittaén ccutsu. Tsomba 
piyicamba tiseiccu jacansundeccuma su:

—Ñoame gi su, va aija ñoame tsu ñame injan. Ni fae israesu tsacaen 
ñama injambi. 11 Toyacaen gi su: Tsainbio ai coejechiga sombojene, 
chiga amppijeneqque jipa Chigama nasiancho aindeccuve dapa 
Abraham, Isaac, Jacobiccu faengae dyaipa anfaya. 12 Tsama israendeccuja 
joqquitssiañefaya. Nane Chigaja tisepama aisheve injamba ñoña Tise 
aindeccuve dafaye. Tsama israendeccuja tsama chigapa tsangae sinttianga 
biani catiyepa inafaya. Vanajemba ttundundujee iyiccayepa inafaya.

13 Tsomba Jesús capitáma su:
—Que tsaoni jaja. Que injanqquiacaen tsu da.
Tsefaeiccuyi capitámbe semasuja ccusha.

Jesús Pedro chanccashema ccushaen 
(Mr 1 .29-31; Lc 4 .38-39)

14 Tsomba Jesús Pedro tsaoni ja. Japa Pedro chanccashema atte ajepa 
ccuichoma. 15 Jesús catsepa tise tivema pporaen. Pporaensi aje chattian. 
Aje chattiansi ccushapa jangipa poiyiccoma cuiñañe ashaen.

Tsainbio pajisundeccuma ccushaen 
(Mr 1 .32-34; Lc 4 .40-41)

16 Tayo chiga amppisi tsainbio cocoya canichondeccuma tisenga 
ifa. Jesús fae ayafave afapa cocoyama joqquitssian. Poiyicco 
pajisundeccumaqque ccushaen. 17 Qquen tsu tson tayopisu Chiga 
Ayafama afasu Isaías suqquiacaen tsoñe: “Tiseja ingi pajipa 
iñasuchoma joqquitssian. Ingi paqquesuma angapa cati.”

Ai Jesúsiccu jacañe injanfa 
(Lc 9 .57-62)

18 Tsainbio ai Jesúsnga shonquendie bofa. Jesús tsama attepa tisema 
shondosundeccuma manda cuintsu shavonga otsepa mar jonifani tiseiccu 
isefaye. 19 Toya jafambite Chiga mandachoma atesiansu Jesúsnga 
catsepa su:

—Atesiansu, mani que jacaniqque ñaqque faengae jacaña.
20 Jesús tisema su:
—Quiya tsu tisepa anajencho changove anbianfa. Chhiririaqque 

tisepa tsaopave anbianfa. Tsama Sefaccone Jicho Ai gi mani japa 
anañachove mecho.

21 Faesu Jesúsma shondosuja su:
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—Nasu, ña yaya pasi atupa gi queiccu faengae jacaña.
22 Tsama Jesús tisema su:
—Antteja cuintsu ñame injambindeqquia tsacaen pachondeccuma 

atuye. Tsama queja ñaiccu jacanjan.

Fingian, marqque Jesúsma pañafa 
(Mr 4 .35-41; Lc 8 .22-25)

23 Tsomba shavonga otsesi tisema shondosundeccuqque otsefa. 
24 Ñoanga atasi opatsse jayifa. Opatsse jayifasi tsefaeiccuyi fingian 
quiame fingiansi tsaccu shavepa shavonga zonzoemba cani. Tsama 
Jesús paccoma atesumbeyi anajen. 25 Tisema shondosundeccu dyopa 
Jesúsnga catsepa qquendyaemba sufa:

—Nasu ingima ccushaenjan. Cunomba gi paye tsonjenfa.
26 Tsonsi Jesús su:
—¿Jongoesie qui ñame injambipa dyofa?
Qquen supa jangi ccutsupa fingiama iyuusi vuiqui. Shavepamaqque 

iyuusi ñoame ppimppianccuve da. 27 Tisema shondosundeccu attepa 
canboemba iñajampañaccofa:

—¿Maca tsu va aija? Mandasi fingian, marqque tisema pañafa.

Gadarasu cocoya canichondeccu 
(Mr 5 .1-20; Lc 8 .26-39)

28 Tsomba mar jonifani isepa Gadara andeni ccattufafa. Ccattufasi dos 
cocoya canichondeccu ayama atuttini canjemba Jesúsma cachuiye jifa. 
Ñoame putsasufasi ccaindeccu dyojopa tsangae jacanfambi. 29 Jesúsma 
attepa fundondoe afafa:

—Queja Chiga Dutssiyeta ¿jongoesie qui ingini ji? ¿Toya osefaeñacho 
ata napimbite ingima vanaeñe ti qui ji?

30 Tsetti biaccaccatsseyi tsainbitssia cochi an shequefa. 31 Tsacansi 
cocoyandeccu Jesúsma iñajanfa qquen supa:

—Ingima somboenda antteja cuintsu ingija cochi shequefachonga 
caniñe.

32 Jesús tisepama su:
—Jujú, japa canifaja.
Qquen susi cocoyandeccu aindeccuye sombopa cochinga canifa. 

Canifasi pacco cochi shequefacho sumbie dapa ccottacco piyiccufanga 
buttopa marnga amppippi jafa. Tsacaen amppippi japa tsu andeccopa pafa.

33 Cochima coirasundeccu cochi sumbie dasi attepa buttopa jafa 
canqqueni. Japa canqqueni canjensundeccunga pacco macaen dachoma 
condafa. Cocoya canichondeccu ccushachoneqque condafa. 34 Tsacaen 
condasi poiyicco tsa canqquesu aindeccu sombopa Jesúsma cachuiye jifa. 
Jipa tisema attepa dyopa iñajanfa cuintsu Jesús tisepaye joqquitssiye.
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Ishopa pajisuma Jesús ccushaen 
(Mr 2 .1-12; Lc 5 .17-26)

9  1 Tsonsi Jesús ccase shavonga otsepa marma isepa tisu canqqueni 
ji. 2 Jisi ishopa pajisuma tisupa anajenchonga opi ifa Jesúsnga. 

Jesúsja tisepa Chigave injanchoma injamba ishopa pajisuma su:
—Jaricho dyojama. Tayo tsu que egae tsinconchoma joqquitssian.
3 Tsacaen susi majan Chiga mandachoma atesiansundeccu tisu 

injamachoni asittaenfa:
—Va aita tiseja Chiga qquen injamba tsu egae afa.
4 Jesúsja tisepa injanchoma injamba su:
—¿Jongoesie qui injamachoni qquen egae asittaemba injanfa? 5 Tayo 

gi su: “Que egae tsinconchoma tayo joqquitssian.” ¿Bove aiyepambi ti 
qquen suye: “Jangipa tsui jaja.”? 6 Tsama Nasu Chigaja antte Sefaccone 
Jicho Ai va andesu ai egae tsinconchoma joqquitssiañe. Ñajan 
Sefaccone jipa tsacaen oshapa queinga canjaeñe tsonjen.

Qquen supa Jesús ishopa pajisuma su:
—Ña quema manda: Jangipa que anajenchoma isupa tisu tsaoni tsui 

jaja.
7 Tsefaeiccuyi tiseja anajenchoye jangipa sombopa tisu tsaoni ja. 

8 Jasi poiyicco ai tsacaen ccushaenchoma attepa dyofa. Chiga tsacaen 
aima anttesi osha qquen injamba Chigama ñotsse afafa.

Jesús Mateoma avuse 
(Mr 2 .13-17; Lc 5 .27-32)

9 Tsomba Jesús tsettie sombopa govierno impuestoma isujettima 
panshamba aima atte. Tsa aija, Mateo, impuestoma isuye dyaisi Jesús 
tisema avuse:

—Ñaiccu jipa jacanjan.
Qquen susi Mateo jangipa Jesúsiccu jacan.
10 Tsonsi Jesús tsaoni japa anjencho mesa jintti piyive ccuipa anjen. 

Anjenni tsainbio impuestoma isusundeccu, egae tsinconsundeccuqque 
faengae Jesús, tisema shondosundeccuiccu anjenfa. 11 Fariseondeccu 
tsama attepa Jesúsma shondosundeccuma iñajampañafa:

—¿Micomba tsu queima atesiansuja va impuestoma isusundeccuiccu 
anjen? Egae tsinconsundeccu tsu. 12-13 Tsama Jesús tisepa 
iñajampañachoma pañamba su:

—Pajimbichoa ccushaensuma injambiqquiacaen ñajan jimbi gi “Ña gi 
ñoa” qquen injanchondeccuma ccushaeñe. Japa atesufaja Chiga qquen 
supa injanchoma: “Oshacho fittipa oque oraemba afechoma injambipa gi 
quei tisupapora injanccofachoma injan.” Tsacansi ccushaensu pajisuma 
ccushaeñe jiqquiacaen ñajan egae tsinconsundeccuma ccushaeñe ji.
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Ambeyi asettucho 
(Mr 2 .18-22; Lc 5 .33-39)

14 Tsonsi fetisu Juanma shondosundeccuja Jesúsnga jipa iñajampañafa:
—Ingija, fariseondeccuqque asettupa zutsse ambeyi Chigama iñajanfa. 

¿Micomba tsu quema shondosundeccuja tsacaen ambeyi asettufambi?
15 Jesús tisepama su:
—Tsandie pusheye tsonjemba aima ttusesi bojin shequepa faengae 

tsandieiccu amba cuijeta ¿macaen tsu ñombiyefaya? Ña gi tsa 
tsandiecaon jaño canjen. Tsama maqui ata ccaindeccu tsandiema 
tisepaye joqquitssiansi tsequi tsu ambeyi asettufayacho.

16 Aija cuna sarupaiccu tssoru ondiccujema pipimbi. Nane qquen tsonda 
ondiccujema ñoñañe injamba titsse tsu dañoña. Mappaninda, cuna sarupa zupa 
titsse tsu tssoruma chittaeña. 17 Toyacaen tsu aija vinoma cupoemba tssoru ttono 
botiyanga fiñañambi. Vinojan omppantssimba ttonoma chittaemba tsu catiyeya. 
Toyacaen ttonoqque tsangae dañongeya. Tsama cuna vinomanda tsu cuna ttono 
botiyanga fiñañacho. Tsacaen fiñasi vino ttonoqque dañongembeyi ccutsuya.

Jesúsja Jairo onquengema ccushaen

Ondiccujema pporaemba ccushacho 
(Mr 5 .21-43; Lc 8 .40-56)

18 Jesús tsacaen atesianjenni fae israesu nasu tisenga jipa andenga 
ccarupa iñajan:

—Tayo tsu ña onquenge pa. Tsama que jipa que tiveiccu tisema 
pporaenjan. Pporaensi tsu ccase qquendyaya.

19 Qquen susi Jesús jangipa tiseiccu ja. Jesúsma shondosundeccuqque 
faengae jafa. 20 Jayifasi pushesu ai bofachoiccu japa sepaccofae 
Jesúsnga catse. Tsa pushesuja tise egapaiccu dañongepa doce canqquefa 
medetsse canse. Jesúsnga catsepa tise ondiccuje utufama pporaen. 
21 “Tise ondiccujeveyi pporaenda gi ccushaya” qquen asittaemba 
pporaen. 22 Tsama Jesús injamba piyicamba pushesuma attepa su:

—Shimppi, dyojama. Ñame injamba qui ccusha.
Tsefaeiccuyi pushesuja quinsetsse ccusha.
23 Tsonsi Jesús nasu tsaoni napipa cani. Canimba ai bofachoma 

atte. Dushu pasi ñombiyepa qquejianfa. Atuye tsonjemba fendoccoma 
ñoquimbie fendofa. 24 Jesús attepa su:

—Vattie joqquitssifaja. Dushuja pambitsseyi tsu anajen.
Qquen susi tayo pachosi atesupa tisema feñafa. 25 Tsama aindeccu 

joqquitssifasi Jesúsja cuartonga canimba catsepa dushu tiveye indi. 
Indisi dushuja jangi ccutsu. 26 Jesús tsacaen ccushaensi pacco tsa 
andeye tsu tsane condaseccofa.
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Jesús dos binima ccushaen
27 Jesús tsene sombosi dos bini tisema omboemba japa fundondoe sufa:
—Nasu David Dutssiye, ingima mendeyeja.
28 Tsonsi Jesús tsaonga canisi tisepaqque canimba Jesúsnga catsefa. 

Catsesi Jesús tisepama iñajampaña:
—¿Injanfa ti qui ña queima ccushaeñe osha?
Tisepaja sufa:
—Ju, nasu.
29 Tsonsi Jesús tisepa tsofema pporaemba su:
—Quei injanqquiacaen tsu queinga tsoña.
30 Qquen pporaemba susi binindeccu ccase atteye oshafa. Tsonsi Jesús 

tisepama quiame manda:
—Que canfaja. Ccaindeccunga quei ccushachoma condafajama.
31 Tsama tsendeccuja tsaone sombopa pacco tsa andeye japa tisepa 

ccushachone condafa.

Jesús ayafambima ccushaen
32 Jesús tsaoye sombo jisi ccaindeccu cocoya canichoma tisenga ifa. 

Cocoya canisi tsa ai ayafambie da. 33 Jesús cocoyama joqquitssiansi 
ayafambija afa. Bofacho aindeccuja canboen ccutsupa sufa:

—Nane minguiteqque vacama israe andenima attefambi gi.
34 Tsama fariseondeccuja sufa:
Cocoya nasu tisema fuitesi tsu cocoyama joqquitssian.

Jesús poiyicco aima mendeye
35 Jesúsja poi canqqueye, poi ai canjenttiye japa Chiga mandachoma 

atesianjenttinga canimba atesianjen. Chigama nasiancho aindeccuve 
dayachone ñotsse jinchoyachoma atesian. Ai oshachoiccu pajichoma, toyacaen 
oshacho paqquesuiccu vanasumaqque ccushaen. 36 Aindeccuja bofasi Jesús 
attepa tisepama mendeye. Nane oveja coirasuve mechoqquiacaen injanga 
ñoquimbicco jacanfa. 37 Tisepama mendeyepa tisema shondosundeccuma su:

—Vandeccuja Chigama nasiancho aindeccuve daye rondajefa. Tsama 
taiyacho injantssisi semasundeccu shacasi majan tisepanga atesiañachove 
tsu meion. 38 Tsacansi Taiñañacho Nasu Chiganga iñajanfaja cuintsu faesu 
semasundeccuma manda moensi tsendeccu taiqquiacaen tisepanga atesiañe.

Shondosundeccuma ttusecho 
(Mr 3 .13-19; Lc 6 .12-16)

10  1 Qquen supa Jesús tisema doce shondosundeccuma ttusepa antte 
cuintsu cocoyama joqquitssianfaye. Toyacaen antte cuintsu ai 

oshachoiccu pajichoma oshacho paqquesuiccu vanasumaqque ccushaenfaye.
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2 Jesúsma doce shondosundeccumbe inise tsu qquen: Simón (tise faesu 
inise Pedro), tsambe quinshin Andrés, Santiago, tsambe quinshin Juan 
(tsa dosja Zebedeo dutssiyendeccu tsu). 3 Felipe, Bartolomé, Tomás, Mateo 
(tsaja govierno impuestoma isusu tsu), Santiago (tsa Alfeo dutssiye tsu), 
Tadeo, 4 Simón (tsaja cananeo gi qquen injancho ai tsu), Judas Iscariote 
(tsaja Jesúsma jaingae chigapa afesu tsu).

Candusiañe mandacho 
(Mr 6 .7-13; Lc 9 .1-6)

5 Qquen tsu Jesús va docema mandapa maña:
—Israembindeqquiambe ande ni samaritano canqqueni jafajama. 

6 Tsama israendeccungayi japa candusianfaja. Tsendeccu Chigambe 
qquecho ovejandeccu tsu. 7 Japa candusianfaja qquen: “Jaño tsu Chiga 
queima ttuse Tisema nasiancho aindeccuve dafaye.” 8 Toyacaen 
pajisundeccuma ccushaenfaja. Pachondeccuma ccase qquendyaenfaja. 
Na congomba pajisundeccuma giyatsse ccushaenfaja. Cocoyamaqque 
joqquitssianfaja. Chiga aqquia afeqquiacaen queima tsacaen oshaensi 
jongoesuma iñajambeyi tsu aqquia afeqquiacaen tsoñacho.

9 Ni cori, ni corifindi, ni reamaqque quei utuquifasu bosanga 
angafajama. 10 Ovamaqque andufajama. Ni faesu ondiccuje, ni faesu 
sapato, ni faesu jacancho accuiccochoma angafajama. Nane semasu 
semaninda tsu tsa fuiteyesu ccaneqque tisema fuitepa ofiaña.

11 Majan canqque, majan ai canjenttinga napita ñotssia aive 
ttattafaja. Tsambe tsaonga canimba tiseiccu canjeñacho tisu jayacho 
napiyangae. 12 Tsa tsaosundeccuma injamba chigambianfaja cuintsu 
opatsse cansefaye. 13 Tsacaen chigambiansi tsa tsaosundeccu ñoame 
ñotssita quei suqquiacaen tsu opatsse cansefaya. Ñotssimbita quei 
sucho toequi shandaqquiacaen Chiga tsu antte queiyi opatsse cansefaye. 
14 Majandeccu queima chigapa que ayafama pañafambinijan tsambe 
tsaoye sombopa, tsa canqqueye sombopa, jafaja. Jayipa que tsuttenga 
ancamba totopama fanttundu catifaja tisepa egae tsonchoma canjaeñe. 
15 Ñoame gi queima su: Osefaeñacho ata napijisi tsa canqquesundeccu 
tsu bove dyotsse dafaya. Nane tayopisu Sodoma canqquesundeccu, 
Gomorra canqquesundeccuqque ñoame egae tsincomba tsequi ata ñoame 
vanafaya. Tsama queima chigasundeccuja tisepama titsse tsu vanafaya.

Noñangiansi vanajencho
16 Que canjan, opa ovejama mandamoenqquiacaen gi queima ega 

aindeccunga moeñe tsonjen. Tsendeccuja putsasu aincaen queima 
noñangianfaya. Noñangianijan iyo injamapacaen ñotsse injanfaja. 
Ppuppujucho egave atesumbiqquiacaen canjenfaja. 17 Tsama injamatse 
tsendeccu queima indipa nasundeccu bofachonga angafasane. Nane 
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Chiga mandachoma atesianjenttinga queima angapa mappifaya. 18 Ju, 
quei ñame injansi tsu governarorondeccunga, ande nasundeccungaqque 
queima indipa angafaya. Angasi qui tsendeccungaqque ñane condafaya. 
Israembindeqquianga qui ñane condafaya. 19 Tsama queima indipa 
nasundeccunga anganinda asittaenfajama jongoe qquen suyachove. Nane 
tsequi tsu Chiga queima injaemba afaeña. 20 Nane queija afafayabi. Tsama 
Chiga quei Quitsambe Qquendyapa tsu queinga canimba afaeña.

21 Nane quindya tsu tise quinshima chigapa afeya cuintsu fittiye. Quitsa 
tise dushuma chigapa afeya. Dushundeccu tisepa quitsandeccuma chigapa 
fittiye afefaya. 22 Quei ñame injamba ña aifasi poiyicco ai tsu queima 
chigafaya. Tsama majan osefaeñagae ñoame taetsse ñame injanda ñoame 
tsu ccushayacho. 23 Fae canqqueni queima noñangiansi faesu canqquenga 
tsu ccuyapa jafayacho. Ñoame gi queima su: Tsacaen ccatti ccattinga japa 
poiyicco israesu canqquenga toya jafambite Sefaccone Jicho Ai gi ccase jiya.

24 Shondosuja tisema atesiansuma titssetssimbi tsu. Ni semasu 
tise nasuma titssetssimbi tsu. 25 Tsama atesiansu vanaqquiacaen tsu 
shondosuqque vanañacho. Nasu vanaqquiacaen tsu semasuqque 
vanañacho. Nane ña gi tsao nasu. Ñama “Cocoya nasu Beelzebú tsu” 
qquen afasepa ña aindeccumaqque titsse tsu tsacaen afasefaya.

Majama tsu dyofayacho 
(Lc 12 .2-7)

26 Tsacansi aindeccuma dyofajama. Nane oshacho jaño atuchota jaingae 
canjaeñacho. Jaño atesumbichoja jaingae atesuyacho. 27 Ñajan queinga 
atutsse cose condasi atanijan condafaja. Opitsse afasi pañamba que 
pañachoma tsao sefanisu ppappacconga ccutsupa fundofaja. 28 Dyofajama 
majan quei aivoma fittiye oshafa. Nane tsendeccuja quei qquendyapama 
fittiye oshafambi. Tsama Chiga tsu ai qquendyapama, ai aivomaqque singe 
anchandajechonga catipa fittiye osha. Tisema qui dyofayacho.

29 Aija chhiririama baratove chavaenfa. Nane dos chhiririama tsu fae 
chipiri corifidive chavaenfa. Tsama tsacaen baratosi toya tsu Chigaja tsesu 
chhiririama injanjen. Nane tsesu chhiriria andenga amppininda Chigaja 
injan. 30 Toyacaen Chigaja quei tsovesu tosema agattopa injanjen. 31 Tsacansi 
dyombe canfaja. Queija Chiganga tsainbio chhiririama titsse qui barefa.

Jesúsve injamba ainga canjaeñacho 
(Lc 12 .8-9)

32 Majan ñame injamba dyombitsse ccaindeccunga condaseninda 
ccaneqque ñajan Chiga ña Quitsa, sefacconi canjensunga tsa aine ñotsse 
condaseya. 33 Tsama majan ñama chigapa tsacaen ccaindeccunga 
ñama atieninda ccaneqque ñajan tsa aima chigapa Chiga ña Quitsa, 
Sefacconi canjensunga tisema atieña.
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Jesúsve injamba iyiccoyacho 
(Lc 12 .51-53; 14 .26-27)

34 ¿Ña jisi ti poiyicco ai opatsse cansefa? Mei. Tsacaen 
asittaenfajama. Nane ña jiniqque ñoquimbeyi tsu iyiccofa. 35 Ña 
jisi dutssiye tsu tise yayaiccu iyiccofa; onquenge tsu tise mamaicu 
iyiccofa; china tsu tise chanccasheiccu iyiccofa. 36 Nane ai ñame injansi 
tisema titsse iyiccayesuja tisu tsaoni tsu canjen.

37 Majan aija tise yayama, tise mamama ñama titsse injanda ñotssimbi tsu 
ña aive daye. Majan tise dutssiyema, tise onquengema ñama titsse injanda 
ñotssimbi tsu ña aive daya. 38 Majan ai tisu avujaccoma opiqquiacaen poi 
ata ñacaen payangae vanañe chigapa ñaiccu faengae jacañe injambita 
ñoame ñotssimbi tsu ña aive daye. 39 Majan ai tisuma ccushaeñe injanda 
papa catiyeya. Tsama majan ñame injamba pata ñoame tsu ccushaya.

Chiga ainga afeyachone 
(Mr 9 .41)

40 Majan ai queima injamba pañada tsu ñamaqque injamba pañafa. Ñama 
injamba pañada tsu Chiga ñama moensumaqque injamba pañafa. 41 Majan 
ai Chiga Ayafama afasuma pañamba “Chiga Ayafama tsu afa” qquen injanda 
tiseqque Chiga Ayafama afasiacaen Chigane ñotsse isufaya. Majan ai ñoa aima 
injamba “Tiseja Chigave injamba ñoa tsu” qquen injanda tiseqque faengae 
tsa aiccu Chigane ñotsse isufaya. 42 Majan ñama shondosundeccu dushuacaon 
joccapitssiambi tsu. Tsama majan ai “Tsendeccu Jesúsve injanfa” qquen 
injamba chandia tsaccuma cuiñada tiseqque Chigane ñotsse tsu isufaya.

Fetisu Juan iñajampañasundeccu 
(Lc 7 .18-35)

11  1 Jesús tsacaen tisene doce afasundeccuma candusian nanimba 
tsa canqqueye sombo. Sombopa faesu Galileasu canqqueni jacan 

tseniqque atesiamba candusiañe.
2 Fetisu Juan indiyepa piccojettini piccoyepa canjemba Cristo 

tsonjenchoma paña. Pañamba tisema shondosundeccuma ttusepa 
Jesúsnga moen 3 cuintsu tisema qquen iñajampañafaye:

—¿Que ti qui Cristo, jiyacho qquen suchoja? Tsambita ¿faesuve ti gi 
rondajefaya?

4 Jesús pañamba tisepama su:
—Japa quei attepa pañachoma Juanga condafaja. 5 Binindeccu tsu attefa. 

Ccutsumbindeccu tsu tsui jacanfa. Na congomba pajisundeccu tsu giyatsse 
ccushapa jafa. Tsonsinambindeccu tsu pañafa. Nane pajin ccuichondeccu 
ccase tsu qquendyafa. Vachandeccuqque ñotsse condasechoma tsu pañafa. 
6 Majan ñame injamba ansangembita ñoame tsu avujatssifaya.
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7 Tsendeccu pañamba toequi jafasi Jesús aindeccu bofachonga Juane 
qquen condase:

—Queija ¿jongoesuma atteye qui ai menia jafa? ¿Ai quinsu mechoama 
atteye ti qui jafa fingian canttiniccoma oyaenjenqquiacama? 8 Tsambita 
¿jongoesuve qui atteyeta jafa? ¿Ai ñotssia sarupama ondiccuchoma 
cañe ti qui jafa? Mei, ñotssiama ondiccuchochondeccuja nasu tsaoni 
canjenfa. 9 Tsama ¿jongoesuve qui atteyeta jafa? ¿Chiga Ayafama 
afasuma atteye ti qui jafa? Ju, tsacaen qui japa attefa. Tsama Juanjan 
Chiga Ayafama afasuma titssetssia tsu. 10 Tisene tsu Chiga Ayafa su:

Que canjan. Quema otie gi ñama afasuma manda moeña.
Tiseja otie tsu jaya que jijechoma ñoñañe.

11 Ñoame gi queima su: Va andeni faesu ai Fetisu Juanma titssetssiaja 
meion tsu. Tsama Chigama nasiancho ai, tsa ñoame utuccoa tsu 
Juanma titssetssia.

12 Nane Fetisu Juan candusiañe ashaensi jañongae aindeccuja 
qquejianfa Chigama nasiancho aindeccuve daye. Injanga patsupa 
caniñe tsu injanfa. 13 Nane Juan jiyangae poi Chiga Ayafama afasu 
afachoja Chiga mandachoqque Chigama nasiancho aindeccuve 
dayachone conda. 14 Quei ñoame pañañe injanninda Juanjan Elías tsu, 
tsa tayopi jiyacho qquen sucho. 15 Majan tsosinapata ñotsse pañafaja.

16 ¿Jongoesiacanfa tsu jañosu aindeccuja? ¿Macaen gi canjaeña 
cuintsu quei ñotsse injanfaye? Ñoame dushundeccu chavaenjenttisu 
atandunduni dyaipa faengae cofembiqquiacaen tsu jañosu aindeccuja 
faengae injanfambi. Dushundeccu tisupaporaiccu 17 fundoccofa: 
“Casara qquen cofeye fendojesi qui boirafambi. Pachoma atu qquen 
ñombiye cofesi qui inafambi.” 18 Fetisu Juan jipa añachoma ambipa 
asettu. Tsetsepamaqque cuimbi. Tsama queija sufa: “Tsaja cocoya 
canicho.” 19 Jaño ñajan Sefaccone Jicho Ai jipa gi oshachoma amba 
cui. Tsama queija sufa: “Va ai ñoame panshaen anjemba tsetsepa 
singo tsu. Egae tsinconsundeccu, govierno impuestoma isusundeccuqque 
tiseiccu faengae jacanfa.” Qquen qui sufa. Tsama Chigaja ñotsse 
injamba tsomba tsu Tise tansintsse injanchoma canjaen.

Majan canqquesundeccu pañafambi 
(Lc 10 .13-15)

20 Jesús majan canqquenga zutsse jacamba oshacho canjaenchoma 
canjanjen. Tsama tsesu canqquesundeccu pañama tisepa egae 
tsinconchoma catifambi. Tsacansi Jesús tisepama iyuuye ashaemba 
qquen su:

21 —¡Vanafaya qui Corazín canqquesundeccu! ¡Vanafaya qui Betsaida 
canqquesundeccu! Queija ñotsse Chiga tsonchoma attefa. Chiga tsacaen 
Tiro, Sidón canqquenga tsoñachoecanda ñoame tsu junde tsenisu aindeccu 
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tisepa egae tsinconchoma chigapa Chigama iñajanfayecan. Ñombiyepa 
canjaencho sarupaiccu ondiccupa cusepaiccu tsu onjonfayecan tisu 
egae tsinconchoma catiye injanchoma canjaeñe. 22 Nane ñoame gi su: 
Injamachoma somboeñacho ata napisi Tiro, Sidón canqquesundeccu tsu quei 
aindeccuma bove aiyepambiccoe vanafaya. 23 Toyacaen quei Capernaum 
canqquesundeccu: ¿Asittaenfa ti qui Chiga queima injamba sefacconi 
angayeja? Mei, tsama singe anchandajechonga tsu queima catiya. Queija 
ñotsse Chiga tsonchoma attefa. Nane Chiga tsacaen Sodoma canqquenga 
tsoñachoecanda ñoame tsu tsa canqque toya jañoqque jiñecan. 24 Tsama 
ñoame gi queima su: Injamachoma somboeñacho ata napisi Sodoma 
canqquesundeccu tsu quei aindeccuma bove aiyepambiccoe vanafaya.

Ñani jipa ñofafaja 
(Lc 10 .21-22)

25 Tsei Jesús Chiga Quitsama qquen iñajan:
—Yaya Chiga Quitsa, Que qui Sefacconisu Nasu. Pacco andesu Nasu 

qui. Va andesu injamapandeqquianga qui Tisuma canjaembi. Tsama 
injamapandeqquianga Tisuma canjaembipa qui va dushiacandeqquianga 
Tisuma canjaen. Nane ñotssia dushu pañaqquiacaen tisepaja ñotsse 
pañamba injanfa. 26 Ju, Yaya, tsacaen injamba ñotsse qui tson.

27 Jesús Chigama iñajan nanimba aindeccunga su:
—Tayo tsu ña Yaya oshachoma ñanga afe. Ni fae aiyiqque ñama atesufambisi 

Chiga Quitsayi tsu ñama atesu. Ñajan Tise Dutssiye. Toyacaen ni fae aiyiqque 
Chiga Quitsama atesufambisi ñañi gi Tisema atesu. Tiseja ña yaya tsu. Toyacaen 
ñajan Chiga Dutssiyepa gi majama injamba ña condasenijan tsendeccuqque 
Chiga Quitsama atesufa. 28 Ñani jifaja poiyicco quei majan semamba 
vanasundeccu. Ñani jisi gi queima ñofaeña. 29 Ñaiccu faengae semamba ñama 
atesupa titsse injanfaja. Nane ña injamachoni gi iyuupa patsumbeyi queima 
ñotsse atesiaña. Ñaiccu semamba qui quei injamachomaqque ñofaenfaya. 
30 Ñaiccu faengae semada panshaen vanafayabi qui. Anducho favaccoama 
andianqquiacaen gi ñajan queima panshaen mandayabi.

Semamaqquia ata choma sinttifa 
(Mr 2 .23-28; Lc 6 .1-5)

12  1 Tsei Jesús semamaqquia ata nasipaye panshan jayi. Panshan 
jayipa tisema shondosundeccu qquipoesupa trigoma sintti isupa 

shuju qqueshopa añe ashaenfa. 2 Tsama fariseondeccu attepa Jesúsnga sufa:
—¿Micomba tsu quema shondosundeccuja qquen semajenfa? Chiga 

mandacho tsu sepi semamaqquia ata tsacaen semañe.
3 Tsama Jesús tisepama su:
—¿Canfambi ti qui Chiga Ayafani macaen tayopisu David 

tsonchoma? Tiseja, tiseiccu jacansundeccuqque qquipoesufa. 
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4 Qquipoesupa tisepaja Chiga ettinga canimba Chiganga afecho 
panma isupa anfa. Tsa panmajan Chigama afasundeccuyi anfayacho. 
Chiga mandachoja sepi faesu añe. Anttembi cuintsu David, tiseiccu 
jacansundeccuqque tsacaen anfaye. 5 Toyacaen ¿canfambi ti qui Chiga 
mandachoni macaen Chigama afasundeccu semamaqquia ataqque 
Chiga ettinga semafa afechoma oque oraeñe? Tsama shacapa mechoyi 
tsu semafa. 6 Tsacansi queinga gi su: Chiga ettima titssetssia tsu jaño 
canjen. 7 Tayopi Chigaja ainga su: “Oshacho fittipa oque oraemba 
afechoma injambipa gi quei tisupapora injanccofachoma injan.” 
Tsama queija tsa suchoma pañama injanfambi. Injanchoecanda qui 
ñotssia aimbe injamachoma somboenfambiyecan. 8 Sefaccone Jicho Ai 
gi semamaqquia ata sepicho mandachoma titssetssia.

Tive samba dañongecho 
(Mr 3 .1-6; Lc 6 .6-11)

9 Jesús tsettie sombopa Chigane atesianjenttinga cani. 10 Canisi 
fae tsandie tive dañongechoqque tseni canjen. Ccaindeccu Jesúsma 
iñajampañafa qqueñamba iyuuye:

—¿Chiga mandachota ti semamaqquia ata pajisuma ccushaeñeda antte?
11 Jesús qquen su:
—Majan queisu fae ovejama anbiansi tsaja semamaqquia ata ande 

changonga amppininda ¿somboeñabi ti qui? Nane semamaqquia 
ataqque japa indipa somboeñacho. 12 Ai tsu ovejama ñoame titsse bare. 
Tsacansi Chigaja sepimbi ai semamaqquia ata ñotsse tsoñe.

13 Qquen supa tsandienga Jesús su:
—Que tivema yasaja.
Qquen susi tsandie tise tivema yasa. Yasasi ñoame tayo ccusha 

tise ccafasu tiveiccu faengatsse. 14 Jesús tsacaen ñotsse ccushaensi 
fariseondeccuja sombopa iyiccayepa condaseccofa macaen Jesúsma fittiye.

Jesúsne Chiga Ayafa afacho
15 Fariseondeccu tsacaen fittiye condaseccofasi Jesús injamba 

tsettie sombo. Tsainbio tisema shondosundeccuqque faengae jafa. 
Tsendeccuye majan pajisusi tiseja ccushaen. 16 Ccushaemba tsu 
aindeccuma manda cuintsu tisene condambe canfaye. 17 Qquen tsu Jesús 
manda, tayopisu Isaías, Chiga Ayafama afapa qquen suchoma canjaeñe:
 18 Vaja ñambe semasu.

Tisema gi ttuse.
Tisema injamba tsacaen

ttusepa gi avujatssi.
Ña Qquendyapaiccu gi tisema injaeña cuintsu tiseja poi andesu 

aindeccunga ña ccushaenchoma condaye.
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 19 Tiseja afaccoyabi ni fundoyabi.
Nane canqquesu tsaiquiye fundoyabi

cuintsu aindeccu tisema pañangiye.
 20 Canttinicco fentendeccoccoama uccambiqquiacaen

barembichoama tsu fuiteya.
Tuño paye tsonjenchoma ccase setsaenqquiacaen tsu

quinsu mechoama quiñeña.
Nane anttembeyi tsu semajen oshacho ñotssiayi patsuyangae.

 21 Tsacaen patsuyasi poi andesu
aindeccu tisema injamba rondajefaya.

Jesúsma afasefacho 
(Mr 3 .20-30; Lc 11 .14-23; 12 .10)

22 Tsonsi Jesúsnga cocoya canichoma ifa. Cocoya tisenga canisi 
binimba afaye oshambi. Jesús tisema ccushaensi ayafambija afa. Afapa 
atteyeqque osha. 23 Poiyicco ai canboemba sufa:

—¿Vambi ti David Dutssiye jiyacho qquen sucho?
24 Tsama fariseondeccu Jesús ccushaenchoma pañamba sufa:
—Cocoya nasu Beelzebú va Jesúsma injaensi tsu tsacaen cocoyama 

joqquitssiañe osha.
25 Tisepa asittaenchoma atesupa Jesús tisepama su:
—Majan andesu nasundeccu tisupanaccuiccu iyiccota tsangae tsu 

pasafaya. Fae canqquesu ai faengasuiccu iyiccota faettini canjeñe 
oshafambi. Toyacaen fae ettisundeccu faengasuiccu iyiccota faengae 
canjeñe oshafambi. 26 Tsacansi Satanajan Satanama joqquitssianchoecanda 
ñoame tsu tisuma chigayecan. Tisuma chigata ¿macaen tsu tiseja 
nasiacaen mandaya? 27 “Cocoya nasu Beelzebú Jesúsma injaensi cocoyama 
joqquitssianjen” qquen qui sufa. Ñoame ña tsacaen tsoninda ¿majan tsu 
queima shondosundeccuma injaen tisepaqque cocoyama joqquitssianfaye? 
28 Tsama Chiga Qquendyapa ñama injaensi gi cocoyama joqquitssianjen. 
Tsacaen ñama injaemba Chigaja queima tayo canjaen macaen Tise 
aindeccuve dafayachone.

29 Quinan ai tise tsaoma ñotsse coiraninda ¿macaen tsu tise 
anbianchoma ccanaña? Tsama otie tsama indipa tandamba tisebema 
ccanañe osha. Nane ñajan tsacaen Satanama patsupa gi tsacaen tson.

30 Majan ñaiccu faengae semambita ñaiccu iyiccosu tsu. Toyacaen 
majan ñaiccu faengae taimbita ñoame shequian catisu tsu.

31 Tsacansi gi queima su: Oshacho egae tsinconcho, oshacho Chiganga 
afasechoqque aiye joqquitssiqquesu tsu. Tsama majan Chiga Qquendyapama 
afaseninda ñoame tsu tise egae tsinconchoja joqquitssimasia. 32 Nane poiyicco 
majan Sefaccone Jicho Aima afaseninda tise tsacaen egae tsinconchoja 
joqquitssiqquesu tsu. Tsama majan Chiga Qquendyapama afaseninda 
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ñoame tsu tise egae tsinconchoja joqquitssimasia. Ni jaño ni jaingae tsangae 
joqquitssimasia tsu.

Tetachoma attepa quinijima injan 
(Lc 6 .43-45)

33 Ñotsse injanfaja. Tetacho ñotssianda quinijinqque ñotssi tsu. Tetacho egata 
quinijinqque ega. Tetachoma attepa quinijima injanqquiacaen ai tsonchoma 
attepa tise injanchomaqque injanfaya. 34 Queija iyo dushundeqquiacaen egafa. 
¿Macaen qui ñotsse afafaya? Nane tisu injamacho injanchoma tsu aija injamba 
ayafaiccu afa. 35 Ñoa aija tise injamacho ñotsse injanchosuma somboemba 
ñotssiama tsu canjaen. Tsama ega aija tise injamacho egae injanchosuma 
somboemba egama tsu canjaen. 36 Toyacaen gi queima su: Chigaja oshacho ai 
injanga afachoma agattopa osefaeñacho ata tsendeccuma vanaeña. 37 Nane quei 
ayafa suchoma canjaensi ñotssita qui ccushafaya; egata qui shacapa qquefaya.

Ega aindeccu canjaenchove iñajanfa 
(Mr 8 .12; Lc 11 .29-32)

38 Tsonsi majan Chiga Tevaenjema atesusundeccu fariseondeccuqque 
Jesúsma sufa:

—Atesiansu, sefacconisu canjaenchoma canjaenjan ingi attefaye.
39 Tiseja su:
—Jañosu aindeccu tisepa Chigave injanchoma catipa egave injamba 

sefacconisu canjaenchoma iñajanfa. Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasu Jonás 
canjaenchoveyi canjaemba Chigaja faesu canjaenchove canjaeñabi. 40 Nane 
Jonás tres ata, tres coseqque rande avu ttopani canjenqquiacaen gi Sefaccone 
Jicho Aiqque papa tres ata, tres coseqque andenga atufasi canjeñacho. 
41 Osefaeñacho ata napisi Nínive canqquesundeccuja va jañosu aindeccu shacama 
tsu canjaenfaya. Tsendeccuja Jonásma pañamba tisupa egae tsinconchoma 
chigapa Chigama iñajanfa. Jonásma titssetssia gi jaño canjen. Canjensi toya 
qui quei egae tsinconchoma chigafambi. 42 Toyacaen tayopisu Sabá andesu 
nasu pushesuja biane ji israesu nasu Salomón ñotsse injamba suchoma pañañe. 
Osefaeñacho ata napisi tsu tiseqque jañosu aindeccu shacama canjaeña. Vatti gi 
Salomóma titssetssia canjenma qui ñama pañafambi.

Cocoyama joqquitssiansi toengayi cani 
(Lc 11 .24-26)

43 Cocoya aiye joqquitssipa cocoya canjeni ñombiye jacán. Tsama tsacaen 
ñombiye jacamba oshambipa 44 tisuma tsu su: “Ña mane sombopa jini gi toequi 
jaya.” Toequi japa atte tayo tsaoma funduipa ñoñaqquiacaen tsa aija ñotsse 
injienge. 45 Attepa japa tisema titsse egandeqquiama siete cocoyama ingasi 
poiyicco tsu tsa ainga canimba canjenfa. Tsacansi tayoema bove egao tsu tsa 
aine. Nane jañosu aindeccuqque tsacaen egata tsacaeñi tsu dafaya.
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Jesús antiandeccuja bofa 
(Mr 3 .31-35; Lc 8 .19-21)

46 Jesús toya ai bofachonga atesianjenni tise mama, tise 
quinshingendeccuqque tseni jifa. Jipa tsao tsotefangayi ccutsufa 
Jesúsiccu afaye injamba. 47 Tsacaen ccutsufasi ccaija Jesúsnga conda:

—Que mama, que quinshingendeccuqque jipa tsotefangayi ccutsupa 
queiccu afaye rondajefa.

48 Tsama Jesúsja condasunga su:
—¿Majan tsu ña mama? ¿Majan tsu ña quinshingendeccu?
49 Qquen supa tiveiccu poiyicco tisema shondosundeccuma canjaemba su:
—Vandeccu tsu ña mama, ña quinshingendeccu. 50 Nane poiyicco 

majan Chiga ña Sefacconisu Quitsa ayafama pañamba tsacaen tsonda 
ñoame ña quinshin, ña quette, ña mamacanfa tsu.

Gaiña jonsu condasecho 
(Mr 4 .1-9; Lc 8 .4-8)

13  1 Tsequi ata Jesús tsaone sombopa mar otafani japa dyai. 2 Dyaisi 
tsainbio ai tisenga jipa bofa. Panshaen bofasi Jesúsja shavonga 

otsepa dyai. Dyaipa atesianjen. Ai bofachoja otafaye ccutsupa pañafa. 
3 Condasechongae oshachone qquen atesian:

—Jonsu gaiña jonsu ja. 4 Gaiñasi enttingeja tsaiqui utufanga 
sheque. Tsettinga shequesi chhiriria jipa anfa. 5 Enttingeja fattocconga 
sheque. Tsettija ande rericco jin. Nane ande saiccosi utatsse shoyo. 
6 Tsama coejechiga desi setsafa meionsi pandipa samba. 7 Enttingeja 
anccosiccunga sheque. Tsama anccosi faengae coensi nambeyi pa. 
8 Faesu enttingeja ñotssia andenga shequepa shoyopa ñotsse nafa. Fae 
cho tsu cieme nafa. Faesuja sesentave; faesuja treintave tsu nafa. 9 Majan 
tsonsinapata ñotsse pañafaja.

Jesús condasecho condaye injancho 
(Mr 4 .10-12; Lc 8 .9-10)

10 Jesúsma shondosundeccu tisenga jipa sufa:
—¿Micomba qui condasechongae aindeccuma atesianjen?
11 Tiseja su:
—Tayoe macaen Chigama nasiancho aindeccuve dapa 

cansefayachone Chigaja condambi. Jaño tsu queinga pañaeñe injan. 
Tsama toya tsu ccaindeccuja pañañe oshafambi. 12 Nane majan ai tayo 
injamba titsse tsu injanfaya. Oshachoma anbianqquiacaen tsainbitsse 
tsu injanfaya. Tsama majan injambiqquiacaen injanga injanchomanda 
tsu itsayacho. 13 Tsacansi gi condasechongae aindeccuma atesianjen 
cuintsu injambeyi pañafaye. Tsofeiccu canma attefambi. Tsonsinaiccu 
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pañama injanfambi. 14 Tsendeccune tsu tayopisu Chiga Ayafama afasu 
Isaíasja qquen su:

Ñoame tsonsinaiccu pañama qui injanfayambi.
Ñoame tsofeiccu attema qui injanfayambi.

 15 Nane va aindeccumbe injamachoja tombufa.
Tsonsinaiccu pañañe injambipa piccofa.
Tisepa tsofema tsu tsapifa.
Nane tsofeiccu attesane tsapifa.
Tsonsinaiccu pañasane tsu piccofa.
Injamachoiccu injansane tsu tombufa,

ñame injamba ccushaengesane.
16 Tsama queija ñoame avujatssifa. Quei tsofeiccu attepa qui 

injanfa. Quei tsonsinaiccu pañamba qui injanfa. 17 Ñoame gi 
queinga tansintsse su: Tsainbio tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu, 
tayopisu Chigave injamba ñoa aindeccuqque quei jaño attechoma 
atteye ñombiyema attefambi. Quei jaño pañachomaqque pañañe 
ñombiyema pañafambi.

Gaiña jonsune macaen injancho 
(Mr 4 .13-20; Lc 8 .11-15)

18 Pañafaja gaiña jonsune condasechoma. Ñotsse pañamba injanfaja. 
19 Majan aija Chigama nasiancho aindeccuve dayachone pañama 
injanfambi. Tsendeccuja tsaiqui utufanga gaiñasi shequechoacanfa 
tsu. Injambisi cocoya nasu jipa chhiriria choma anqquiacaen 
tisepa injamachoye tsa Chiga Ayafama pañajenchoma aqquepoen. 
20 Fattocconga shequechoacanfa tsu majan ai Chiga Ayafama 
pañamba avujatsse injanchondeccu. 21 Tsama setsafa shacaqquiacaen 
injamacho taetssimbi. Rericcone injamba ccaindeccu Chiga Ayafama 
pañasundeccuma noñangiansi medetsse canseta tsu anttefa. 22 Ccaija 
cho anccosiccunga shequechoacanfa tsu. Tsendeccuja Chiga Ayafama 
pañama panshaen va andesu jinchochoma injamba asittaenfa. 
Ricove daye injamba Chiga Ayafama pañachoma fittiqquiacaen 
tise injanchoma nañámbi. 23 Tsama majan aija ñotssia andenga 
jonchoacanfa tsu Chiga Ayafama pañamba injamachoiccu 
aqquepambitsse injanchondeccu. Ñotsse naqquiacaen ccaindeccunga 
condapa atapafa. Majan cieme atapafa. Majan sesentave, majan treintave 
atapafa.

Anccosima joncho condasecho
24 Jesús faesu condasechoma conda:
—Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu qquen: Ai tise nasipanga 

ñotssia trigo choma jonqquiacaen tsu. 25 Ai trigoma jon nanimba poiyicco 
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anajensi tisema iyiccayesu jipa trigoacama anccosi chomaqque tsa nasipanga 
jon. Jomba ccuyin ja. 26 Ñotssia cho shoyopa tetasi faengatsse anccosiqque 
shoyo. 27 Nasumbe semasundeccu attepa nasunga japa sufa: “Nasu, ñotssia 
choma jonsi anccosiqque tsu faengatsse shoyo.” 28 Nasu pañamba su: “Majan 
ñama iyiccayesu tsu tsama jon.” Tsonsi semasundeccu iñajampañafa: “¿Injan 
ti qui ingi japa tsa anccosima sasapa catiye?” 29 Tsama nasuja su: “Mei, 
tsacaen anccosima sasata ñoa trigomaqque qui faengae saipa dañofaya. 
30 Cuintsu antteja faengae coenfaye. Taiyacho napijisi gi taisundeccuma 
mandaya: ‘Otie anccosima taipa boñamba tandanjan oqueyachove. Tsama tai 
nanimba ñotssia trigoma taipa ña trigoma coirajettinga boñafaja.’ ”

Mostasa chone condasecho 
(Mr 4 .30-32; Lc 13 .18-19)

31 Faesu condasechomaqque tisepanga qquen conda:
—Ai Chigama nasiancho aindeccuve dapa titsse tsu atapafaya. 

Nane mostasa chocaon tsu. Aija mostasa choma tise nasipanga jon. 
32 Poi choma bovecco tsu mostasa cho. Tsama shoyopa tise najin 
faesu tetachoma titsse rande tsu. Nane quinijime daqquiacaen randesi 
chhiririaqque chhajepa jipa ttembanga tsaopaenfa.

Cupanaccone condasecho 
(Lc 13 .20-21)

33 Faesu condasechomaqque tisepanga qquen conda:
Ai Chigama nasiancho aindeccuve dapa titsse atapafachoja 

cupanaccoacaon tsu. Pushesu tsa rericcoa cupanaccoiccu harinama 
tres agattochove cupoensi injantsse tsu atapa.

Condasechongaeyi macaen atesianjencho 
(Mr 4 .33-34)

34 Tsacaen tsu Jesús condasechongae aindeccu bofachonga oshachoma 
atesianjen. Nane atatsse afambipa condasechongaeyi tsu atesianjen. 35 Tsacaen 
tsu atesianjen tayopisu Chiga Ayafama afasu qquen suqquiacaen tsoñe:

Condasechongaeyi gi condapa atesiaña.
Andema agattointene condambichoama gi jaño condaya.

Jesús anccosima joncho condasechoma atatsse conda
36 Tsomba Jesús ai bofachoma catipa tsaoni ja. Jasi tisema 

shondosundeccu tisenga jipa sufa:
—Anccosima nasipanga joncho condasechoma inginga atatsse condaja.
37 Qquen sufasi Jesúsja su:
—Ñotssia trigo choma jonsuja Sefaccone Jicho Ai tsu. 38 Tise nasipa tsu 

pacco ande. Ñotssia trigo cho tsu poiyicco Chigambe aindeccu. Trigoacama 
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anccosi cho tsu cocoya nasu aindeccu. 39 Satana, tsa cocoya nasu, tsu 
iyiccayepa ega choma jonsu. Taiyacho tsu osefaeñacho ata. Chigama 
sefacconisu shondosundeccu tsu taifaya. 40 Nane trigoacama anccosima 
taipa singenga oqueqquiacaen tsu tsequi ata ega aindeccuma oquefaya. 
41 Sefaccone Jicho Ai mandasi tisebe sefacconisu shondosundeccu japa 
Chigama nasiancho aindeccuma boñamba poiyicco ccaindeccuma egae 
tsincoensundeccuma, poiyicco egae tsinconsundeccumaqque attufaenfaya. 
42 Attufaemba singe anchandajechonga catifaya. Tseni catiyepa 
inafaya. Nane vanajemba ttundundujee iyiccayepa inafaya. 43 Tsonsi 
Chigambe ñoa aindeccu tisepa yaya Chiga Quitsaiccu faengae canjemba 
coejechigacaen tsu chanjunfaya. Majan tsonsinapata ñotsse pañafaja.

Atusi corima attechone condasecho
44 Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu coriacaen ñoame 

bare. Nane tayopisu ai corima andenga atupa pasi jañosu ai pafupa 
atte. Attepa junde ccase piccopa avujatsse japa pacco tise anbianchoma 
chavaen. Chavaemba corifindima isupa japa cori ccuittima chava. 
Andema chavapa pacco corimaqque tisebe anbian.

Barecho totoa moyone condasecho
45 Toyacaen Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu barecho 

totoa moyo erani jinchoacaen ñoame bare. Totoa moyoma chavasu 
tsama chavaye japa faeccoma atte oshacho faesuma bove ñotssiama. 
46 Attepa chavaye injamba japa pacco tise anbianchoma chavaemba 
corifindima isupa jipa tsa totoa moyoma chava.

Vachovane condasecho
47 Toyacaen Chigama nasiancho aindeccuve dayacho tsu avuma 

vachoqquiacaen. Vachovama marnga vachosi oshacho ccaninga avu tsu 
tsanga indiyefa. 48 Onbasi avuma vachosundeccu vachovama saanga 
qquitssa somboemba indifa. Indipa ñotssiama tsu saparonga boñafa. 
Tsama barembichoama tsu catifa. 49 Tsacaen tsu osefaeñacho ata. 
Chigama sefacconisu shondosundeccu tsu jafa Chigambe ñoandeccuma 
boñamba egae tsinconsundeccuma attufaeñe. 50 Attufaemba tsu egae 
tsinconsundeccuma singe anchandajechonga tsangae catifaya. Tseni 
catiyepa tsu inafaya. Nane vanajemba ttundundujee iyiccayepa inafaya.

Tayopisu, jañosuqque barefa
51 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuma iñajampaña:
—¿Poiyicco va condasechoma ti qui pañafa?
Tisepaja sufa:
—Ju, Nasu.
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52 Tsonsi tsu su:
—Poi Chiga mandachoma atesiansu majan pañamba Chigama nasiancho 

aive data tsao nasiacaon tsu. Tsa tsao nasu tisepa anbianchone tayopisu 
ñotssia jinchochoma canjaeñe osha. Toyacaen tsu cuna ñotssiama canjaeñe osha.

Jesús Nasaretni canjen 
(Mr 6 .1-6; Lc 4 .16-30)

53 Jesús tsacaen condasechongae atesian nanimba tsettie sombopa ja. 
54 Tise coencho canqquenga napipa Chiga mandachone atesianjenttinga 
canimba atesianjen. Aindeccu pañamba canboenfa. Canboemba sufa:

—¿Majan tsu va tsandiema atesiansi injamapae da? ¿Majan tsu 
tisema oshaen sefacconisu agattoenchoma canjaeñe? 55 Tiseja mesama 
semasumbe dutssiye tsu. Tise mama tsu María. Tise quinshingendeccu tsu 
Santiago, José, Simón, Judasqque. 56 Tise quettendeccuqque vani ingiccu 
canjenfa. Tsacansi ¿mani tsu japa tsacaen oshachoma atesupa ji?

57 Tsacaen injamba Jesúsma pañafambi. Tsama Jesúsja tisepanga su:
—Chiga Ayafama afasu ccani jasi tsenisundeccu tisema pañamba 

injanfa. Tsama tisu andeni, tisu tsaoni jisi tisema pañafambi.
58 Tsenisundeccu tisema injambisi Jesúsja tsainbio canjaenchoma 

tsettinga canjaembi.

Nasu Herodesja Fetisu Juanma fitti 
(Mr 6 .14-29; Lc 9 .7-9)

14  1 Tsei Galilea ande nasu Herodes oshacho Jesús tsonchone 
paña. 2 Pañamba tisema fuitesundeccunga su:

—Va aija Fetisu Juan. Papa tsu ccase qquendya. Tsacaen ccase 
qquendyapa tsu oshacho agattoenchoma canjaeñe osha.

3-4 Nane Herodesja tise quinshi Felipe pushema injamba itsa 
tisumbeve. Tsacaen egae tsinconsi Juan tisema iyuu:

—Mandacho tsu sepi tsa pushesuma pusheye.
Qquen iyuusi tsa pushesu, Herodíasja, Juanma iyiccayepa fittiye injan. 

Tsacaen injansi nasu Herodes Juanma indipa candenaiccu tandamba 
piccojettinga picco. 5 Tsama fittiye injanma tsa andesundeccuma 
dyojopa antte. Nane poiyicco ai tsu injanfa Juanjan Chiga Ayafama 
afasu. 6 Tsonsi Herodes canqquefa napisi fiestaenjenfa. Herodías 
onquengeja fiestani bofachonga jipa boiraje. Boirajesi Herodes camba 
avuja. 7 Camba avujapa ñoame suchoiccu, “Oshacho jongoesuve que 
injanninda gi afeya,” qquen tsu su. 8 Herodes qquen susi pushesuja, tise 
chan Herodíasiccu condasepa chan injanqquiacaen japa Herodesma su:

Ñanga afeja Fetisu Juan tsovema. Patiyanga ppiñamba ñanga afeja.
9 Qquen susi Herodes ñombiye. Tsama ñoame suchoiccu afeye 

supa poiyicco fiestani jisundeccu pañafasi tiseja manda pushesu 
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injanqquiacaen tsoñe. 10 Mandasi sundarondeccu piccojettinga japa 
Juan tsovema chattu. 11 Chattupa patiyanga ppiñamba ipa pushesunga 
afe. Pushesu isupa tise changa angapa afe.

12 Tsonsi Fetisu Juanma shondosundeccu jipa Juan aivoma angapa 
atufa. Atupa japa Jesúsnga condafa.

Jesús cinco mil aima ofian 
(Mr 6 .30-44; Lc 9 .10-17; Jn 6 .1-14)

13 Jesúsja Juanma fittichone pañamba tsettie sombopa shavonga otsepa 
ai menia ja tisuyi canjenccaye. Tsama aindeccu pañamba poi canqquene 
sombopa tsuttengae tisema omboemba ai menia otie jafa. 14 Tsacansi 
Jesús shavoye sombopa tsainbio aima atte. Attepa injamacho tsosipie 
tisepama mendeye. Mendeyepa tisepa pajisundeccumaqque ccushaen. 
15 Tayo cose jisi Jesúsma shondosundeccu Jesúsnga jipa sufa:

—Vani ai menia gi canjenfa. Tayo tsu cose. Aindeccu bofachoma 
mandamañajan cuintsu chipiri canqqueni japa añachoma chavapa anfaye.

16 Tsama Jesús tisepama su:
—¿Macaen tsu moeñacho? Quei tisepama ofianfaja.
17 Tsama tisema sufa:
—Nane cinco pan, dos avuveyi gi anbianfa.
18 Qquen susi Jesús su:
—Ipa afefaja ñanga quei añachoma.
19 Afesi Jesús ai bofachoma manda cuintsu shoshovinga dyaifaye. Tsacaen 

mandapa cinco panma, dos avumaqque isupa Chiga sefacconima asuccocamba 
añachone Chigama ñotsse afa. Qquen afapa panma doñamba tisema 
shondosundeccunga afe cuintsu aindeccunga attufaenfaye. 20 Poiyicco ai isupa 
anfa. An tteppufasi Jesúsma shondosundeccu japa an antteyecho shequepama 
taipa doce saparove onboenfa. 21 Anfachondeccu tsu tsandienaccuyi cinco 
milcaon. Toyacaen tsainbio pushesundeccu, dushundeccuqque anfa.

Jesús mar naen ombaye tsui jacan 
(Mr 6 .45-52; Jn 6 .16-21)

22 An nanimba tsefaeiccuyi Jesús tisema shondosundeccuma manda 
shavonga otsepa tisema catipa mar jonifani otie jafaye. Jesúsja 
canjemba aindeccuma mandamañamba omboe jaye. 23 Tsomba ai 
bofachoma mandamañamba Jesús ccottacconga ansunde tisuyi 
Chigama iñajañe. Tayo cosesi tisuyi tsetti canjen. 24 Tsama tisema 
shondosundeccu shavongae tayo enttinge marni canjenfa. Fingian 
toeningae fingiansi shavepaqque jangipa shavonga zonzoen. 25 Tsacaen 
vanajensi ñoame enttinge cose, toya ata ccutsumbite Jesús mar naen 
ombaye tsui jipa tisepanga catse. 26 Tsacaen naen ombaye tsui jisi 
attepa tisema shondosundeccu ñoame dyofa. Dyopa quiame fundofa:
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—¡Aya tsu!
27 Tsama Jesús tisepama afapa su:
—Dyombe canfaja. Ña gi.
28 Qquen susi Pedro asittaemba su:
—Nasu, ñoame queja, ñama mandaja naen ombaye ña queni jiye.
29 Qquen susi Jesús tisema su:
—Jujú, ¡jija!
Tsonsi Pedro shavoye sombopa naen ombaye tsui ja Jesúsnga jaye. 

30 Tsama tsui jayipa fingiama injamba dyo. Dyopa andeccoye ashaen. 
Andeccoye tsonjemba quiame fundo qquen supa:

—Nasu, ¡ñama ccushaenjan!
31 Tsefaeiccuyi Jesús catsepa tise tivema yasapa Pedroma indi. Indipa 

tisema su:
—Aqquia rericcoe qui ñame injan. ¿Micomba tsu que injamachoja shaca?
32 Tsomba Jesús Pedroqque shavonga otsesi fingianjan vuiqui. 

33 Shavoni canjensundeccu Jesúsnga catsepa ccaru dyaipa tisema ñotsse 
afafa qquen supa:

—Que qui ñoame Chiga Dutssiye.

Genesaresundeccuma Jesús ccushaen 
(Mr 6 .53-56)

34 Marma isepa Genesaret andeni cattufafa. 35 Tseni canjensundeccu 
“Jesús tsu” qquen injamba pacco tsa andesundeccunga tise jichone 
condafa. Condasi poiyicco tisepanisu pajisundeccuma Jesúsnga ifa. 
36 Ipa tisema iñajanfa cuintsu tise ondiccuje utufama pporaeñe antteye. 
Tsaveyi pporaemba tsu ccushafa.

¿Injamachoma dañoñaqquesu? 
(Mr 7 .1-23)

15  1 Tsonsi majan fariseondeccu, majan Chiga mandachoma 
atesiansundeccuqque Jerusaléne jipa Jesúsnga catsepa 

iñajampañafa:
2 —¿Micomba tsu quema shondosundeccuja tayopisu coenzandeccu 

nafattianchoma catifa? Nane asettuchoma injiengembeyi tsu anfa.
3 Tsama Jesús tisepama ccaneqque iñajampaña:
—Queiqque, ¿micomba qui Chiga mandachoma catifa quei nafattuchoma 

injamba tsoñe? 4 Nane Chiga mandacho tsu su: “Que yaya, que mamama 
ñotsse injamba pañafaja.” Toyacaen: “Majan ai tise yaya, tise mamama 
chigapa afaseninda tisema tsu fittiyacho.” 5 Tsama queija sufa, ai tise yaya, 
tise mamama fuiteye injambita qquen suye osha: “Pacco ña anbianchoma 
tayo Chiganga afepa gi queima fuiteye oshambi.” 6 Tsacaen supa fuitembeyi 
tsu canfa. Nane tsacaen supa qui Chiga Ayafama catipa quei nafattuchoma 
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injamba tsonfa. 7 ¡Ñoame attiamba afopoensundeccu qui! Tansintsse tsu 
tayopisu Isaíasja queine tevaen. Chiga suchoma tsu qquen tevaen:
 8 Va aindeccu tisepa ayafaiccu ñama ñotsse afafa.

Tsama injamacho tsosipieja biani canjenqquiacaen ñama chigafa.
 9 Injanga tsu ñama iñajamba ñotsse afafa.

Tisepa atesianchoqque ai asittaemba mandacho tsu.
10 Fariseondeccunga qquen supa Jesús poiyicco aima ttusepa tisepanga su:
—Ñama pañafaja. Pañamba injanfaja. 11 Mei tsu ai añachoma ansi 

injamachoma dañoñe. Tsama egae injamba afasi egae afajecho tsu tise 
injamachoma dañoña.

12 Omboe tisema shondosundeccu tisenga jipa sufa:
—¿Atesu ti qui que tsacaen susi fariseondeccu quema iyiccayechoma?
13 Jesús pañamba su:
—Majan jonchoja ña Sefacconisu Quitsa jombichoa, tsamajan sai 

isuyacho. Nane setsafamaqque sai catiyacho. 14 Tsacansi fariseondeccu 
iyiccayechoma injanfajama. Nane tisepaja binindeqquiacaen atesumbipa 
faesu atesumbichondeqquiama atesian qquen tsonfa. Fae bini faesu binima 
fendepa angacanda poiyicco tsu faengae ande changonga amppifaya.

15 Tsonsi Pedro Jesúsma su:
—Inginga tsa condasechoma tansintsse condaja.
16 Jesúsja su:
—Queiqque ¿toya injanfambi ti qui? 17 ¿Atesufambi ti qui oshacho anchoja 

ayafanga canimba ttopanga japa ccopaiccu catiyeyacho? 18 Tsama ayafaye 
sombopa egae afachoja ñoame injamachone sombopa injamacho injancho 
tsu. Tsa injamacho injancho tsu aima dañoña. 19 Nane injamachoiccu tsu aija 
egae injanfa. Egae injamba tsu fitticcofa. Casarachondeccu tsu faesuiccu egae 
cansefa. Injanga tsandie pushesu anttembichondeqquia faengae cansefa. Nane 
Ccanafa. Afopoenfa. Afasefa. 20 Qquen tsoncho tsu ai injamachoma daño. 
Tsama aqquia tivema otishimbeyi anfaniqque ai injamachoma dañoñambi.

Israembisu Jesúsve injancho 
(Mr 7 .24-30)

21 Tsettie sombopa Jesús Tiro, Sidón canqque jinisu andeni ja. 22 Tseni jasi 
Cananea andesu pushesu tsetti canjemba Jesúsnga jipa fundondoe afa:

—Nasu, David Dutssiye, ñama mendeyeja. Cocoya ña onquengenga 
canisi tiseja dyooe vanajen.

23 Qquen fundojesi Jesús pañambiqquiacaen tisema afambi. Afambisi 
tisema shondosundeccu Jesúsnga catsepa sufa:

—Jovama mandamañajan. Panshaen tsu ingiccu omboencamba fundocan.
24 Tsacaen sufasi Jesúsja su:
—Chigaja ñama moen Tise oveja qquecho israendeccuveyi ttattapa 

ccushaeñe.
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25 Pushesu tise suchoma pañamba catsepa Jesús tsutteccofanga ccaru 
dyaipa su:

—Nasu, ñama fuiteja.
26 Jesúsja su:
—Ñotssimbi tsu dushu anjenchoma itsapa ainga ofiañe.
27 Pañamba pushesuja su:
—Ju, nasu, ñotsse qui su. Tsama ainshavaja anjencho mesa tsosiccuni 

ccuipa anjensi shequejechoma tsu anjenfa.
28 Qquen susi Jesús tisema su:
—Pushesu, ñoame qui ñame injan. Que injanqquiacaen tsu tayo tson.
Jesús qquen sujeni pushesumbe onquengeja ccusha.

Pajisundeccuma ccushaencho
29 Jesús tsettie sombopa Galilea mar otafaye japa ccottacconga ansundepa 

dyai. 30 Dyaisi tsainbio ai tisenga bofa. Bopa ccareshendeccu, binindeccu, 
chafurundeccu, ayafambindeccu, oshacho faesu pajisundeccumaqque 
tisenga ipa tise tsutteccofanga ccuiñafa cuintsu ccushaeñe. Jesúsja poiyicco 
pajisundeccuma ccushaen. 31 Ayafambindeccuja afafa. Chafurundeccuja 
cuname ccushafa. Ccareshendeccuja tsui jafa. Binindeccuja attefa. Poiyicco 
ai tsama attepa israendeccu Chigama ñotsse afafa.

Jesús cuatro mil aima ofian 
(Mr 8 .1-10)

32 Tsonsi Jesús tisema shondosundeccuma ttusepa su:
—Va aindeccuma gi mendeye. Tres ata ingiccu canjemba jaño añachove 

anbianfambi tisupa añe. Injanga manda moeñe injambi gi tteppiambeyi 
tisepa tsaoni. Nane toya tsaiquiye jayipa quinsu meien dasi amppifasane.

33 Jesúsma shondosundeccuja sufa:
—Vani ai menia canjemba ¿mani gi japa panma chavangafaya va 

tsainbio aima ofiañe?
34 Tsonsi Jesús iñajampaña:
—¿Mañicco panme qui anbianfa?
Tisepaja sufa:
—Siete. Toyacaen rericco sambirimaqque gi anbianfa.
35 Tsonsi Jesúsja aindeccuma manda cuintsu andenga dyaifaye. 36 Siete 

panma, avumaqque tise tivenga isupa Chigama ñotsse afa. Afapa añachoma 
doñañacca tisema shondosundeccunga attufaemba afe. Shondosundeccuqque 
aindeccunga attufaenfa. 37 Poiyicco ai an teppufasi Jesúsma 
shondosundeccuja an antteyesi shequechoma taipa siete rande saparove tsu 
onboenfa. 38 Anfachondeccuja tsandienaccuyi tsu cuatro milcaon. Toyacaen 
pushesundeccu, dushundeccuqque anfa. 39 An nanimba Jesús poiyicco aima 
mandamañamba tiseqque shavonga otsepa Magdala andeni isefa.
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Sefacconisu canjaenchove iñajanfa 
(Mr 8 .11-13; Lc 12 .54-56)

16  1 Tsonsi fariseondeccu, saduseondeccuqque Jesúsnga jifa. Jipa 
tisema qqueñañe injamba sefacconisu canjaenchove atteye 

iñajanfa. 2 Tsama Jesús tisepama su:
—Cose jisi sefaccoja cuasi qui sufa: “Tui tsu ñoangatssiya.” 3 Tsama 

maqui ata sinteyi sefaccoja cuasi unjimba jangisi qui sufa: “Jaño ata 
tsu unjin tuiye tsonjen.” Ñoame qui injamapaqquiacaen sefaccoma 
camba atave ñotsse atesufa. Tsama Chiga Quitsa Tise injanchone 
queinga canjaenchoan qui toya atesufambi. 4 Va jañosu aindeccu egave 
injamba Chigave injambipa sefacconisu canjaenchove tsu iñajanfa. 
Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasu Jonás canjaenchoveyi canjaemba 
Chigaja faesu canjaenchove canjaeñabi.

Qquen supa Jesús tisepaye joqquitssipa ccani ja.

Fariseondeccu atesiancho 
(Mr 8 .14-21)

5 Jesúsma shondosundeccu panma aqquepa jafa mar jonifani. 6 Tayo 
isepa tsei injanfasi Jesús tisepama su:

—Injamatse fariseondeccu, saduseondeccumbe cupanaccoma injanfajama.
7 Jesús qquen susi tisema shondosundeccuja asittaemba afaccofa:
—¡Panma ifambisi tsu yacaen su!
8 Tsama Jesús tisepa asittaenchoma injamba su:
—¿Toya ti qui ñame ñotsse injambipa shacafa? ¿Jongoesie qui panma 

ifambichoane afaccofa? 9 ¿Toya ti qui pañafambi? ¿Tayo ti qui aqquepafa 
cincoyichocco panma cinco mil ainga ofianchoma? ¿Mañicco saparove qui 
an antteyecho shequepama onboenfa? 10 Toyacaen, ¿tayo ti qui aqquepafa 
sieteyichocco panma cuatro mil ainga ofianchoma? ¿Mañicco rande 
saparove qui an antteyecho shequepama onboenfa? 11 Tsacama ¿micomba 
qui toya pañafambi? Ñajan jaño panne afambi. Tsama fariseo cupanacco, 
saduseo cupanaccone gi su. Injamatse tsama pañamba qquefasane.

12 Qquen susi tisepaja injanfa. Jesúsja panme suforaenqquesu 
cupanaccone afambipa poine fariseo atesianjencho, saduseo 
atesianjenchoma pañamba injanfasane tsu tsacaen su.

Pedro su, “Jesúsja Cristo tsu” 
(Mr 8 .27-30; Lc 9 .18-21)

13 Tsomba Jesús Cesarea Filipo canqque jincho andeni napipa tisema 
shondosundeccuma qquen iñajampaña:

—Ñajan Sefaccone Jicho Ai. Tsama ¿majan qquen tsu ñama faesu aita 
sufa?
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14 Tisepaja sufa:
—Majandeccuta tsu sufa: “Fetisu Juan.” Ccaija: “Tayopisu Elías.” 

Ccaija: “Tayopisu Jeremías.” Tsambita: “Tayopisu Chiga Ayafama 
afasu,” qquen tsu sufa.

15 Tsonsi Jesús tisepama iñajampaña:
—Tsama queija, ¿majan qquen qui ñama sufa?
16 Tsonsi Pedroja su:
—Queja Cristo. Tsangae cansecho Chigambe Dutssiye qui.
17 Tsonsi Jesúsja su:
—Simón, Jonás dutssiye, Chiga tsu quema ñotsse tson. Ai injanchoiccu 

yacaen afambipa qui Chiga ña Quitsa quenga canjaenchoiccu afa. 18 Toyacaen 
gi quenga su: Que qui Pedro, “patu”, qquen sucho. Tsa patuvochonga gi ñame 
injanchondeccuma taiyaña. Tsacaen taetsse ña ñoñasi pacho nasu singe 
anchandajecho quinsuiccu ña aindeccuma osefaeñe oshambi. 19 Quenga gi 
Chigama nasiancho aive dayacho yavema afeya. Yaveiccu fettaqquiacaen 
oshacho jongoesuma qui va andenga injamba mandasi tsacaen tsu Chiga 
sefacconiqque fettayeya. Yaveiccu piccoqquiacaen oshacho jongoesuma qui 
va andenga injamba sepisi tsacaen tsu Chiga sefacconiqque piccoyeya.

20 Qquen supa Jesús tisema shondosundeccuma su ccainga tiseja Cristo 
qquen condambeyi canfaye.

Jesúsja tise payachone condase 
(Mr 8 .31-9 .1; Lc 9 .22-27)

21 Tsequi ata ashaemba Jesúsja tisema shondosundeccunga jaingae 
tsoñachone conda. Tiseja Jerusaléni japa oshachove tsu vanaña. 
Israesu coenzandeccu, Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccuqque tisema indipa fittiye afefaya. Fittisi tsu papa tres 
atagae ccase qquendyaya. 22 Qquen susi Pedro tisema ccattinga angapa 
iyuuye ashaemba su:

—Nasu, Chigaja tsacaen injambi. Minguiteqque tsu quenga tsacaen 
tsoñabi.

23 Tsama Jesús pañamba piyicamba Pedroma su:
—Satana, ¡ñattie joqquitssija! ¿Ñama qqueñañe ti qui injan? Ñoame 

Chiga injanqquiacaen qui injambi. Ai injanqquiacaen qui injan.
24 Tsacaen supa Jesús poiyicco tisema shondosundeccunga su:
—Majan ai ñaiccu faengae jiye injanchota, tisu injanchoma catiyacho. 

Tisu avujaccoma opiqquiacaen tsu tiseja ñacaen payangae vanañacho. Ñaiccu 
faengae jacañacho. 25 Majan ai paye injambipa tisu cansechoma injanda 
tsangae papa catiyeya. Tsama majan ñame injamba vani cansechoma sepimbe 
pata ñoame tsu ccushaya. 26 ¿Aija jongoesune tsu bareya poiyiccoma patsupa 
oshachoma anbiamba toyacaen tisu cansechoma qqueñada? Nane ¿migetsse 
tsu afepoeñacho aija tise cansechoma chavaye? 27 Ñajan Sefaccone Jicho Ai 

  Mateo 16

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



452

joccapitssiave dapa ccase jiya. Chiga ña Quitsaja ñama ñotssiave canjaensi 
Chigama sefacconisu shondosundeccuiccu jipa gi attiaña. Ñajan tsacaen 
attiamba ai tsonqquiacaen poiyicco ainga afeya. Ñotsse tsoninda ñotssiama gi 
afeya. Ega tsoninda egama gi afeya. 28 Ñoame gi queinga su: Majan queisuja 
toya pambite qui Sefaccone Jicho Ai nasuve dapa jiyachoma attefaya.

Jesús ccaningae tsu da 
(Mr 9 .2-13; Lc 9 .28-36)

17  1 Tsacaen supa seis ata pasasi Jesús ccottacco sefatssianga 
ansundejepa Pedro, Santiagoma, toyacaen Santiago quinshin 

Juanmaqque anga tisupayi canjeñe. 2 Tseni ansundepa tsendeccu 
camboenjenni Jesús ccaningae tsu da. Tise cambaju coejechigacaen 
atatsse chanjun. Tise ondiccujeqque chhariccotssia tototssiave tsu da. 
3 Dos aiqque atatssiave attiamba Jesúsiccu condasejefa. Tayopisu 
Moisés, tayopisu Elíasqque ccutsupa condasefa. 4 Pedro attepa Jesúsma 
su:

—Nasu, ñotssi tsu ingija vatti canjenfaye. Que injanninda gi tres 
tsaochoccoe tsaoñaña –faecco quembe, faesuja Moisésmbe, faesuja 
Elíasmbe.

5 Pedro toya afajeni unjimba tototssia ccuttopasiacaen tisepama 
picco. Tsonsi ccuttopasiye ayafaja su:

—Vaja ña injancho Dutssiye. Tisema gi ñotsse injan. Tisema 
pañafaja.

6 Tsacaen afachoma pañamba Jesúsma shondosundeccu dyopa 
andenga amppipa puvie ccuifa. 7 Tsonsi Jesús tisepanga catsepa 
pporaemba su:

—Jangipa ccutsufaja. Dyombe canfaja.
8 Qquen susi asuccocamba Jesúsveyi attefa. Faesuma attefambi.
9 Ccottaccoye ande jipa Jesús tisepama manda:
—Que attechoma ña toya canjenni majangayiqque condafajama. 

Sefaccone Jicho Ai gi ccase qquendyasi condayacho.
10 Tsonsi shondosundeccuja Jesúsma iñajampañafa:
—¿Micomba tsu Chiga mandachoma atesiansundeccuja sufa: “Elías tsu 

Ccushaensu Cristoma otie jiya”?
11 Jesús pañamba su:
Ñoame tsu Elíasja otie jiya. Tise jipa tsu ai injamachoma injaeña 

cuintsu ccushaensuma pañafaye. 12 Tsama queinga gi su, tayo tsu 
Elíasja ji. Jisi aindeccuja tisema atesumbipa tisepa injanqquiacaen 
injanga tisenga oshacho egae tsonfa. Sefaccone Jicho Aimaqque tsu 
tsacaen vanaenfaya.

13 Jesús qquen susi tisema shondosundeccuja atesufa Jesús Fetisu 
Juanma Elías qquen suchoma.
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Shanccopajasheve dacho dushu 
(Mr 9 .14-19; Lc 9 .37-43)

14 Ai bofachonga ccase jisi fae tsetti canjencho Jesúsnga catsepa 
tisenga ccarupa dyaipa 15 iñajan:

—Nasu, ña dutssiyema mendeyeja. Shanccopajasheve dacho tsu. Ñoame 
tsu vanajen. Cunshomboen dapa singenga amppipa. Naengaqque amppipa. 
16 Quema shondosundeccuma ccushaeñe iñajansi tisepaja oshafambi.

17 Qquen iñajansi Jesúsja su:
—Quei jañosu aindeccuja tansintsse Chigave injambipa ccaningae qui 

injanfa. ¿Mingee gi tsuinda queiccu canjemba angacaña? Ingaja dushuma.
18 Dushuma isi Jesús cocoyama iyuupa joqquitssian. Iyuusi dushuye 

sombosi tsefaeiccuyi dushuja ccusha.
19 Omboe Jesús tisuyi canjensi tisema shondosundeccu catsepa 

iñajampañafa:
—Ingija ¿micomba gi cocoyama joqquitssiañe oshafambi?
20 Jesúsja su:
—Queija toya ñame ñoame injanfambi. Nane ñame aqquia rericcoe 

injanda ñoame oshachoma qui oshafaya. Mostasa cho ñoameqque 
chipiri tsu. Que injanchoja tsacaen chipirisi va rande ccottaccoma 
“Joqquitssipa ccattinga japa ccutsuja” qquen mandasi tsacaen tsu jaya. 
Quei tsacaen ñame injamba nane oshachoma qui oshafaya. 21 Nane 
ambeyi tsu tsainbitsse Chigama iñajañacho va cocoyacama joqquitssiañe;

Jesús tisu payachone ccase conda 
(Mr 9 .30-32; Lc 9 .43-45)

22 Tsei Jesús, tisema shondosundeccuqque Galileani faengae jacamba 
Jesúsja tisepanga su:

—Ña, Sefaccone Jicho Aima afopoemba ccaindeccunga afeya. 23 Afesi 
tsu tsendeccu ñama fittifaya. Ñama fittisi tres atangae Chigaja ñama 
ccase qquendyaeña.

Qquen susi tisema shondosundeccu ñoame ñombiyefa.

Chiga ettine impuestoma afepoencho
24 Jesús, tisema shondosundeccuiccu Capernaumni napisi Chiga ettima 

ñoñañacho impuestoma isusundeccu jipa Pedroma iñajampañafa:
—¿Quema atesiansuta ti Chiga ettima ñoñañacho impuestoma 

afepoenjen?
25 Pedroja su:
—Ju, afepoenjen tsu.
Tsonsi Pedro tsaonga canimba toya afambite Jesús tisema otie afapa 

iñajampaña:

  Mateo 17

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



454

—Simón, asittaemba ñanga condaja: ¿Majama tsu ande nasundeccuja 
impuestoma iñajamba isufa? ¿Tisupa dushundeccuma ti isufa? Tsambita 
¿ccaindeccuma ti isufa?

26 Pedro asittaemba su:
—Ccaindeccuma tsu isufa.
Tsonsi Jesús su:
—Tsacaen ccaindeccuma isuninda tisupa dushundeccu 

afepoenfayabi. Qquen tsu Chigaqque injan. 27 Tsama injambi gi 
majameñiqque iyiccoeñe. Marni japa pacoma simbaja. Asita ayafama 
shariamba qui corifindima atteya. Tsama isupa isusundeccunga japa 
afeja. Tsaiccu qui ñane, queneqque shacanchoma afepoeñe osha.

¿Majan tsu titsse joccapitssia? 
(Mr 9 .33-37; Lc 9 .46-48)

18  1 Tsei Jesúsma shondosundeccu tisenga catsepa sufa:
—Chigama nasiancho aive dapa canjemba ¿majan tsu 

titssetssiave daya?
2 Tsonsi Jesús dushu rerichoccoama ttusepa ccutsian tisepa 

enttingenga. 3 Tisema ccutsiamba shondosundeccuma su:
—Ñoame gi queima su: Va dushuacaen data qui Chigama 

nasiancho aive dafaya. Tsambita joccapitssiave daye injanda ni 
canifayabi qui. 4 Tsacansi majan tisuja titssetssimbi qquen injamba 
va dushuacaen data tsaja Chigama nasiancho aima joccapitssia tsu. 
5 Toyacaen majan ña aive dapa va dushuma ñoame injanda ñamaqque 
tsu ñoame injan.

Egae tsinconchone condasecho 
(Mr 9 .42-48; Lc 17 .1-2)

6 Tsama majan va ñame injancho dushuma egae tsoñe injaenninda 
bove ñotssi tsu tisema toya tsacaen injaembite rande sundacho patuma 
tise tsifonga tandamba marnga andeccoemoeñe tsosini. 7 Va andeni 
oshacho tsu jin aima qqueñañe cuintsu egae tsinconfaye. ¡Vacha tsu 
va andesu aindeccu! Tsaveqquesu egae tsincoñe qqueñasi tsu egae 
tsinconfaya. Tsama titsse vacha tsu tsa aija majan ccaima egae tsoñe 
injaensu.

8 Tisu tive, tisu tsutteyi quema injangae tsoñe injaenninda chattupa 
catija. Chafuru tsangae canseyachonga caniñe tsu titsse ñotssi, 
poifasu tive, poifasu tsuttepa singe anchandajechonga catiyechonga 
injaenninda. 9 Tisu tsofeqque quema injangae tsoñe injaenninda 
tsefama tssanjañacho. Nane faefasu tsofeiccu tsangae canseyachonga 
caniñe tsu titsse ñotssi, poifasu tsofeiccu singe anchandajechonga 
catiyechonga injaenninda.
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Oveja qquechone condasecho 
(Lc 15 .3-7)

10 Injamatse majan va dushuacanma chigasane. Nane ñoame gi su: 
Tisepama coirasu Chigama sefacconisu shondosundeccu ña sefacconisu 
Quitsaiccu faengae canjemba cambajunaccunga condafa. 11 Ñoame 
Sefaccone Jicho Ai gi qquechondeccuma ccushaeñe ji.

12 Ñotsse injanfaja: Aija cien ovejama anbiamba faeccoma 
qqueñada ¿mingae tsu tsoña? Ñoame faeccoma qqueñada tsu noventa 
y nuevema toettinga catipa ccottacconga jaya qquechoma ttattaye. 
13 Ñoame gi queima su, ttattapa qquechoma atteta ñoame tsu 
avujatssiya. Nane qquembichoa noventa y nueveiccu tiseja tsacaen 
avujatssimbi. 14 Tsacañi tsu quei sefacconisu Quitsaqque chiga, fae va 
dushuacamaqque queñasane.

Faengasuma ñoquiañacho 
(Lc 17 .3)

15 Faengasu Chigave injancho quema egae tsinconninda tisuyi 
tisenga japa tise egae tsinconchoma condaja. Quema pañaninda qui 
tsacaen tisema fuitesi tsu quema titsse injaña. 16 Tsama quema pañañe 
injambianda ccase japa faesuma, tsambita faesu dosma, faengae tisenga 
angaja. Nane tsacaen dos, tsambita tres tsu tise egae tsinconchoma 
pañamba atesufaya. 17 Tsendeccumaqque toya pañañe injambianda poi 
Chigave injamba bofachondeccunga condaja. Tsama tsendeccumaqque 
pañañe injambianda bojechoye tisema joqquitssianfaja. Nane Chigave 
injambichoamacaen tisema injanfaja. Nane impuestoma isusumacaen 
tisema injamba chigafaja.

18 Tansintsse gi queima su: Oshacho jongoesuve qui va andenga 
sepininda tsacaen tsu Chiga sefacconiqque sepiyacho. Oshacho 
jongoesuma qui va andenga injamba mandaninda tsacaen tsu Chiga 
sefacconiqque injañacho.

19 Toyacaen gi queinga su: Dos quei va andenga canjemba faengae 
injamba Chigama iñajanninda quei injanqquiacaen tsu Chiga ña 
sefacconisu Quitsaja tsacaen tsoña. 20 Nane tres, tsambita dosyi ñame 
injamba bofanijan ñajan tisepaiccu faengae canjen.

21 Tsonsi Pedro japa Jesúsma iñajampaña:
—Nasu, faengasu Cristove injancho ñama panshaen egae tsinconninda 

¿mañi se gi tise egae tsinconchone ñoquiya? ¿Siete seta ti ñotssi naniña?
22 Jesús tisema su:
—Quema gi su: Aqquia siete seyi tise egae tsinconchone japa 

ñoquinijan naniñeñabi. Nane setenta por siete se janiqque toya tsu 
naniñeñabi. Agattombeyi tsu tisema ñoquiyacho.
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Ñoquiye injambichoa semasu
23 Ande nasu tisebe semasundeccu shacama fittiqquiacaen tsu 

Chigama nasiancho aindeccuve dapa ñoquiyacho. Nane ande nasu 
injamba mandasi tisema shacaensundeccuma ifa cuintsu shacama 
afepoenfaye. 24 Fae ai tsu cien mil rande corifindive shacaencho. 
Tisema isi 25 afepoeñe oshambisi nasuja manda tisema chavaeñe. Nane 
tisema chavaemba toyacaen tsambe pushe, dushundeccuma, pacco tise 
anbianchomaqque chavaemba tsaiccu corifindima isupa tise shacama 
fittiya. 26 Nasu qquen mandasi shacaenchoja nasu tsutteccofanga 
andenga amppi ccuipa iñajan: “Nasu, ñama mendeyepa rondajeja. Ñajan 
paccoma afepoeña.” 27 Qquen iñajansi nasuja tisema mendeyepa pacco 
tisebe shacama injanga fitti. Shacama fittipa tisema fetta maña.

28 Fettasi tiseja sombopa tiseiccu faengae semasuma cachui. Tsa 
faengae semasuja tisema tsu cien chipiri corifindive shacaencho. Tisema 
cachuipa tise tsifoma mandyi indipa su: “Ñanga afeja que shacama.” 
29 Tsacaen susi faengae semasuja tise tsutteccofanga amppi ccuipa iñajan: 
“Ñama mendeyepa rondajeja. Ñajan paccoma afepoeña.” 30 Qquen iñajansi 
shacama iñajansuja pañambipa anttembi. Tiseiccu faengae semasuma 
indipa piccoye afe cuintsu pacco shacama afepoemba somboye.

31 Tsacaen egae tsonjensi ccai faengae semasundeccu attepa 
ñoame ñombiyepa nasunga japa paccoma condafa. 32 Nasu pañamba 
tsa aima ttusepa su: “Queja ñoame ega semasu qui. Queja ñama 
iñajansi mendeyepa gi pacco que shacama fitti. 33 Queqque ñotsse 
tsoñachoecanda qui faengasumaqque tsacaen mendeyepa tise shacama 
fittiyecan.” 34 Nasu tsacaen supa iyiccayepa manda cuintsu tsa ega 
semasuma indipa iñaccaensundeccunga afesi tisema noñangiamba 
iñaccaenfaye pacco tise rande shacama afepoeñagae.

35 Condasechoma qquen condasepa Jesúsja su:
—Queiqque injamachone faengasuma ñotsse ñoquifambianda ña 

Sefacconisu Quitsaqque tsacaen queima vanaeña.

Jesús atesian pushema catichone 
(Mr 10 .1-12; Lc 16 .18)

19  1 Jesús tsacaen atesian nanimba Galileane sombopa Jordán naen 
jonifani isepa ja. Tsa andeqque Judea ande. 2 Tsainbio ai bopa 

tiseiccu jafa. Tseni japa canjemba Jesús pajisundeccuma ccushaen.
3 Majan fariseondeccu Jesúsma qqueñañe injamba jipa iñajampañafa:
—¿Mandachota ti sepi tsandie jongoesuve injanda tise pushema catiye?
4 Jesús ccaneqque tisepama iñajampaña:
—¿Attembi ti qui Chiga Tevaenjen qquen suchoma: “Mettiaye tsu Agattoensu 

Chigaja aima agattoen. Tsandie, pushesuveqque tsu agattoen.”? 5 Toyacaen tsu 
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su: “Tsacansi tsu tsandieja tise yayama, tise mamamaqque catipa tise pusheiccu 
faengae canseyacho. Tsacaen faengae cansepa tsu dos ai fae aiveyi dafa.” 
6 Chiga Tevaenjen tsacaen susi dos aimbipa ñoame fae aiyi tsu. Chiga tisepama 
faengayi tsonsi aija tsacaen faeccoe dachoma attufaembe canfayacho.

7 Jesús qquen susi ccase tsu iñajampañafa:
—Chiga tsacaen injanda ¿micomba tsu Tiseja Moisésma manda 

cuintsu ai tise pushema catiye injanda catiyacho tevaenjema tevaemba 
tise pushenga afepa catiye?

8 Jesús pañamba su:
—Nane quei injamacho shacasi tsu Moisésja tsacaen queima manda 

antte quei pushema catifaye. Tsama tseyi mettiaye ande meinte tsu 
tsacaen anttembi. 9 Ñoame gi queima su: Tsandupa faesu tsandieiccu 
japa canjemba egae tsinconninda tise tsandu tevaenjema tevaemba 
tise pushenga afepa catiye ñotssi. Tsama oshacho ccaningae tsonchone 
injanga tisema catiye oshambi. Nane tsacaen injanga tevaemba catipa 
faesu pushesuma pusheta tsa tsandieqque egae tsincon. Toyacaen majan 
tsandie tsa catiyecho pushesuma pusheta tsa tsandieqque egae tsincon.

10 Qquen susi Jesúsma shondosundeccu tisema sufa:
—Tsandie tise pusheiccu tsacaen tsinconsane bove ñotssi tsu tsandie 

pushembeyi canseye.
11 Jesús pañamba su:
—Nane poiyicco ai tsu va atesianchoma pañama tsacaen tsoñe 

oshafambi. Majanga Chiga anttesi tsacaen canseye oshafa. 12 Nane majan 
tsandie chuitepie aivo dañongepa ñotsse coembipa pusheye oshafambi. 
Faesuja ccaindeccunga dañoñemba pusheye oshafambi. Toyacaen majan 
aija Chigama nasiancho aive dapa pusheye injanfambi. Tsacansi tsu 
majan oshata va atesianjenchoma pañamba tsacaen tsoñacho.

Jesúsja dushundeccuma mede 
(Mr 10 .13-16; Lc 18 .15-17)

13 Tsonsi chambanaccu tisepa dushundeccuma Jesúsnga ifa cuintsu Jesús 
dushundeccuma pporaeñe. Pporaemba tisepane Chigama iñajañe. Tsama toya 
jiñafasi Jesúsma shondosundeccu Jesúsnga catseye sepifa. 14 Jesús attepa su:

—Anttefaja cuintsu dushundeccu ñanga jifaye. Sepimbe canfaja. Nane 
Chigama nasiancho aindeccuja va dushundeqquiacaen ñame injamba jifa.

15 Qquen supa tise tiveiccu dushundeccuma pporaemba Chigama 
iñajan. Iñajan nanimba ccani ja.

Chua tsandie rico Jesúsiccu afa 
(Mr 10 .17-31 Lc 18 .18-30)

16 Tsei chua tsandie Jesúsnga catsepa iñajampaña:
—Ñotssia atesiansu, ¿jongoesu ñotssiama gi tsoña tsangae canseye?
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17 Jesús tisema su:
—¿Jongoesie qui ñamajan ñotssia qquen inisian? Faeccoyi tsu ñotssia. 

Chiga Quitsayi tsu. Tsama queja tsangae canseye injanda mandachoma 
pañamba tsoñacho.

18 Qquen susi tsandie iñajampaña:
—¿Majan mandachoma tsu pañamba tsoñacho?
Tsonsi Jesús su:
—Ccaima fittijama. Faesumbe pusheiccu cansejama. 

Ccanajama. Afopoenjama. 19 Que yaya, que mamama ñotsse 
injamba pañajan. Tisuma injanqquiacaen faengasuma ñotsse 
injanjan.

20 Qquen susi chua tsandie Jesúsnga su:
—Tsacaen gi pañamba canse. ¿Jongoesuma tsoñacho tsu shaca?
21 Qquen iñajampañasi Jesús su:
—Ñoame ñoame daye injanda japa que anbianchoma chavaemba 

corifindima isupa vachandeccunga attufaenjan. Tsacaen paccoma 
afepa qui tsainbitsse Chiga sefacconi anbiaña. Tsacaen tsomba ñaiccu 
faengae jija.

22 Tsama chua tsandie tsama pañamba ñoquimbiccoe dapa ja. Nane 
oshachoma anbiamba ñombiye.

23 Tsonsi Jesús tisema shondosundeccuma su:
—Ñoame gi su: Aiyepa tsu rico ai Chigama nasiancho aive daye. 

24 Ju, ccase gi queima su: Titssecanda tsu oshambiyecan rico ai 
Chigama nasiancho aive daye. Nane bove aiyepambi tsu camelloja 
nojancco changoye panshañe.

25 Shondosundeccu tsama pañamba asittaemba sufa:
—Tsacaenda ¿majan tsu ccushaya?
26 Tsama Jesús tisepama camba su:
—Aija tsacaen oshafambi. Tsama Chigaja oshachoma oshacho.
27 Tsonsi Pedro su:
—Nasu, ingija oshacho ingi anbianchoma catipa gi queiccu faengae 

jacanfa. ¿Jongoesuma gi isufaya?
28 Qquen susi Jesús su:
—Ñoame gi su: Jaingae oshacho cuname dasi Sefaccone Jicho Ai tise 

ñotssia dyaipachonga dyaipa mandanijan queiqque doce dyaipachonga 
dyaipa doce israendeccusu aindeccuma mandafaya. 29 Nane poiyicco 
majan tisepa tsao, tisepa quindya, quinshin, sheshe, quette, yaya, 
mama, pushe, dushundeccuma tisepa andemaqque catipa ñame 
injanda, tsaja cien se titsse tsu isufaya. Toyacaen tsu tsangae ñotsse 
cansefaya. 30 Tsama tsainbio majan jaño joccapitssiandeccu utuccoe 
tsu dafaya. Toyacaen tsainbio jaño utuccoandeqquia tsequi ata 
joccapitssiave tsu dafaya.
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Semasundeccu condasecho

20  1 Nasipa nasu tisebe semasundeccuma ttusepa afepoenqquiacaen 
tsu Chigaja tisema nasiancho aindeccuma ttusepa afepoeña. 

Nane nasipa nasu sinteyi japa semasundeccuma ttuse cuintsu tise ovaccuni 
japa semafaye. 2 Ttusepa faengae condasesi injanfa. Fae ata semachone 
nasu fae corifindima tsu afepoeña. Qquen faengae injanfasi ovaccuni 
manda maña. 3 Chiga toya tansimbite nasuja canqque atandundunga japa 
faesu aindeccuma atte, semajembindeqquiama. Attepa 4 nasu tisepama su: 
“Queiqque ña ovaccuni japa semasi gi queinga ñotsse afepoeña.” Qquen 
susi tsu japa semafa. 5 Tsonsi enttinge ata, toyacaen chiga ondusesi nasu 
japa faesu semasundeccumaqque tsacaen ttusepa semoen. 6 Chiga amppijisi 
ccase japa faesu aindeccuma atte semajembindeqquiama. Attepa tisepama 
iñajampaña: “¿Micomba qui pacco ata semambeyi vatti ccutsufa?” 
7 Tisepaja sufa: “Majañiqque ingima semañe mandambisi gi rondajefa.” 
Qquen susi tsu manda: “Queiqque japa ña ovaccuni semafaja.”

8 Tsonsi tayo cosesi ovaccu nasu tisema shondosuma ttusepa 
su: “Semasundeccuma ttusepa tisepanga afepoenjan. Omboe 
jisundeccunga otie afepoemba já tsayeyi otie jisundeccungaqque 
afepoenjan.” 9 Tsonsi chiga amppijini semañe ashaensundeccu jipa 
poiyicco tsu fae corifindima isufa. 10 Tsacaen afepoensi sinteyi ttusesi 
semasundeccu jipa titsse isuye qquen asittaenfa. Tsama tsendeccuqque 
poiyicco tsu faengatsse fae corifindima isufa. 11 Isupa tsu nasuma 
iyiccayepa iyuuye ashaenfa qquen supa: 12 “Va chiga amppijini 
semañe ashaensundeccuja aqquia fae horaccoe semamba tsu ingiccu 
faengatsse isufa. Ingija pacco ata coejenga quinsetsse semasi qui 
ingima tisepaiccu faengae injamba afepoen.” 13 Tsama nasu pañamba 
faeccoma su: “Faengasu, ña suqquiacaen gi tson. Fae ata semamba 
qui fae corifindima isuya qquen condasesi ¿tsama injamba ti qui sema? 
14 Tsacansi quenga afepoenchoma isupa jaja. Injamba gi va omboe jipa 
semasunga quenga afepoenqquiacaeñi afepoen. 15 Corifindija ñambesi 
¿oshambi ti gi ña injanqquiacaen tsama afeye? Tsambita ña ñotsse afesi 
¿aqquia ti qui injamachoni ccaima sepi?” 16 Nane omboe jisundeccu tsu 
otiensuve dafaya. Otie jisundeccu tsu ombasuve dafaya.

Ccase Jesús tisu payachone condase 
(Mr 10 .32-34; Lc 18 .31-34)

17 Jesús Jerusaléni jayipa tisema doce shondosundeccuma ccani angapa 
tisuyi canjemba tisepama su:

18 —Quei injanqquiacaen gi Jerusaléni jayifa. Ñajan, Sefaccone Jicho 
Ai, tseni jasi ñama tsu afeya Chigama afasu nasundeccunga, Chiga 
mandachoma atesiansundeccungaqque. Tsendeccu tsu ñama fittiye 
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mandafaya. 19 Fittiye mandapa tsu israembindeqquianga ñama afefaya. 
Tsendeccu ñama afasepa mappifaya. Mappipa ñama avujacconga otipa 
fittifaya. Papa tres atangae gi ccase qquendyaya.

Santiago chan Jesúsma iñajancho 
(Mr 10 .35-45)

20 Tsonsi Santiago chan Jesúsnga catse. Tsaja Zebedeo pushe. Tise dos dutssiye, 
Santiago, Juanqque, Jesúsnga catsefa. Catsepa pushesu tisenga ccarupa dyai tisu 
injanchoma iñajañe. 21 Iñajañe tsonjensi Jesúsja tisema iñajampaña:

—¿Jongoesuve qui injan?
Tiseja su:
—Queja ande nasuve dapa chigáne antteja cuintsu va ña dos 

dutssiyendeccu titsse joccapitssia nasundeccuve dapa que tansinfanga, 
que pavefanga pporotsse dyaipa mandafaye.

22 Qquen iñajansi Jesús tsendeccuma su:
—Quei tsacaen iñajamba atesufambi qui jongoesuve tisu 

iñajanchoma. ¿Oshafa ti qui ña cuiccuma cuiqquiacaen vanafaye? 
¿Oshafa ti qui ña fetiyechonga fetiyeqquiacaen vanafaye?

Tisepaja sufa:
—Ju, oshafa gi.
23 Tsonsi Jesús su:
—Ju, ñoame ña cuiccuma qui cuiyacho. Ña fetiyechonga queiqque 

fetiyeyacho. Tsama ña tansinfanga, ña pavefanga dyaiyachoveta ñajan 
antteye oshambi. Tsamajan antteyacho majanga Chiga ña Quitsa tayo 
injamba ñoñachonga.

24 Qquen iñajansi faesu diez shondosundeccuja pañamba tsa dos 
antiama iyiccayefa. 25 Iyiccayesi Jesús poiyiccoma ttusepa su:

—Quei injanqquiacaen tsu majan cocama nasuve dapa titsse mandaye 
atesufa. Majan titsse ñoameqque nasu tsu faesu boveccoama manda. 
26 Tsacanfayabi qui queija. Majan quei titsse nasuve daye injanchota, faesuma 
fuiteyacho. 27 Quei majan joccapitssia nasuve daye injanchota poimbe semasuve 
dayacho. 28 Tsacaen ñajan, Sefaccone Jicho Aita gi faesuma mandaye jimbi. Nane 
faesuma fuiteye gi ji. Tisuma afepa poimbe shacama afepoeñe gi ji ccushayachone.

Jericósu binindeccuma ccushaen 
(Mr 10 .46-52; Lc 18 .35-43)

29 Jericó canqquene sombopa jayifasi tsainbio ai tisepaiccu jafa. 
30 Jayifasi dos bini jajecho tsaiqui utufani dyaipa ai jajechoma pañafa. 
Jesúsqque panshanjin qquen pañamba fundondoe afafa:

—Nasu, David Dutssiye, ingima mendeyeja.
31 Qquen fundojefasi ccaindeccuja tisepama iyuufa cuintsu ziyafaye. 

Tsama ziyambeyi titsse quiame afafa:
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—Nasu, David Dutssiye, ingima mendeyeja.
32 Tsonsi Jesús já ccutsupa tisepama ttuse. Ttusepa iñajampaña:
—¿Jongoesuve queinga tsoñe qui injanfa?
33 Tisepaja sufa:
—Nasu, injanfa gi tsofe bittaye.
34 Qquen susi Jesús tisepama mendeyepa tisepa tsofema pporaen. 

Pporaensi tsefaeiccuyi tisepa tsofe bittasi atteye oshafa. Atteye oshapa 
faengae Jesúsiccu jafa.

Jesús Jerusaléni cani 
(Mr 11 .1-11; Lc 19 .28-40;

Jn 12 .12-19)

21  1 Jerusaléni catsa napijipa Betfagéni napifa. Tsaja Olivo 
ccottacco pporotssi. Tseni napipa Jesúsja dos tisema 

shondosundeccuma manda 2 qquen supa:
—Va pporotssia chipiri canqqueni jafaja. Tseni japa qui boro 

dusuchama attefaya, tandan ccutsianchoma. Chan, tise dushuqque 
tsetti ccutsuchoma qui attefaya. Attepa ccupapa ñani ifaja. 3 Majan 
ai quei tsonjensi jongoesu qquen iñajampañanijan, “Nasu tsu vanga 
dyaipa japa ccase i afeya,” qquen sufaja.

4 Qquen tsu tsonfa tayopisu Chiga Ayafama afasu qquen suqquiacaen tsoñe:
 5 Zión canqquesundeccuma condafaja:

Que canjan, quei Nasuja queinga jije.
Nane patsumbeyi boronga dyaipa jije.
Boro dushunga, tsa semamba anduchoma andusumbe dushungayi 

tsu jije.
6 Jesús qquen susi shondosundeccuja japa tsacaen tsonfa. 7 Boro chama, 

toyacaen tise dushumaqque ifa. Ipa tisepa ondiccujecho sarupama 
oshichhapa shondosundeccuja tsama ñoñafa boro, boro dushunga 
cuintsu Jesús tsanga dyaiye. Jesús otsepa dyaisi 8 tsainbio ai faengae 
jayipa tisepa ondiccujecho sarupama oshichhapa tsaiquinga ppappafa 
cuintsu boro tsaye tsui jaye. Ccaindeccu ccaquejema chattupa tsamaqque 
tsaiquinga ppappafa, jayachove ñotsse ñoñañe. 9 Majan ai otie jayifa. 
Ccaindeccu sepaccofae jiñafa. Poiyicco tsu fundondoe qquen afafa:

—¡Avujafaja! Ñotssi tsu nasu David Dutssiye. Nasu Chiga tisema mandasi 
jipa ñoame avujatssi tsu. Ñotssi tsu Chiga Quitsa sefacconi canjensu.

10 Tsonsi Jesús Jerusaléni canisi poiyicco ai attepa asittaenfa. 
Tsacaen asittaemba tsainbio ai qquen iñajampañafa:

—¿Majan tsu va?
11 Ccaindeccuja sufa:
—Vaja Chiga Ayafama afasu Jesús tsu. Galilea andesu Nasaret 

canqquesu Chiga Ayafama afasu tsu.
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Chiga ettini chavaensundeccu 
(Mr 11 .15-19; Lc 19 .45-48; Jn 2 .13-22)

12 Tsomba tsei Jesús Chiga ettinga canimba tsettini 
chavaensundeccuma atte. Chavasundeccuqque tseni jipa chavajefa. 
Tsendeccuma attepa poiyiccoma tteya maña. Toyacaen corifindima 
cambiansundeccu tseni canjensi Jesús tisepa corifindi mesama ccofetta 
amppian. Ppuppujuchoma chavaensundeccumbe dyaipachomaqque 
ccofetta amppian. 13 Ccofetta amppiamba su:

—Chiga Tevaenjengae Chiga tsu su: “Ña tsaoja ñama iñajanjentti 
tsu.” Tsama queija va Chiga ettima ccanamba tsaove tsonfa.

14 Tsonsi binindeccu, ccareshendeccuqque Chiga ettini tisenga jifa. Jisi 
Jesús tisepama ccushaen. 15 Tsama Jesús tsacaen ñotsse tsonsi Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga mandachoma atesiansundeccuqque attepa 
iyiccayefa. Nane dushunaccuqque Chiga ettini fundondoe afafa: “Ñotssi 
tsu nasu David Dutssiye.” Qquen afafasi nasundeccu titsse iyiccayepa 
16 Jesúsma sufa:

—¿Pañambi ti qui tisepa suchomajan?
Jesús tisepama su:
—Ju, paña. Tsama pañafambi ti qui Chiga Ayafa tsane qquen suchoma:

Que anttesi dushunaccu, nane toya chochojendeccuqque quema 
tansintsse ñotsse settapoenfa.

17 Tsomba Jesús tisepama catipa ja. Canqquene sombopa Betaniani 
japa cosesi ana.

Jesús higuerajima iyuu 
(Mr 11 .12-14, 20-26)

18 Ccaqui ata sinteye toequi Jerusaléni jayipa Jesúsja qquipoesu. 
19 Tsaiqui utufasu higuerajima attepa catse tetachoma pishopa añe. 
Tsama catsepa cansi name mesionsi ccaquejeveyi atte. Tsacaen attepa 
quinijima su:

—Minganiqque ccase nafayabi qui.
Tsefaeiccuyi quinijinjan pandipa samba. 20 Tsama attepa Jesúsma 

shondosundeccu asittaemba canboenfa. Canboemba Jesúsma 
iñajampañafa:

—¿Mingaosi tsu higuerajinjan jovacaen junde samba?
21 Jesús tisepama su:
—Ñoame gi queima su: Ñame injamba injamacho shacambita 

queiqque ña higuerajima tsonqquiacaen qui tsonfaya. Toyacaen 
titsse tsomba qui va ccottaccoma suye oshafaya: “Vattie joqquitssipa 
marnga japa andeccoja.” Qquen mandasi tsu tsacaen tsoña. 22 Nane ñame 
injamba oshacho jongoesuve iñajanda qui tsacaen isufaya.
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Jesús nasiacaen manda 
(Mr 11 .27-33; Lc 20 .1-8)

23 Chiga ettini ccase canimba Jesús aima atesianjen. Atesianjensi 
Chigama afasu nasundeccu, israendeccu coenzandeccuqque tiseni jipa 
qquen iñajampañafa:

—¿Majan nasu injaensi qui queja tsacaen tsincon? ¿Majan tsu quema 
manda antte nasiacaen mandaye?

24 Jesús pañamba su:
—Ñaqque queima iñajampañaña. Ñanga condaninda gi queingaqque 

condaya majan injaensi ña tsacaen tsinconchove: 25 ¿Juan fetichota 
sefacconisu Chiga mandasi feticho ti? Tsambita ¿ai mandasi feticho ti?

Pañamba tisupanaccu condaseccofa:
—Ingija “Sefacconisu Chiga mandasi feticho tsu” qquen suninda tise 

tsu suya: “¿Micomba qui Juanma pañamba injanfambi?” 26 Tsama: “Ai 
mandasi feticho” qquen suninda, poiyicco ai iyiccayesi gi dyofaya. 
Ñoame poiyicco ai tsu Juanjan Chiga Ayafama afasu qquen injanfa.

27 Tsacaen asittaemba Jesúsma qquen sufa:
—Majan Juanma fetiye mandachove atesufambi gi.
Tsonsi Jesúsqque tisepama qquen su:
—Jenda ñaqque queinga condayabi gi majan mandasi ña tsacaen 

tsinconchove.

Dos dutssiyendeccuve condasecho
28 Jesúsja su:
—¿Jongoe qquen qui injanfa? Fae tsandie dos dutssiyendeccuve 

anbian. Tsomba faeccoma su: “Jaricho, jaño japa semajan ña 
ovaccunima.” 29 Dutssiyeja su: “Injambi gi.” Tsama titsse camba 
asittaemba semasu ja. 30 Jai dushumbe yayaja faesu dutssiyeni ja. Japa 
tsacaeñi tisemaqque su. Tsacaen susi dutssiyeja su: “Ju, nasu, jaya gi.” 
Tsama jambi. 31 Tsa dos dutssiye, ¿majan tsu tise yaya injanqquiacaen 
tson?

Pañasundeccuja sufa:
—Otiensu.
Tsonsi Jesúsja su:
—Ñoame gi su, govierno impuestoma isusundeccu, tisu aivoiccu 

ganasu pushesundeccuqque queima otie tsu Chigama nasiancho aive 
dafaya. 32 Fetisu Juanjan ji macaen canseyachove atesiañe. Atesiansi 
queija injanfambi. Tsama govierno impuestoma isusundeccu, tisu 
aivoiccu ganasu pushesundeccuqque tisema pañamba injanfa. Nane 
queija tsacaen attema quei egae tsinconchoma chigafambi tisema 
pañamba injañe.
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Ega semasundeccu condasecho 
(Mr 12 .1-12; Lc 20 .9-19)

33 Pañafaja va faesu condasechoma: Fae ande nasu tise andenga 
ovaccuve jon. Jomba tseccuma ttu. Ttupa patu changove ñoña ova 
tsaccuma somboeñachove. Toyacaen sefatssia tsaoveqque tsaoña 
tsaye tisu cañajeñachove.

Paccoma ñoñamba nasuja faesu semasundeccunga tsa ovaccuma afe cuintsu 
semafaye. Semamba taipa enttingeve nasungaqque afefayachoe. Andema 
afepa ccani japa canjen. 34 Ovaite napijisi ande nasu tisema shondosundeccuma 
manda moen toequi cuintsu semasundeccuni japa nasumbe enttingeve 
isufaye. 35 Tsama semasundeccuja nasumbe shondosundeccuma qquitssa 
indipa faeccomajan tssetssefa; faesumajan fittifa; faesumajan patuiccu 
ttovaccoen moenfa. 36 Tsacaen tsonfasi ande nasu ccase titssetssi tisema 
shondosundeccuma moen. Tsama tsendeccuqque jifasi semasundeccuja 
faesundeccuma tsonqquiacaeñi tsendeccumaqque egae tsonfa.

37 Jaingae nasuja tise dutssiyema manda moen qquen asittaemba: 
“Ña dutssiyema tsu pañafaya.” 38 Tsama semasundeccuja nasumbe 
dutssiyema attepa tisupapora afaccofa: “Va tsu ñoame nasumbe 
dutssiye. Nasu panijan vaja pacco nasu anbianchoma tsu isuya. 
Jinge tisema fittipa ovaccuma tisupambe isufaye.” 39 Qquen asittaemba 
dutssiyema qquitssa indipa ovaccuye joqquitssipa fittifa.

40 Tsacaen condasepa Jesúsja pañasundeccuma iñajampaña:
—Ovaccu nasu jita ¿mingae tsu tsoña tsa semasundeccuma?
41 Pañasundeccuja sufa:
—Mendeyembeyi tsu tsa ega semasundeccuma fittittiya. Tisepama 

fittipa ovaccuma faesu bove ñotssia semasundeccunga tsu afeya. 
Tsendeccunga afesi ovaite napisi tsu nasunga enttingeve afefaya.

42 Qquen susi Jesús tisepama su:
—¿Canfambi ti qui Chiga Tevaenjen tsane qquen suchoma? Qquen tsu su:

Tsaoñasundeccu injambipa joqquitssianfacho patu tsu
ñoame titsse joccapitssia patuve da.
Tsacaen tsu Nasuja tson.
Ingija attepa canboemba “Ñotssi tsu” qquen asittaenfa.

43 Chiga Tevaenjen tsacaen susi gi queima su: Chigaja queisu Tisebe 
aindeccuve dachoma itsapa tsu faesunga afeya. Tsendeccuja Chigambe 
aindeccuve dapa tsu Chiganga tisumbema afefaya. 44 Patuve suchone 
gi queima su: Majan pañambiqquiacaen tsa patunga zuccopanshan 
amppita ñoame ucaqquiacaen tsu tisuma daño. Tsama tsa patu majanga 
amppininda ñoame vuvuqquiacaen tsangae tsu qqueya.

45 Chigama afasu nasundeccu, fariseondeccuqque Jesús 
condasejechoma pañamba tisepane Jesúsja afa qquen tsu injanfa. 
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46 Tsacaen injamba Jesúsma indipa piccoye injanma dyopa antte 
aindeccu tisepama iyiccayesane dyojopa. Nane poiyicco ai tsu Jesúsja 
Chiga Ayafama afasu qquen injanfa.

Casaracho fiestane condasecho 
(Lc 14 .15-24)

22  1 Ccase Jesús condasechongae atesiañe ashaemba qquen su:
2 —Ande nasu tise dutssiye pusheye tsonjensi fiestaeñe aima 

ttusepa tsonqquiacaen tsu Chigaja Tisebe aindeccumaqque ttusepa tsoña. 
3 Tsa nasuja tisebe semasundeccuma mandamaña tayo ttusechondeccuma 
ttuseye cuintsu jifaye. Mandamañasi ttusechondeccu jiye chigafa. 4 Tsonsi 
titssetssi tisebe semasundeccuma mandamañamba qquen suye manda: 
“Tayo gi ña vaurama, faesu yayapatssia añachomaqque fitti. Tayo fittipa 
oshachoma tayo ñoña fiestaeñe. Anqquesuma tayo ñoñamba queima ttuse 
casaracho fiestani jifaye.” 5 Tsama ttusechondeccuja pañambiqquiacaen 
ccani jafa. Faecco tise nasipama semañe ja. Faesu tise tiendani ja chavaeñe. 
6 Ccaindeccuja nasumbe semasundeccuma indipa egae tsomba fittifa.

7 Tsacaen tsonfasi ande nasu pañamba ñoame iyiccaye. Tisebe 
sundarondeccuma manda moen fittisundeccuma ccaneqque fittiye, 
tsendeccuma fittipa tisepa canqquemaqque oque catiye. 8 Tsomba nasu 
tisebe semasundeccuma su: “Casaracho fiestaja tayo ñoñacho tsu. Tsama 
ttusechondeccuja ñotssimbipa jiye oshafambi. 9 Tsacansi canqque tsaiqui 
atandundunga japa poiyicco aima majama atteta ttusefaja cuintsu casaracho 
fiestani jifaye.” 10 Tsacaen mandasi semasundeccu canqque tsaiquinga japa 
ttattá jacamba majama attepa ttusefa. Ñoa aima, ega aimaqque faengae 
ttusefa. Poiyiccoma ttusesi jipa casarajecho fiesta tsao onbae bofa.

11 Poiyicco ai bofasi ande nasu jipa camba fae aima atte. Tsa aija 
casaracho fiesta ondiccujema ondiccumbeyi canimba canjen. Nasu tisema 
attepa 12 su: “Faengasu, queja casaracho fiesta ondiccujema ondiccumbeyi 
¿macaen qui vani cani?” Qquen iñajampañasi tsa aija afambeyi ccutsu. 
13 Afambisi nasuja tisema semasundeccuma manda: “Jovama indipa tive, 
tsuttemaqque tandamba tsoteni sintssianga ttova catifaja. Catiyepa tsu 
inaña. Nane vanajemba ttundundujee iyiccayepa inaña.” 14 Tsainbio ai 
tsu ttusechondeccu. Tsama pañamba injanchondeccuja tsainbiombi tsu.

Govierno impuestone Jesús condase 
(Mr 12 .13-17; Lc 20 .20-26)

15 Jesús qquen atesiansi fariseondeccu pañamba japa tisupanaccuiccu 
condaseccofa. Condaseccopa ttattafa macaen ayafa suchoiccu Jesúsma 
qqueñamba shacapave atteye. 16 Tsacaen condasepa majan tisepama 
shondosundeccuma moenfa cuintsu Herodes aindeccuiccu Jesúsnga japa 
sufaye. Moensi japa Jesúsma sufa:
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—Atesiansu, queja poiyicco ai faengatssi qquen injamba qui Chiga 
tsaiquine tansintsse atesianjen. Nane ai ccaningae suchoma pañambipa 
qui dyombitsse tansintsse atesianjen. 17 Tsacaen atesianjenda que 
injanchoma inginga condaja: ¿Chiga mandachota ti antte cuintsu ingija 
nasu César iñajansi impuestoma afeye? ¿Tsambita sepi ti?

18 Tsacaen Jesúsma qqueñañe iñajampañasi Jesúsja tisepa egae 
injanchoma injamba qquen tisepama su:

—Queija ñoame attianqquiacaen afopoensundeccu qui. ¿Jongoesie 
qui ñama qqueñañe injamba yacaenjan iñajampañafa? 19 César iñajansi 
afepoencho corifindima ñanga canjaenfaja.

Qquen susi denario corifindima tisenga ipa canjaenfa. 20 Canjaensi tsu 
iñajampaña:

—¿Majambe tsovema tsu va corifindinga tevaencho? Toyacaen 
¿majambe inisema tsu vanga tevaencho?

21 Qquen iñajampañasi tsu sufa:
—Nasu Césarmbe tsu.
Tsonsi Jesús su:
—Tsacaenda Césarmbemajan Césarnga afefaja. Toyacaen 

Chigambemajan Chiganga afefaja.
22 Tsama pañamba ñoame asittaemba canboemba titsse 

iñajansepoembeyi jafa.

Papa ccase qquendyayacho 
(Mr 12 .18-27; Lc 20 .27-40)

23 Toyacaen tsequi ata majan saduseondeccu Jesúsma cansu jifa. 
Saduseondeccuja ai papa ccase qquendyayachone injanfambi. Tsacaen 
injambipa Jesúsni jipa 24 qquen iñajampañafa:

—Atesiansu, tayopi Moisés ingima mandapa tevaen cuintsu ai dushu 
mechoyi pasi tsambe pushe toya cansenijan pachombe quinshiñi 
tsu pachombe pushema pusheyacho. Tsomba tsu dusiañacho tise 
quindyayembe inisema aqquepasane. 25 Nane vani ingiccu siete tsandie 
fae antiansuyi canjenfa. Coenzaja otie pushepa dushuve mechoyi pa. 
Pasi tsandupajenchoma quinshin coenza pushe. 26 Tsaqque pasi faesu 
quinshin boveccoa tsa pushesuma pushepa tiseqque pasi faesu, faesu 
poiyicco siete antiandeccu tsacaeñi pafa. 27 Poiyicco pafasi pushesuqque 
pa. 28 Tsacaen tsomba ai ñoame ccase qquendyaninda ¿majambe pusheve 
tsu daya? Ñoame poiyicco siete antiandeccu tsu tisema pushefa.

29 Pañamba Jesús tisepama su:
—Queija Chiga Tevaenjema ñotsse atesumbipa qui tsacaen qquefa. 

Toyacaen Chiga oshachoma oshachosi qui tsamaqque atesumbipa qquefa. 
30 Nane ai papa ccase qquendyapa Chigaiccu canjenda pushemasia, 
tsandumasia tsu. Tisepa dushundeccumaqque anttefayabi pusheye, 
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tsanduye. Nane Chigambe sefacconisu shondosundeqquiacaen pamasiave 
dapa cansefaya. 31 Tsama pachondeccu ccase qquendyayachone, 
¿canfambi ti qui Chiga tayopi queinga suchoma? Nane Chigaja queima su: 
32 “Ña gi Abraham, Isaac, Jacobmbe Chiga.” Nane Nasu Chigaja pachombe 
Chigambi tsu. Tsama cansendeccumbe Chiga tsu.

33 Qquen pañamba poiyicco ai Abraham, Isaac, Jacobqque toya 
cansefa qquen injamba Jesús atesianjenchoma asittaenfa.

Chiga titssetsse mandacho 
(Mr 12 .28-34)

34 Jesús tsacaen saduseondeccu suchoma patsusi fariseondeccu 
pañamba bofa. 35 Bopa faeja Chiga Ayafama atesiansupa Jesúsnga ji. 
Jipa ayafaiccu Jesúsma qqueñañe injamba iñajampaña:

36 —Atesiansu, ¿majan Chiga mandacho tsu titssetssia?
37 Jesúsja su:
—“Pacco que injamachoiccu Chiga Quitsa que nasuma ñotsse 

injanjan. Pacco que cansepaiccu, pacco que injanchoiccu Tisema 
ñotsse injanjan.” 38 Tsa tsu otie tsoñachove mandacho. 39 Toyacaen 
faesu mandachoqque faengatssiqquiacan tsu: “Tisuma injanqquiacaen 
faengasundeccumaqque injañacho.” 40 Va dos mandacho 
mandaqquiacaeñi tsu pacco Moisés mandachoqque atesiamba manda. 
Pacco Chiga Ayafama afasundeccuqque va dos mandachone atesianfa.

¿Majambe dushu tsu Cristoja? 
(Mr 12 .35-37; Lc 20 .41-44)

41 Fariseondeccu toya tsetti shequefasi 42 Jesús tisepama qquen 
iñajampaña:

—¿Jongoesu qquen qui Cristone asittaemba injanfa? ¿Majambe 
dutssiye tsu?

Qquen iñajampañasi tsu sufa:
—Nasu David Dutssiye tsu.
43 Tsonsi Jesús su:
—David dutssiyemanda ¿macaen tsu Davidyeja Chiga Qquendyapa tisema 

injaensi Cristoma afa: “Ña Nasu”? Nane qquen tsu Davidye tevaemba su:
 44 Nasu Chigaja ña Nasunga su:

Ñaiccu faengae nasuve dapa
vattinga dyaija ña tansinfanga.

Ña quema iyiccayesundeccuma patsusi
que tsutte tsosiccunga ccuiqquiacaen oshambipa quema 

pañafayagae.
45 David tsacaen “Ña nasu” qquen susi ¿macaen tsu tiseja David 
dutssiyeya?
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46 Qquen iñajampañasi pañasundeccu jongoesu qquen suye injambipa 
afaye oshafambi. Tsequi atangayi Jesúsma iñajansepoemba dyopa 
tsangae anttefa.

Jesúsja atesiansundeccuma iyuu 
(Mr 12 .38-40; Lc 11 .37-54; 20 .45-47)

23  1 Tsonsi Jesús aindeccunga tisema shondosundeccungaqque su:
2 —Mandachoma atesiansundeccu, fariseondeccuqque tisuja 

injamapa qquen tsu injanfa. Chiga tisepama anttesi Moisés mandacho 
sucho injanchoma tansintsse atesianjen qquen tsu injanfa. 3 Tsacansi 
tisepama pañamba tisepa suqquiacaen tsonfaja. Tsama tisepa 
canseqquiacaen cansefajama. Nane tsendeccu tisepa atesianqquiacaen 
tsombipa ccaningae tsonfa. 4 Anducho tssaiama andianqquiacaen oshacho 
mandachoiccu aindeccuma tsainbitsse vanaenfa. Vanajemba tsoñe 
oshafambisi atesiansundeccuja ni fae tsimianccoiccuyiqque fuitefambi. 
5 Nane pacco tisepa tsonchoja aqquia canjaencho tsu ccaindeccu 
attefaye. Tisepa cambajunga, tisepa tivengaqque Chiga Ayafa sucho 
tevaencho ppiñaccuma panshaen randeve ancaenfa. Tisepa Chigama 
iñajañe oppoenjencho sarupangaqque botonachoma biáfavoe dusianfa 
ccaimbema titsse. 6 Fiestama panshaenjenniqque ñotssia dyaipachonga 
dyaipa añe injanfa. Mandachoma atesianjenttinga jaaqque bove ñotssia 
siyetanga dyaipa pañañe injanfa. 7 Toyacaen canqque tsaiquiye jacanfasi 
ccaindeccu tisepama ñotsse injamba chigambianfaye injanfa. Nane ñotsse 
injamba tisepama “injamapa atesiansu” qquen chigambiañe tsu injanfa.

8 Tsama queija tsacaen afayefayabi qui. Tsacaen tsonfajama 
ai queima “injamapa atesiansu” qquen afafaye. Queija poiyicco 
faengasundeccu qui. Fae injamapa atesiansuve qui anbianfa. Tsaja 
Cristo tsu. 9 Toyacaen faesu va andesu aima ni faeccoveyiqque “ñoa 
quitsa” qquen afafajama. Nane fae Sefacconi Canjensu Chiga Quitsaveyi 
tsu tsacaen afayacho. 10 Ni queimajan “nasu” qquen afafayabi. Faecco 
tsu quei nasu. Tsaja Cristo tsu. 11 Majan queisu titssetssiaja queima 
shondopa fuiteyacho. 12 Nane poiyicco majan tisuma joccapitssiave 
tsonda ñoame utuccoave tsu daya. Tsama poiyicco majan tisuma 
utuccoe tsonda tsaja joccapitssiave tsu daya.

13 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Sombottima piccoqquiacaen 
qui sepifa ccaindeccu Chigave injamba Tisema nasiancho aindeccuve 
dafasane. Nane queija Chiga sefacconi canimbipa ccaindeccu caniñe 
injanfasi qui tisepama sepifa.

14 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Tsandupajenchondeccuma 
afopoemba tisepa tsaoma ccanamba itsafa. Tsacaen egae tsomba qui 
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injantsse Chigama iñajanfa poiyicco ai pañamba queija ñoafa qquen 
injanfaye. Tsacaen tsonchone tsu Chigaja queima titsse vanaeña.

15 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Bianisu andenga japa, mar 
jonifaniqque qui jafa faecco aima injaeñe cuintsu quei injanqquiacaen 
injañe. Tisema tsacaen injaenda qui tisuma titsse egave tsonfa. 
Nane tiseja tsacaen dapa titsse tsu shacaen singe anchandajechonga 
jayachoe.

16 ¡Vanafaya qui ccaima angacansundeccu! Binindeccu qui. Qquen 
qui sufa: “Ai tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe injamba Chiga 
ettima afaaqque ñoame suchove canjaembi. Tsama ‘Chiga ettisu cori 
cañajenni’ qquen suta ñoame suchove tsu canjaen.” 17 ¡Binimba qui 
sumbifa! Tsa corima Chiga ettinga afesi Chigambe cori tsu. Tsambita 
aqquia cori tsu. Tsacansi Chiga etti tsu tsa corima titssetssia. 
18 Toyacaen qui sufa: “Ai tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe 
injamba Chiganga oque oraenjencho mesama afaaqque ñoame 
suchove canjaembi. Tsama ‘Chiganga afejecho oque oraenjencho 
mesanga otacho cañajenni’ qquen suta ñoame suchove tsu canjaen.” 
19 ¡Ñoame binifa qui! Afecho añacho oque oraenjencho mesanga ccuipa 
Chigambe tsu. Tsambita aqquia añacho tsu. Tsacansi oque oraenjencho 
mesa tsu afejecho añachoma titssetssia. 20 Nane majan oque 
oraenjencho mesama tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe injamba 
iñajanda mesama toyacaen mesanga ccuichomaqque tsu iñajan. 
21 Toyacaen majan Chiga ettima tise sucho ñoame sucho qquen canjaeñe 
injamba iñajanda Chiga ettima toyacaen Chiga ettisu corimaqque tsu 
iñajan. 22 Toyacaen majan Chiga sefaccoma tise sucho ñoame sucho 
qquen canjaeñe injamba iñajanda Chigambe dyaipachoma tsu iñajan. 
Dyaipachonga dyaisu Chiga Quitsamaqque tsu iñajan.

23 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Queija oshachoma decimo 
enttingeccoeyi Chiganga afeye atesufa, Tisema avujaeñe. Nane pacco 
ccoma, pacco cuña, pacco shinccapamaqque qui Chiganga decimo 
enttingeccoeyi afeye atesufa. Tsama tsacaen afeaqque mandacho 
titsse injanchoma qui catifa. Nane poiyiccoma faengatsse tsoñe qui 
injanfambi. Mendeqquiama qui ñotsse mendeyefambi. Ñoame tisu 
suqquiacaen tsombipa qui injanga cansefa. Aqquepafajama Chiganga 
afeye. Tsama Chiga mandaqquiacaen canseye tsu ñoame tsoñacho. 
24 ¡Bini angacansundeccu qui! ¡Nane ocuma cundesane oshachoma 
ofi catipa qui camelloma cundefa! Tsacaeñi utuccoa mandachoma 
pañamba joccapitssiama qui aqquepafa.

25 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Tasama sepaccofaveyi 
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giyatsse cashisi naccunijan toya amundetssiqquiacaen qui ñotsse 
attiamba ccaindeccumbema ccanamba injangae cansefa. 26 ¡Bini qui 
fariseo! Tasa naccuma otie cashiqquiacaen tisu injamachoma otie 
ñoñañacho. Injamachoni ñotssita qui ñoame ñotssi.

27 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Pachoma atutti totoaiccu 
onjoensi ñotsse attianqquiacaen qui ñotsse attianfa. Tsama tsosini 
pachondeccu tsutta, oshacho congombaqque shequeqquiacaen 28 tsu 
quei injamachonijan jincho. Tsacansi qui queija ñotssia aive attiamba 
injamachonijan aqquia afopoemba egae tsinconfa.

29 ¡Vanafaya qui mandachoma atesiansundeccu! ¡Vanafaya qui 
fariseondeccu! Ñoame attiamba egafa qui. Chiga Ayafama afasundeccu 
atuttima qui ñotssia atuttive ñoñafa. Majan pachondeccuja tisepa 
canseite ñotssia aisi qui tisepa atuttima tetaenfa. 30 Toyacaen qui 
sufa: “Ingi tayopisu coenzandeccu canseite canjeanqque gi tisepaiccu 
faengae Chiga Ayafama afasundeccuma fittifambi.” 31 ¿Ñoame ti 
qui su? Nane quei sucho tsu quei shacama canjaen. 32 Quei tayopisu 
coenzandeccu Chiga Ayafama afasundeccuma fittiqquiacaen queiqque 
naniñagae tsonfaja.

33 ¡Ñoame iyoacanfa qui! ¡Iyombe aifa qui! ¿Macaen qui tisuma 
ccushaenfaya? Singe anchandajechonga qui jafaya. 34 Tsacanfayasi 
gi Chiga Ayafama afasundeccuma, injamapa aindeccuma, 
atesiansundeccumaqque queinga moeña. Majanjan tsendeccusuma 
qui fittifaya. Majandeccumanda qui avujacconga otipa fittifaya. 
Majandeccumanda qui Chigane atesianjenttinga angapa mappifaya. 
Majandeccumanda qui fae canqquene faesu canqquenga mandianfaya. 
35 Queiqque tsacaen ña queinga moensi jichondeccuma chigapa qui 
poiyicco tayopisu ñoandeccuma fittichoneqque shacaenfaya. Nane 
mettiaye Abel ñoama fittittie ashaemba Zacaríasma fittichongae 
qui shacaenfaya. Zacarías –tsa Berequías dutssiye– Chigaiccu 
cachuiccojecho cuarto jintti Chiganga afeye oque oraenjentti ccutsusi 
qui tisema fittifa. 36 Tsacansi ñoame gi su pacco tsaite fittichoneqque 
jañosu aindeccuja shacaenfaya.

Jesús Jerusaléne mendeyepa ina 
(Lc 13 .34-35)

37 ¡Jerusalén, Jerusalén, Chiga Ayafama afasundeccuma qui fitti! Chiga 
quenga moensi jichondeccuma qui patuiccu ttovaccoen. Nane arapa tise 
dushundeccuma sanccopaiccu savianqquiacaen gi que dushundeccuma 
medeye injan. Tsama tsacaen ña injansi qui sepi. 38 Tsacansi que metsse 
sefasi tsaoja tisuyi ottaya. 39 Ñoame gi su: Ccatsseqque ñama attefayabi 
qui qquen suyangae: “¡Ñoame ñotssi tsu Nasu Chiga Quitsa moensi jicho!”
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Chiga ettima asittafayacho 
(Mr 13 .1-2; Lc 21 .5-6)

24  1 Jesús Chiga ettiye sombopa jayisi tisema shondosundeccu 
catsepa tsa Chiga ettine Jesúsiccu condaseye ashaenfa. 

2 Condasesi Jesús tisepama pañamba su:
—¿Va tsaoma ti qui attefa? Ñoame gi su: Ni fae patuyiqque faesu 

patumbe ombani ottayabi tsu. Paccoma tsu asittafayacho.

Osefaeñacho atane canjaencho 
(Mr 13 .3-23; Lc 21 .7-24; 17 .22-24)

3 Olivo ccottacconi japa Jesús tisuyi dyaisi tisema shondosundeccu 
catsepa atutsse iñajampañafa:

—Chigáne inginga condaja ¿mingani tsu que suqquiacaen tsoñacho? 
¿Jongoesuma attepa gi que nasuve dapa jiñachove atesufaya? 
¿Jongoesuma attepa gi osefaeñacho ata napijichove atesufaya?

4 Qquen iñajampañasi Jesús su:
—Injamatse majandeccu queima afopoemba qqueñasane. Chigaja 

ñama moen aima ccushaensuve. 5 Tsama tsainbio ai tsu jipa: “Ña gi 
Chiga injancho Cristo” qquen afopoenfaya. Qquen supa tsainbio aima 
qqueñafaya. 6 Toyacaen geraenjenfachoma pañamba jai geraenfayachoma 
pañaanqque dyombe canfaja. Tsaveqquesu tsu. Otie tsu tsacaen 
tsoñacho. Tsama tsefaeiccuyi osefaeñabi. 7 Fae andesu faesu andesuiccu 
iyiccofayacho. Fae nasu faesu nasuiccu iyiccopa geraenfayacho. 
Ccatti, ccatti aindeccuja qquipoesufaya. Oshacho paqquesunga 
setsayefaya. Andeqque ccatti, ccatti oyajeya. 8 Tseyi dushuma tteyaeñe 
ashaenqquiacaen tsu vanaenjeña. Tsaja aqquia ashaenjencho tsu.

9 Tsomba queima indipa vanaenfaya. Vanaemba fittifaya. Quei ñame 
injansi poi andesu ai tsu queima chigafaya. 10 Tsonsi tsainbio ai ñame 
injanchondeccu vanajemba tsu ñama chigafaya. Nane ñama chigapa 
ccai ñame injanchondeccumaqque chigapa afefaya cuintsu fittifaye. 
11 Afopacho Chiga Ayafama afasundeccuqque afopoemba tsainbio aima 
qqueñafaya. 12 Injantssia ai tsacaen titsse egae tsincomba tsu tisupapora 
injanccofachoma anttefaya. 13 Tsama majan taetssia injamachopa 
osefaeñagae anttembeyi injanda tsu ccushaya. 14 Toyacaen va Chiga 
aindeccuve dayachone ñotsse condasechoma poi andenga japa condasesi 
poi andesu aindeccu pañafasi tsu osefaeñacho napiya.

15-16 Tayopisu Chiga Ayafama afasu Daniel egae dyoñasune condase. 
Tsa dyoñasu napipa tsangae tsu dañoña. Majan Jerusaléni canjenni tsa 
sucho Chigaiccu cachuiccojeccuni canisi atteta ccottacconga japa tsu 
ccuyafayacho. (Va tevaenjema camba afasu ñotsse injanjan.) 17 Nane 
majan tsaocco ombasu ppappacconi canjenda tsosiccunisu cuartonga 
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jongoesuve isuye andembeyi tsu japa ccuyafayacho. 18 Majan nasipani 
canjenda tsaoni tise sarupave jimbeyi tsu japa ccuyafayacho. 19 Vacha 
pushesundeccuja majan suri, majan dushuma chochoenjenchoqque. 
Tsequi ata tsu vanafaya. 20 Nane Chigama iñajañacho cuintsu ni 
sanfainte ni semamaqquia ata tsa ccuyayacho ata napisane. 21 Nane 
sanfainte, semamaqquia ata tsesu ata napininda ñoame tsu ai titsse 
vanafaya. Nane andeve agattointe ashaencho jañoqque aija tsacaen 
vanafambi. Jaingaeqque ai tsacaen ccase vanafayabi. 22 Nane Chiga 
tsacaen vanañacho atave agattoccoeyi anttembiecanda ñoame tsu poi 
ai pafayecan. Tsama Chigaja Tise ttusecho aindeccuma ccushaeñe 
injamba tsacaen vanañachove agattoccoeyi antte panshaen vanafasane.

23 Tsacansi queinga majan ai: “Que canjan, vatti tsu Cristoja canjen”; 
tsambita: “Que canjan, tseni tsu canjen,” qquen suniqque tisema 
pañafajama. 24 Nane afopacho cristondeccu, afopacho “Chiga Ayafama 
afasundeccu” tsu attianfaya. Attiamba ñoame titssetssia canjaencho, 
oshacho agattoenchomaqque tsu canjaenfaya aima qqueñañe. Nane 
oshata tsu Chiga ttusechondeccumaqque qqueñafaya. 25 Tsacaen toya 
tsombite gi queinga conda quei injanjenfaye. 26 Tsacansi majan queinga: 
“Cristo tsu ai menia canjen,” qquen suniqque tseni jafajama. Tsambipa: 
“Va tsao enttingesu cuartoni Cristoja canjen,” qquen suniqque tisepama 
pañafajama. 27 Nane Sefaccone Jicho Ai ñoame jiyacho tsu qquen: Tsanda 
chiga sombojene chiga amppijeniqque veyaensi atteqquiacaen tsu Cristo 
jisi poiyicco ai tisema faengatsse attefaya. 28 Ai pacho aivo ccuichonga 
ccompana boqquiacaen tsu poiyicco injanchondeccu Nasunga bofaya.

Sefaccone Jicho Ai ccase jiyacho 
(Mr 13 .24-37; Lc 21 .25-33; 17 .26-30, 34-36)

29 Tsequi ata vanajencho pasasi coejechiga tsu siame daya. 
Cosesuchigaqque chanjuñabi. Sefacconisu ofeqque amppifaya. Nane pacco 
sefacconisu jinchochoqque oyafaya. 30 Tsacaen tsonjenni tsu Sefaccone Jicho 
Ai jiñachove canjaenchoja attiaña. Tsacaen sefaccone attiansi poi andesu 
aindeccu attepa inafaya. Nane Sefaccone Jicho Ai sefacconisu unjimbaccoye 
dyai jiñasi poiyicco tsu tisema attefaya. Ñoame joccapitssia atatssiaiccu 
jiñamba 31 tisema sefacconisu shondosundeccuma tsu mandamoeña. Nane 
moensi jeñachoma quiame jeñamba poi bianisu andeni japa Cristo ttusepa 
injanchondeccuma tsu ingafaya. Nane sefacco já ccutsuniqque japa ingafaya.

32 Higuera tetachojima camba atesufaja. Ttemba cuname sombosi 
ccaquejeqque chupasi coejefave daji qquen qui injanfa. 33 Tsacaen quei 
ña suchoma attepa qui injanfaya ña jiyachove catsa napiji. 34 Ñoame gi 
su: Jaño cansesundeccu toya pa sefambite tsu pacco ña suchoja napiya. 
35 Nane sefacco, andeqque pasaya. Tsama ña ayafaja pasayabi. Ñoame 
sucho tsu. Ña suqquiacaen tsu daya.
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36 Tsama maqui ata macan horani jiyachove majañiqque atesufambi. 
Nane Chigama sefacconisu shondosundeccu, ni ña, Chiga Dutssiyeqque 
gi atesumbi. Tsamajan Chiga Quitsayi tsu atesucho.

37 Tayopisu Noé canjeinte tsinconqquiacaen tsu ña ccase jiqui 
tsonfaya. 38 Nane Noé tsao shavonga otsecho atangae tayopisu aija 
anjemba cuijefa. Tsandie tsu pushefa. Pushesu tsu tsandufa. Tisupa 
dushundeccumaqque anttefa. 39 Tsacaen atesumbe injanga cansefani 
naen jipa poiyiccoma tsangae picco cati. Tsacaen tsu aija Chigave 
injambe injanga cansefaya ña Sefaccone Jicho Ai jiyangae. 40 Nane 
tsequi ata dos tsandie nasipani semajenfachoma faeccoma angapa 
faesumajan catiya. 41 Dos pushesuqque faengae sundajefachoma 
faeccoma angapa faesumajan catiya.

42 Tsacansi ñotsse qquendyaqquiacaen rondajefaja. Atesufambi 
qui maqui ata quei nasu jiyachove. 43 Ñotsse injanfaja: Tsao nasuja 
ccanamba migetssi horani cose jiyachove atesuchoecanda ñoame tsu 
bittapa cañajeñecan tise tsaosuma ccanasane. 44 Queiqque tsacaen 
bittapa cañajenqquiacaen rondajefaja quei injambite Sefaccone Jicho 
Ai jisane.

Ñotssia semasu –ega semasu 
(Lc 12 .41-48)

45 Tsacansi ¿majan tsu ñoa injamapa semoensu? ¿Majan tsu ñoaña 
cuintsu tise nasu tisema injamba mandaye poiyicco semasundeccunga 
tisepa anqquesuma añacho hora napininda cuintsu afeye? 46 Nane 
avujatssiya tsu tsa semoensu, tise nasu toequi jisi nasu mandaqquiacaen 
tsonda. 47 Nane ñoame gi su: Nasu mandaqquiacaen tsonsi attepa 
tsu pacco tisu anbianchoma tsanga afeya cuintsu coiraye. 48 Tsama 
tsa semoensu ñoambita tise nasu uta jiyabi qquen tsu injan. 
Nane nasu uta jiyabi qquen injamba 49 semasundeccuma mappipa 
ccusipasundeccuiccu tsu faengae amba cui. 50 Tsacaen tsonjemba tise 
injambite tsu tise nasu condambeyi jiya. 51 Jipa iyiccayepa quiame 
tsa semoensuma mappiya. Mappipa tsu tisema tsangae catiya cuintsu 
ñoame attiamba afopoensundeccuiccu faengae vanañe. Tseni tsu 
inafaya. Ñoame ttundundujee iyiccayepa inafaya.

Shondosu pushesundeccu

25  1 Chigama nasiancho aindeccuve daye tsonjenda tsu ñotsse injamba 
rondajeyacho. Diez pushesundeccu, casarachoma shondosundeccu, 

tisepa rampariama isupa pusheyacho tsandiema cachuiccoye jafa. 2 Cinco 
pushesundeccu injamapafa tsu. Faesu cinco sumbifa tsu. 3 Injamambindeccu 
tisepa rampariama angama setsaenqquesu aseite botiyama angafambi. 
4 Tsama ccai injamapandeqquiaja rampariama setsaenqquesu aseite 
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botiyamaqque angafa. 5 Tsonsi pusheyacho tsandie uta jimbisi poiyicco 
diez shondosu pushesundeccu anaesupa anafa. 6 Anajensi ñoame enttinge 
cose ccaija fundo: “¡Pusheyacho tsandie tsu jiña! Japa cachuifaja.” 7 Qquen 
pañamba pushesundeccu qquendyapa tisepa rampariama setsaemba 
ñoñafa. 8 Injamambindeccuja injamapandeqquiama iñajanfa: “Ingi 
ramparia tsu paji. Chigáne quei aseitema inginga afefaja.” 9 Tsama “Mei” 
qquen tsu sufa. “Queinga afenijan ni ingine ni queine tsu napiyabi. Bove 
ñotssi tsu chavaensundeccuni japa tisumbe chavafaja.” 10 Qquen susi cinco 
injamambindeccu chavaensundeccuni jafa. Tsama tisepa chavasu janinda 
pusheyacho tsandie ji. Jisi cinco tayo ñoñacho pushesundeccu tisema cachuipa 
shondoye canifa. Casarajeccuni poiyicco canisi sombottima piccofa. 11 Tayo 
piccofasi chavasu jasundeccuja jipa sufa: “¡Nasu, nasu, sombottima fettaja!” 
12 Tsama nasu pañamba su: “Ñoame gi ñajan queima atesumbi.”

13 Qquen condasepa Jesús su:
—Tsacaeñi qui mingani nasu jiyachove ni maqui ata jiyachoveqque 

atesufambi. Atesumbipa ñotsse camba tise jiyachove rondajefaja.

Corifindiccu ganajencho
14 Toyacaen Chigama nasiancho aive daye rondajechoja qquen nasu 

tise shondosundeccuma mandasi rondaqquiacan tsu. Tsa nasu bianisu 
andenga jaye tsonjemba tisema shondosundeccuma ttuse. Ttusepa jifasi 
tise anbianchoma tsendeccunga afe cuintsu coirajefaye. 15 Faenga tsu 
cinco mil corifindive afe tise ccase jiyangae anbiañe. Faesunga dos 
milve afe. Faesunga milve afe. Poiyicconga tsu tisepa oshaccoeyi afe. 
Paccoma afepa sombopa ja. 16 Cinco mil corifindive isusuja tsefaeiccuyi 
isucho corifindiccu chavapa chavaemba faesu cinco milve tsu gana. 
17 Toyacaen dos milve isusuja tise isucho corifindiccu faesu dos milve 
tsu gana. 18 Tsama milve isusuja japa andema changoemba nasumbe 
corifindima atu.

19 Botssingae nasu toequi jipa coirasundeccuma iñajan tise afechoma 
cuintsu toyaquianfaye. 20 Cinco mil corifindive isusuja tsama afepa 
tise faesu cinco milve ganachomaqque afe. Afepa su: “Ñama injamba 
cinco mil corifindive qui afe. Que canjan. Tsaiccu gi faesu cinco milve 
gana.” 21 Nasu pañamba su: “Ñotsse qui tson. Queja ñotssia shondosusi gi 
dyombitsse quenga oshacho jongoesuma afeye osha. Rericcoiccu ñotsse 
tsonsi gi quenga titssetssiama afeya que coiraye. Jipa ñaiccu faengae 
avujatssija.” 22 Omboe tsu dos milve isusuja jipa su: “Nasu, ñama injamba 
dos milve qui afe. Que canjan. Tsaiccu gi faesu dos milve gana.” 23 Nasu 
pañamba su: “Ñotsse qui tson. Queja ñotssia shondosusi gi dyombitsse 
quenga oshacho jongoesuma afeye osha. Rericcoiccu ñotsse tsonsi gi 
quenga titssetssiama afeya que coiraye. Jipa ñaiccu avujatssija.” 24 Tsambe 
omboe milve isusuja jipa su: “Nasu, queja dyotssia ai. Jombima qui 
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taije. Choma gaiñambeyi qui isuje. 25 Tsacansi gi ñajan quema dyopa 
japa que corifindima andenga atu. Que canjan, vatti tsu quembeja.” 
26 Qquen susi nasu iyiccayepa su: “Noesupa ega shondosu qui. Ñajan 
jombima taisu, gaiñambeyi isusu qquen qui su. 27 Tsacaenda ¿micomba 
qui ña corifindima banconga ppiñambi ña jipa ñambema isupa corifindi 
ganachomaqque isuye?” 28 Qquen supa ccai tsetti ccutsuchondeccuma 
su: “Tsambe mil corifindima itsapa diez milve anbiansunga afeja. 29 Nane 
poiyicco majan anbianda titsse tsu isufaya injantsse anbiañe. Tsama 
majan mechoanda tise rericcoamaqque tsu tisema itsayacho. 30 Toyacaen 
tsa barembichoa shondosumajan tsoteni sintssianga ttova moenfaja. Tseni 
tsu inaña. Nane ñoame ttundundujee iyiccayepa tsu inaña.”

Injamachoma somboeñacho ata
31 Jesús titsse atesiamba su:
—Sefaccone Jicho Ai nasuve dapa tise sefacconisu shondosundeccuiccu 

jipa tise ñotssia dyaipachonga tsu dyaiya. 32 Tsanga dyaisi poi andesu aindeccu 
tisenga ccutsufaya. Poiyicco aindeccu tisenga ccutsufasi tsu tisepama attufaeña. 
Nane coirasuja ovejaveyi chivoveyi attufaenqquiacaen tsu 33 tise injancho aima 
ovejamacaen tise tansinfanga ccutsiaña. Injambichondeqquiama chivomacaen 
tsu tise pavefanga ccutsiaña. 34 Tsacaen attufaemba nasu tsu tise tansinfani 
ccutsuchondeccuma suya: “Ña Yaya tsu queinga ñotsse tson. Jifaja. Jipa Tise 
queimbe ñoñachoma isufaja. Nane andeve agattointene quei Tise aindeccuve 
dayachove injamba ñoñachoma jipa isufaja. 35 Ña qquipoesusi qui ñanga añe 
afefa. Tsaqquiesusi qui ñanga cuiñafa. Antiame mechosi qui ñama ansundiamba 
tsaoma afefa ña anañe. 36 Sarupave mechosi qui ñanga ondiqquianfa. Pajisi qui 
ñama coirapa sejefa. Ñama indipa piccojettinga piccosi qui dyombitsse ñama 
cansu jifa.” 37 Qquen susi ñoandeccu tsu sufaya: “Nasu, ¿mingani gi quema 
attepa qquipoesusi ofiamba, tsaqquiesusi cuiñafa? 38 ¿Mingani qui antiame 
meccoa jisi gi quema ansundian? ¿Mingani qui sarupave mechosi gi attepa 
ondiqquianfa? 39 ¿Mingani qui pajisi, tsambita piccoyesi gi attepa quema cansu 
jifa?” 40 Qquen iñajampañasi nasu tsu suya: “Ñoame gi su: Oshacho jongoesuve 
qui va ñame injamba utuccoandeqquianga ñotsse tsonda qui ñangaqque tson.”

41 Tsomba tsu nasuja tise pavefani ccutsuchondeccuma suya: “Ñañe 
joqquitssipa singe anchandajechonga tsangae jafaja. Cocoya nasune tisema 
shondosundeccuneqque tsu singe anchandajechove tayo ñoña. Tsama Chiga 
queimaqque chigasi tseni japa tsangae canjenfaja. 42 Ñajan qquipoesusi qui 
añachoma sepifa. Tsaqquiesusi qui ñanga cuiñafambi. 43 Antian mechosi 
qui tsao sombottima picco ña canisane. Sarupave mechosi qui ondiccujema 
afefambi. Pajipa, tsambita piccojettini canjensi qui ñama chigapa coirafambi.” 
44 Qquen susi pañamba sufaya: “Nasu, ¿mingani qui queja qquipoesu, 
tsaqquiesu, ni antian mechopa, ni sarupave mechopa ni pajipa ni piccojettini 
canjensi attepa gi quema fuitefambi?” 45 Qquen iñajampañafasi Nasu tisepama 
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suya: “Quei va ñame injamba utuccoandeqquianga jongoesuve fuitembita qui 
ñamaqque fuitefambi.” 46 Nasu tsacaen susi tsendeccuja tsangae vanañachonga 
jafaya. Tsama ñoandeccuja tsangae canseyachonga jafaya.

Jesúsma indiye ñoñafa 
(Mr 14 .1-2; Lc 22 .1-2; Jn 11 .45-53)

26  1 Jesús pacco tsesu atesianchoma nanimba tisema 
shondosundeccuma su:

2 —Quei atesuqquiacaen dos ata tsu shaca Chiga panshaensi 
injiengecho fiestama panshaeñe. Fiestama panshaenjenqui aindeccuja 
Sefaccone Jicho Aima indipa afefaya avujacconga otipa fittiye.

3 Tsacaen Jesús sujequi tsu ccattinga Chigama afasu nasundeccu, 
Chiga mandachoma atesiansundeccu, israesu coenzandeccuiccu 
faengae bofa. Titssetssia Chigama afasu nasu, Caifás tsaoni bofa. 
4 Nasu tsaofasu atandundunga bopa macaen atutsse Jesúsma indipa 
fittiyachove condaseccofa. 5 Condaseccopa sufa:

—Fiestama panshaenjenquita tsu tisema indiye ega. Panshaen ai bopa 
qquejianfasane indimbeyi rondayacho.

Ñomebaiccu Jesúsma onjoencho 
(Mr 14 .3-9; Jn 12 .1-8)

6 Jesús Betaniani japa na congomba pajipa ccushacho Simón tsaoni 
canjen. 7 Tsettini canjenni pushesu tisenga catsepa ñotssia arabastro 
patu botiyama i, ñomeba caro jincho botiyama. Jesúsja anjencho mesa 
jintti piyive ccuini pushesuja catsepa botiyama fettapa ñomebama Jesús 
tsovenga fiña onjoen. 8 Tsacaen onjoensi Jesúsma shondosundeccu attepa 
iyiccayepa qquen suye ashaenfa:

—¿Micomba tsu ñomebama tsacaen aqquia cati? 9 Nane ñomebama 
chavaenchoecanda tsainbio corifindima isupa vachandeccunga afeyaan.

10 Qquen asittaenjenfasi Jesús atesupa tisepama su:
—¿Jongoesie qui va pushesuma noñangianfa? Ñoame ñotsse tsu 

tiseja ñama tson. 11 Tsangae tsu vachandeccuja queiccu canjenfaya. 
Tsama ñajan tsangae queiccu canjeñabi. 12 Nane va pushesu ña aivoma 
ñomebaiccu onjoemba ñama atuyachone tsu ña aivoma ñoña. 13 Ñoame 
gi su: Poi andeye mani va ñotsse condasechoma condaseta va pushesu 
tsonchomaqque tsu condasefaya. Tisema injanjeñe tsu condasefaya.

Judas Jesúsma afeye su 
(Mr 14 .10-11; Lc 22 .3-6)

14 Tsonsi fae Jesúsma doce shondosundeccusu, tsa Judas Iscariote 
qquen inisechocho, 15 Chigama afasu nasundeccunga japa su:

—Ña Jesúsma quei indiye afenijan ¿migetsse qui ñanga afepoeña?
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16 Qquen susi treinta totoa cori corifindima agattopa afepoenfa. Judas 
tsama isupa tsefaeiccuyi ttatta maqui oshata Jesúsma tisepanga afeye.

Nasu Jesús anjencho 
(Mr 14 .12-25; Lc 22 .7-23; Jn 13 .21-30; 1 Cor 11 .23-26)

17 Pan cupanacco mechoa fiestama ashaenjenqui Jesúsma 
shondosundeccu tisenga jipa iñajampañafa:

—¿Mani qui injan ingi japa Chiga panshaencho injiengecho fiestane 
añachoma shoccoenfaye que añe?

18 Qquen iñajampañasi tsu su:
—Jerusaléni canimba ingi injanchonga japa sufaja: “Atesiansu tsu 

quema su: Tayo tsu ña hora napiji. Tsacansi gi ñama shondosundeccuiccu 
Chiga panshaencho injiengecho añachoma que tsaonga añe injan.”

19 Jesúsma shondosundeccu tise suqquiacaen japa tsonfa. Tsacaen 
tsomba Chigama panshaencho añachoma shoccoenfa.

20 Tayo cose jisi Jesús poiyicco doce tisema shondosundeccuqque añe 
piyiccuifa. 21 Anjenfani Jesúsja su:

—Ñoame gi su, fae queisuyi tsu ñama chigapa ccaindeccunga 
afeya.

22 Qquen susi tisema shondosundeccu ñombiyepa faesu, faesu, tisema 
iñajampañañe ashaenfa:

—Nasu, ¿ñambi ti gi?
23 Tsonsi Jesúsja su:
—Ñaiccu fae apishottongayi ansu tsu ñama afeye tsonjen. 24 Nane 

Chiga tevaenjen suqquiacaen Sefaccone Jicho Aima afesi indifaya. 
Tsama vacha tsu tisema afesu. Tiseve tise mama isumbiecanda tsu 
tisene bove ñotssiyecan.

25 Tsonsi Judas, Jesúsma afeyachoja su:
—Atesiansu, ¿ñambi ti gi?
Jesúsja su:
—Ju, que qui.
26 Toya anjenfani Jesús panma isupa Chigama ñotsse afa. Afa 

nanimba panma doñamba tisema shondosundeccunga afepa su:
—Va panma isupa anfaja. Ña aivo tsu.
27 Tsomba tasama isupa ccase Chigama ñotsse afa. Afa nanimba tisema 

shondosundeccunga afepa su:
—Va tasasuma poiyicco cuifaja. 28 Va cuiccuja ña anjampa tsu. Chiga 

aiccu faengae injanccofachove canjaencho anjampa tsu. Tsainbio aine 
ña anjampa tssamba catiyeya tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañe. 
29 Queima gi su: Jaño va ofa tsaja vinoma cuipa gi ccase vani cuiyabi. 
Ña yaya cuname ñoñasi queiccu tseni cuiyagae gi catsa va ofa tsaja 
vinoma cuiyambi.
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Pedro atieñachone Jesús conda 
(Mr 14 .26-31; Lc 22 .31-34; Jn 13 .36-38)

30 Settapoen nanimba sombopa Olivo ccottacconga jafa. 31 Tseni japa 
Jesús tisepanga su:

—Quei poiyicco jaño cose qui injamacho qquefaya. Ñame injamba 
indiyesane qui dyopa ccuyafaya. Nane Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsu 
tsoña: “Coirasuma fittisi oveja tsu shequequin jafaya.” 32 Tsama ñajan 
ccase qquendyapa queima otie Galileani jaya.

33 Qquen susi Pedroja su:
—Poiyicco queve injanchondeccu dyopa injamacho qquefaniqque 

ñajan qqueyabi.
34 Tsama Jesúsja su:
—Ñoame gi su: Jaño cose toya arapa seyobite qui ñane tres se atieña.
35 Tsonsi Pedroja su:
—Nane queiccu faengae payangae ñajan quene atieñabi.
Poiyicco Jesúsma shondosundeccuqque tsacaeñi quiame sufa.

Jesús Getsemaníni Chigama iñajan 
(Mr 14 .32-42; Lc 22 .39-46)

36 Tsomba Jesús tisema shondosundeccuiccu Getsemaní 
quiniccosiccojini jafa. Japa tisepama su:

—Vani dyaifaja. Ña titsse joccani japa Chigama iñajañe.
37 Qquen supa Jesús Pedroma, Zebedeo dutssiyendeccumaqque 

joccani anga. Joccani japa Jesús ñombiyeye ashaen. Injamacho tsosipie 
ñoquimbipa 38 tsendeccuma su:

—Injamacho tsosipie paqquiacaen gi asittaemba ñombiye. Vattinga 
catiyepa anambe cañajenfaja ñacaen.

39 Qquen supa titsse joccatticcoe japa cambajuiccu andenga amppi 
ccuipa Chigama iñajan:

—Ña Yaya, Chiga Quitsa, Que oshata va ña vanañachoma 
joqquitssianjan. Tsama joqquitssiañe injambita que injanqquiacaen 
tsonjan. Ña injanchomajan mei.

40 Qquen Chigama iñajamba toequi jipa tise tres shondosundeccu 
anajensi attepa Pedroma su:

—¿Oshambi ti qui queija fae horaveyiqque ñacaen anambe canfaye? 
41 Anambeyi Chigama iñajanfaja qquepa egae tsinconsane. Nane 
que injamacho tsosipie injanma qui aivoni shacapa tsacaen tsoñe 
oshambi.

42 Tsomba ccase Jesús japa Chigama iñajan:
—Ña Yaya, ña vanañachoma joqquitssiañe oshambita antteja 

cuinqque ña vanañe. Que injanqquiacaen tsonjan.
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43 Iñajamba toequi jiniqque toyayi anajenfa. Tisepa tsofeja 
anaesuiccuyipa cañajeñe oshambipa anajenfa. 44 Anajenfasi attepa 
tisepama catipa ccase Chigama iñajañe ja. Ccase japa toesuveyi iñajan. 
45 Iñajan nanimba toequi tisema shondosundeccunga jipa su:

—¿Toya ti qui anambani ccuifa? ¿Toya ti qui ñofajefa? Que canfaja. Tayo 
tsu hora napi. Jaño tsu Sefaccone Jicho Aima egae tsinconsundeccunga 
chigapa afeya. 46 Jangifaja. Jinge jaye. ¡Ñama chigapa afesu tayo tsu ji!

Jesúsma indifa 
(Mr 14 .43-50; Lc 22 .47-53; Jn 18 .2-11)

47 Jesús toya afajeni Judas, fae Jesúsma doce shondosundeccusu, ji. 
Tsainbio ai tiseiccu faengae jifa. Chigama afasu nasundeccu, israesu 
coenzandeccu tisepama manda moenfasi matichiccu, quiniccoiccu jifa. 
48 Toya napimbeyi Jesúsma afesu Judas ccaindeccunga su:

—Majama ña mochanijan tsaya tsu. Tsama qui indifayacho.
49 Tsacaen toeni supa Judas jipa tsefaeiccuyi Jesúsnga catsepa su:
—¿Vani ti qui canjen, nasu?
Qquen supa Jesúsma mocha. 50 Mochasi Jesús tisema su:
—Injancho, que jongoesuve tsoñe injamba jita tsacaen tsonjan.
Qquen susi poiyicco ai Jesúsnga catsepa qquitssa indifa.
51 Tsefaeiccuyi fae Jesúsma shondosundeccusu tisu matichima qquitsa 

somboemba Chigama afasu joccapitssia nasumbe semasuma atui. Atuipa 
tise tsonsinama qquerui ttova. 52 Tsonsinama qquerui ttovasi Jesúsja su:

—Que matichima toengayi ppiñajan. Poiyicco majan matichiccu iyiccota 
matichiccu tsu pafaya. 53 ¿Atesufambi ti qui ña injanda gi ña Yayama iñajansi 
Tise tsu cuarenta milma titsse Tisebe sefacconisu shondosu sundarondeccuma 
moeña ñama fuitefaye? 54 Tsama tsendeccu tsacaen ejecanifanijan ¿macaen 
tsu Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsonfaya? Voe tsoñachone tayo tsu condaa.

55 Tsomba Jesús poiyicco aima su:
—¿Ñanda ti gi fittipa ccanasu? ¿Tsacansi ti qui matichi, quiniccoiccu 

ñama indiye jifa? Nane poi ata gi Chiga ettinga dyaipa atesianjenma qui 
ñama indifambi. 56 Tsama tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu ñama 
fittiyachone tevaensi jaño tsu tsacaen tsoñacho ñoame sucho qquen 
canjaeñe.

Qquen sujeni poiyicco Jesúsma shondosundeccu tisuveyi tisema 
catipa ccuyafa.

Jesús bofachonga ccutsucho 
(Mr 14 .53-65; Lc 22 .54-55, 63-71; Jn 18 .12-14, 19-24)

57 Tsomba Jesúsma indisundeccu joccapitssia Chigama afasu nasu 
Caifásnga angafa. Chiga mandachoma atesiansundeccu, israesu 
coenzandeccuqque tayo Caifás tsaoni bofa. 58 Jesúsma anga jifani 
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Pedroqque biaccayi jiña. Jipa Caifás tsao atandundunga canimba 
sundarondeccuiccu dyai macaen tsonjenchove atteye.

59 Tsonsi Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccu bofachoqque 
macaen Jesúsma afopoeñachove ttattafa cuintsu Jesúsja tsesuma shacaen 
qquen supa tisema fittiye mandaye. 60 Tsainbio camba afopoensundeccu 
afajefaniqque toya tsu nasundeccuja macaen fittiyachove attefambi. Tsama 
jaingae dos afaccopa faengatsse afopoenfa 61 qquen supa:

—Va aija su: “Ñajan Chiga ettima osiamba tres atangae ccase jangi 
ccutsiaña.”

62 Qquen sufasi joccapitssia Chigama afasu nasu jangi ccutsupa 
Jesúsma iñajampaña:

¿Tansintsse ti va aindeccuja quene sufa? ¿Tsacaen ti qui su? ¿Afayabi ti qui?
63 Tsama tsacaen iñajampañaniqque Jesúsja afambi. Afambisi 

joccapitssia Chigama afasu nasuja su:
—Cansia Chiga cañajenni gi quema manda: Inginga tansintsse 

condaja: ¿Queta ti qui Cristo? ¿Chiga Dutssiye ti qui?
64 Jesúsja su:
—Ju, que suqquiacan gi. Nane quei poiyicconga gi conda: Jaingae 

qui Sefaccone Jicho Aima Chigaiccu faengae dyaichoma attefaya. 
Oshachove tsonsu Chigambe tansinfanga dyaipa faengae mandaya. Tise 
sefacconisu unjimbaccoye jiñachoma qui attefaya.

65 Jesús tsacaen susi joccapitssia Chigama afasu nasu iyiccayepa 
tsama canjaeñe injamba tisu ondiccujema chittapa su:

—¡Chigama tsu afaseje! ¿Micomba gi camba afasundeccuveyi titsse 
rondajefa? Tayo gi pañafa tise Chigama afasechoma. 66 ¿Mingae gi tsonfaya?

Tsonsi poiyicco tsu sufa:
—Tisema fittiyachove tsu shacaen.
67 Qquen supa tise tsovejunga bochiccoenfa. Tiveiccu tisema tssaifa. 

Ccaindeccuja tiveiccu tise tsovejuma atutsse tssaipa 68 sufa:
—Jaño, Cristo, que qui ñoame Chiga Ayafama afasuta injamachoiccu 

injamba condaja majan tsu quemajan tssai.

Pedro Jesúsne atien 
(Mr 14 .66-72; Lc 22 .56-62; Jn 18 .15-18, 25-27)

69 Tsacaen Jesúsma iñajampañajenfani Pedro tsotefasu atandunduni 
dyai. Dyaisi semasu pushesu tisenga catsepa su:

—Queqque tsa Galileasu ai, tsa Jesúsiccu jacansu.
70 Tsama poiyicco pañajeni Pedro tsama atien qquen supa:
—Atesumbi gi jongoesuma qui su.
71 Tsomba sombottinga sombo jisi faesu semasu pushesu tisema attepa 

tseni canjensundeccunga su:
—Va tsandieja Jesús Nasarenoiccu jacansu tsu.
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72 Qquen susi Pedro quiame afapa ccase Jesúsma atien:
—Atesumbi gi tsa aima.
73 Omboe ccai tsetti ccutsusundeccu Pedronga catsepa sufa:
—Ñoame qui tsasuyi. Queqque tsendeqquiacaen afajesi gi tsacaen 

injanfa.
74 Qquen susi Pedro Chigama iñajan tise tansintsse suchoma canjaeñe. 

Nane afopoenninda Chiga tisema egae tsoñachove ttuse. Tsacaen 
ttusepa tsu su:

—Atesumbi gi tsa aima.
Tsefaeiccuyi arapa gayo seyo. 75 Seyosi Pedroja Jesús suchoma injan: 

“Toya arapa seyojembite qui ñane tres se atieña.” Qquen suchoma 
injamba sombopa quiame ina.

Jesúsma Pilatonga angafa 
(Mr 15 .1; Lc 23 .1-2; Jn 18 .28-32)

27  1 Atasi toya ñoame sinteyi poiyicco Chigama afasu nasundeccu, 
israesu coenzandeccuiccu bopa faengae sufa Jesúsma fittiye. 

2 Fittiye injamba candenaiccu Jesúsma tandamba governaror Pilatonga 
angafa. Angapa Pilatonga afefa cuintsu fittiye mandaye.

Judas pacho
3 Judas, Jesúsma chigapa afesu, Jesúsma fittiye tsonjenchoma attepa 

tisu injamachoni sepi. Sepipa ñombiyepa treinta totoa cori corifindima 
afepoenchoma toequi Chigama afasu nasundeccunga, israesu 
coenzandeccunga 4 angapa afepa su:

—Egae tsincombichoama fittiye afepa gi egae tsincon.
Tsama Chigama afasu nasundeccuja sufa:
—¿Jongoesie qui ingingata ji? Que tsacaen tsonchoja que injancho tsu.
5 Qquen susi Judas corifindima Chiga ettisu ppappacconga ttova shequian. 

Ttova shequiamba somboin ja. Japa tisu tsifoma tandamba amppi dusepa pa.
6 Judas jasi Chigama afasu nasundeccu ttova caticho corifindima taipa 

condaseccofa:
—Va corifindi aima fittiye afepoencho tsu. Tsacaen anjampaiccu 

dañongechoma Chiga mandacho tsu sepi Chiga ettisu corifindima 
ppiñajenchonga ppiñañe.

7 Tsacaen condaseccopa faesu ata injamba apive ñoñasumbe 
andema chavafa. Tseni israembindeqquia panijan atujeyachove. 
8 Tsacaen chavasi toya jaño pán tsu tsa andema “Anjampa ande” qquen 
suchofa. 9 Nane tsacaen tsomba tsu tayopisu Chigama afasu Jeremías 
suqquiacaen tsonfa: “Israendeccu injamba tisene afepoencho treinta 
totoa cori corifindi tsu. 10 Nasu Chiga ñama mandaqquiacaen tisepaja 
tsa corifindiccu apive ñoñasu andema chavafa.”
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Jesús nasu Pilatonga ccutsu 
(Mr 15 .2-5; Lc 23 .3-5; Jn 18 .33-38)

11 Jesúsma governarornga angafasi Pilatoja Jesúsma iñajampaña:
—¿Que ti qui israendeccu nasu?
Jesúsja su:
—Que suqquiacan tsu.
12 Tsama Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccuqque 

Jesúsja egae tsincon qquen afajefaniqque Jesúsja afambi. Afambisi 
13 Pilatoja tisema iñajampaña:

—¿Pañambi ti qui tisepa queja oshacho egae tsincon qquen afajechoma?
14 Jesúsja tisema dañomba afajefaniqque afambisi governaror 

asittaemba canboen.

Jesúsma fittiye manda 
(Mr 15 .6-20; Lc 23 .13-25; Jn 18 .38-19 .16)

15 Poi canqquefa fiestama panshaenjenqui governarorja fae 
indiyechoma ccupaye atesu. Majama aindeccu bofacho ccupaye 
injannijan tsama ccupaye atesu. 16 Tsequi ata indiyesundeccusu, fae, 
Barrabás, qquen inisechocho, canjensi poiyicco ai tise egae tsinconchoma 
atesufa. 17 Tsacamba ccupaye iñajañe bofasi Pilato tisepama iñajampaña:

—¿Majame qui injanfa ña ccupaye? ¿Barrabásma ccupayeta ti qui 
injanfa? Tsambita ¿Jesús, tsa Chigambe Cristo qquen suchoma ccupaye 
ti qui injanfa?

18 Nane israesu nasundeccu injamachoni Jesúsma sepipa afefa qquen 
injamba Pilatoja tsacaen aindeccunga Jesúsma ccupaye su.

19 Tsama Pilato tsacaen tise dyaipachonga dyaipa aindeccuma afajeni 
tise pusheja qquen suchoma tisenga moen: “Va Jesús egae tsincombichoa 
tsu. Tisene gi jaño cose dyooe ayoo. Tisema egae tsonjama.”

20 Pilatoja aindeccu injanchove rondajeni Chigama afasu 
nasundeccu, israesu coenzandeccuqque aindeccuma injaenfa cuintsu 
Barrabásma ccupaye afapa Jesúsmajan fittiye afafaye. 21 Tsonsi 
governaror ccase aindeccuma iñajampaña:

—Ñanga condaja. ¿Majame qui injanfa va dos indiyesuma ña ccupaye?
Iñajampañasi tsu sufa:
—¡Barrabásma ccupaja!
22 Qquen susi Pilatoja iñajampaña:
—Barrabásma ccupata ¿mingae gi Jesúsmajan tsoña? Tsaja Chigambe 

Cristo qquen tsu poiyicco sufa.
Tsama aindeccuja sufa:
—¡Avujacconga fittija!
23 Pilatoja su:
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—¿Jongoesune gi tisemajan fittiya? ¿Jongoesuma tsu egae tsincon?
Qquen susi titsse tsu fundondoe afafa:
—¡Avujacconga fittija!
24 Tsacaen fundojefasi Pilatoja titsse afaaqque patsuyabi qquen tsu 

injan. Tsacaen injamba tsu ziya aindeccu panshaen qquejianfasane. 
Ziyapa tsaccuma iñajamba isupa poiyicco aindeccu cañajenni tisu 
tivema otishipa su:

—Injambi gi mandaye va aima fittiye. Tsama quei injamba mandacho tsu.
25 Tsacaen canjaemba susi aindeccuja sufa:
—¡Ingi tisema fittiye injamba fittichone inginga tsu shacave antte! 

¡Ingi dushundeccungaqque tsu shacave antte!
26 Aindeccu tsacaen sufasi Pilatoja Barrabásma ccupapa Jesúsma 

mappiye manda. Mappifasi Pilatoja Jesúsma sundaronga afe cuintsu 
avujacconga otifaye.

27 Tsonsi governarormbe sundarondeccu Jesúsma governaror ettisu 
cuartonga angafa. Angapa poiyicco faengasu sundarondeccuma 
ttusesi bopa Jesúsma shoquendie ttu ccutsufa. 28 Ttupa tise 
ondiccujema oshichhaemba cua sarupaiccu tise opipachoma nasu 
oppoenjenqquiacaen oppoenfa. 29 Boicco nojamaqque otifaccuve ugapa 
tisema otifaenfa. Caofaccomaqque nasu quiniccopacaen tise tivenga 
indianfa. Tsomba afase cofeye ashaemba tisenga ccarupa dyaipa sufa:

—¡Titsse canseja israesu nasu!
30 Qquen supa tisenga attupoenfa. Tisenga afecho caofaccomaqque 

itsapa tsaiccu tise tsovema ochhachhafa. 31 Tsacaen tisema afase cofepa 
cua sarupama oppoenchoma oshichhaemba tise ondiccujema ccase 
tisenga ondiqquianfa. Ondiqquiamba tisema angafa avujacconga otiye.

Avujacconga Jesúsma otifa 
(Mr 15 .21-32; Lc 23 .26-43; Jn 19 .17-27)

32 Sombopa fittiye jayipa Cirenesu aima cachuifa. Tsaja Simón tsu. 
Tisema cachuipa manda Jesús avujaccoma opipa angaye.

33 Tsonsi japa ccottacconga napifa. Tsa ccottacco Gólgota qquen 
inisechocho. Tsove tsutta ccottacco qquen tsu su. 34 Tseni napipa Jesúsnga 
vinoma cuiñañe afefa. Tsa vinojan asingucho tsaccuiccu eyeppucho tsu, 
aivo injiengembie daqquesu. Tsama Jesús cuicamba vinoma chiga.

35 Jesúsma avujacconga oti ccutsiamba sundarondeccu tise 
ondiccujecho sarupama isupa attufaenfa. Gana qquen cofepa isufa. 
Nane tayopisu Chiga Ayafama afasu suqquiacaen tsu tsonfa: “Gana 
qquen cofepa tsu ña ondiccujecho sarupama attufaemba isufaya.” 
36 Tsomba tsei sundarondeccu tsetti dyaipa cañajenfa ccai jipa tisema 
andiansane. 37 Jesús tsove ombattinga tise egae tsinconchove sucho 
tevaenjema avujacconga otifa. Qquen tsu tevaenfa:
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Vaja Jesús, israendeccu nasu.
38 Toyacaen dos ccanambandeccumaqque Jesúsiccu faengae otifa. 

Faema avujacconga otipa Jesús tansinfanga ccutsianfa. Faesumajan 
Jesús pavefanga ccutsianfa. 39 Aindeccu majan tsangae panshanjimba 
Jesúsma camba tise tsovema fenonomba afasefa 40 qquen supa:

—¡Queja Chiga ettima osaemba tres atangae ccase ñoñañe qquen 
suchota tisuma ccushaenjan! ¡Que qui ñoame Chiga Dutssiyeta 
avujaccoye andeja!

41 Toyacaen Chigama afasu nasundeccu, Chiga mandachoma 
atesiansundeccu, israesu coenzandeccuqque tsacaen tisema afasepa sufa:

42 —Ccaindeccuma ccushaemba tisumajan ccushaeñe oshambi. Tiseja 
israesu nasu qquen tsu su. ¡Tise jaño avujaccoye andesi gi tiseve 
injamba pañafaya! 43 Tiseja Chigave injan qquen tsu su. Tsacansi Chiga 
tisema ñoame injanda cuintsu Chigaja tisema jaño ccushaenjan. Nane 
tayo tsu tiseja su: “Ña gi Chiga Dutssiye.”

44 Nasundeccu qquen afasesi faengae Jesúsiccu otiyechondeccuqque 
tsacaen tisema afasefa.

Jesúsja pa 
(Mr 15 .33-41; Lc 23 .44-49; Jn 19 .28-30)

45 Enttinge ata pacco andeye tsu sintsse coseqquiacaen da. Sintsse dapa 
ondusesi ccase coejeja de. 46 Tayo ondusesi Jesúsja fundondoe afapa su:

—Elí, Elí, ¿lema sabactani? —qquen tsu su: Ña Chiga, ña Chiga, 
¿jongoesie qui ñama catije?

47 Majan tsetti ccutsusundeccu tise suchoma pañamba sufa:
—Tiseja Chiga Ayafama afasu Elíasve tsu ttuseje.
48 Tsefaeiccuyi fae tsettisu buttopa chanchanchanchoanga inzatssia 

vinoma tssipoemba canttinicconga ejiamba Jesús ayafanga canjaen. 
49 Tsama ccaindeccuja sufa:

—Cuintsu antteja. Jinge rondapa atteye macaen Elías tisema 
ccushaenmese.

50 Tsonsi Jesús ccase fundondoe afapa pa. 51 Tise pasi tsefaeiccuyi 
Chiga ettisu Chigaiccu cachuiccojecho cuartoma piccojecho 
sarupaqque chittain ja. Sefane chitta ashaemba andepaningae chittain ja. 
Andeqque oyasi patuvochoqque dofa. 52 Ai atuttiqque fettayesi majan 
Chigave injamba pachondeccumbe aivoja ccase qquendyapa jangifa. 
53 Tsendeccu Jesús ccase qquendyasi atuttiye sombopa Chiga injancho 
Jerusalén canqqueni japa tsainbio ainga attianfa.

54 Tsacaen tsonsi sundaro capitán, faesu Jesúsma cañajencho 
sundarondeccuqque oshachoma attefa. Ande oyajechomaqque 
injamba dyofa. Dyopa sufa:

—¡Va tsandieja ñoame Chiga Dutssiye tsu!
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55 Toyacaen tsainbio pushesundeccuqque tseni canjemba 
biane camboenjenfa. Nane Galileane Jesúsiccu jacamba tisema 
fuitecansundeccu. 56 Tisepasu tsu María Magdalena; faesu María, tsa 
Santiago, José chan; toyacaen Zebedeo dutssiyendeccumbe mamaqque.

Jesúsma atufa 
(Mr 15 .42-47; Lc 23 .50-56; Jn 19 .38-42)

57 Tayo cose jisi Arimatea canqquesu ai, José, ji. Tiseja ricopa oshachoma 
anbiamba toyacaen Jesúsveqque injan. 58 Jipa Pilatonga japa Jesús aivove iñajan. 
Iñajansi Pilato manda cuintsu tisenga afefaye. 59 Joséja Jesús aivoma isupa ñotssia 
totoa sarupanga findi. 60 Findipa tisumbe ñoñacho cuna fattocco chango atuttinga 
ccuiña. Ccuiñamba rande patuma mutsinoemba sombottima picco. Piccopa jasi 
61 María Magdalena faesu Maríaiccu atutti isevetsse dyaipa camboenjenfa.

Sundarondeccu atuttima coirajecho
62 Ccaqui ata, Chiga panshaencho injiengecho ñoñacho ata pasasi, 

Chigama afasu nasundeccu, fariseondeccuqque Pilatonga japa 63 sufa:
—Nasu, tsa afopoensu toya canseite tsu su: “Papa tres atangae gi 

ccase qquendyaya.” 64 Yacaen suchosi gi injanfa: Mandaja cuintsu 
atuttima fettasane setsaenqquesuiccu setsaenfaye. Tsomba tres atave 
coirafaye. Tsacaen coirambinijan tisema shondosundeccu jipa tsu 
aivoma ccanamba tiseja ccase qquendya qquen ainga condasefaya. 
Tsacaen afopoenda tayosu afopoenchoma bove egae tsu afopoenfaya.

65 Tsacaen sufasi Pilatoja su:
—Que injanninda gi sundarondeccuma moeña. Japa tsendeccuiccu 

macaen oshata atuttima ñoñafaja ccai tisema somboensane.
66 Tsacaen mandasi japa setsaenqquesuiccu patuma setsaen ancaenfa, patuma 

joqquitssiansane. Sundaromaqque ccutsianfa ccaindeccu jipa ccanafasane.

Jesúsja ccase qquendya 
(Mr 16 .1-8; Lc 24 .1-12; Jn 20 .1-10)

28  1 Semamaqquia ata pasasi faesu avujaquive atasi coeje tseyi dejini 
María Magdalena, faesu Maríaiccu atuttima cansu jafa. 2 Jayini 

tsefaeiccuyi ande quiame oya. Oyasi Chigama sefacconisu shondosu Chiga 
sefaccone andepa patuma mutsinoe joqquitssian. Joqquitssiamba tsanga dyai. 
3 Tsanda veyaenqquiacaen tiseja atatssiave chanjun. Tise ondiccujeqque 
chandisuccoacaen tototssi. 4 Coirasu sundarondeccuqque tisema attepa 
ttundundujee dyopa paqquiacaen amppi ccuifa. 5 Tsomba pushesundeccu 
catsesi Chigama sefacconisu shondosuja tisepama su:

—Dyombe canfaja. Injan gi queija avujacconga fittifacho Jesúsve qui 
ttattacanfa. 6 Tiseja vani canjembi. Tise tayoe suqquiacaen ccase qquendya. 
Jipa tise ccuittima canfaja. 7 Cangipa utatsseyi japa tisema shondosundeccunga 
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condafaja: “Tiseja papa tayo ccase qquendyapa queima otie tsu Galileani jaya. 
Tseni japa qui tisema attefaya.” Tayo gi conda ña suyachoma.

8 Qquen susi pushesundeccu utatsseyi atuttiye sombopa dyopa jafa. 
Dyoaqque ñoame avujatsse Jesúsma shondosundeccunga condaye 
jafa. 9 Jayifasi tsefaeiccuyi Jesús tisepama cachuipa chigambian. 
Chigambiansi tisenga catsepa ccaru dyaipa tise tsuttema munsin indifa. 
Munsin indipa tisema injamba ñotsse afafa. 10 Tsonsi Jesús tisepanga su:

—Dyombe canfaja. Japa ña faengasundeccunga condafaja cuintsu 
Galileani jafaye. Tseni japa tsu ñama attefaya.

Sundarondeccu condasecho
11 Pushesundeccu jajeni atuttima coirasu sundarondeccusuqque 

canqqueni japa Chigama afasu nasundeccunga condafa macaen 
dachoma. 12 Condafasi Chigama afasu nasundeccu, israesu 
coenzandeccuiccu asittaemba condaseccofa jongoe qquen suyachove. 
Asittaemba injanfa. Injamba sundarondeccunga tsainbitssia 
corifindima afepa 13 sufa:

—Qquen ccaindeccunga sufaja: “Enttinge cose ingi anajenni Jesúsma 
shondosundeccu jipa tise aivoma ccanamba angafa.” 14 Qquen susi 
governaror pañaninda gi tisema afaya queima noñangiansane.

15 Qquen sufasi sundarondeccu corifindima isupa tsendeccu 
mandaqquiacaen tsu sufa. Tsacaen sufasi jaño ata pán tsu poi 
israendeccu tsacaen pañamba injanfa.

Shondosundeccuma mandacho 
(Mr 16 .14-18; Lc 24 .36-49; Jn 20 .19-23; Tson 1 .8)

16 Jesús mandaqquiacaen tisema once shondosundeccu Galileani jafa. 
Jesús sucho ccottacconga japa 17 tsettinga tisema cachuifa. Cachuipa 
tisema injamba ñotsse afafa. Tsama majan tisema attepa injamacho 
shacasi ñoame Jesús tsu qquen injanfambi. 18 Tsonsi Jesús tisepanga 
catsepa su:

—Chiga Quitsa tsu ñanga antte pacco Chiga sefacconima, pacco 
andenimaqque mandaye. 19 Tsacansi quei poi andesu aindeccunga japa 
tisepama injaenfaja cuintsu ñama shondosundeccuve dafaye. Nane Chiga 
Quitsa, Tise Dutssiye, Chiga Qquendyapamaqque injanfasi tsu tisepama 
fetifayacho. 20 Toyacaen pacco ña queima mandaqquiacaen qui 
tisepamaqque atesiañacho cuintsu tsacaen pañamba tsonfaye. Tsacaen 
injaemba ñotsse injanfaja: Tsangae osefaeñagae gi queiccu canjeña.

Tsangaeyi. 

Mateo 28  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.




